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A V E S

T. riIL Xo. r.
M E M O R A B I L E S. •)

Fig. i. Todus regius.

f ul«hra haec avis, ín .America australi habi-
tans , ros t rum habét complanatum ét com-
pressum, a tque insectis vescitur, üt verisimile
videtur. Mores ejus parum sünt cogniti, longi-
tudo circiter 7 d ig i torum.

Fig. 2. Todus macrorhynchus.
Major Todo régió, quippe ocío digitos

longus, pariter io America austraü victitar.
Pennáé aliae nigrae, aliae rubrae, splendide
f i i í e n t , pennis albis ex alis desuper pendenti-
bus. Quae cunclaadspecmm omaino pulch
exhibent.

gus, ob TiVidos plumarum pennarumque cofo.
rés unus pulcherrimarum Európáé alitum , ni-
dificat in altis íluminum ripis; in exiguis só-
cietatibus ad 10 vei 12 frequentibus ssepiu*
usque ad fines Germaniaeseptemtrionalis com-
migrat. Caro ejus sapida.

Fig. 4. Merops Nubicus,
Pulciir ior quam apiaster, séd paulo mir r ,

Aegvptum et>"ubiasíi iuJidbi íat .

Fig. 5. Merops Cajennensis.
Incola Americae aus t ra ' i s , praecipue C

jennae. Color ejus tst sordide viru' ia , L _
ét pennáé alarum tx rubro flavi('ae.

Fig. 6. Merops viridis.
propíer amic tus elegantiam púi- Elegáns haec avi? in índ ia oriea'alt vív;',

c h e r r i r n i s a v i b u s a d n u m e r a n d i sünt. Potissi- minima Meropum. Gúla, pecfus ef veater vi-
mum in ca l id i ss imis orbis ter rarum plagis ridia, roacuüs flavis conspersa; dorsura ét
commoran te s apibi .s ét vespis praecipue vés- cauda sünt fusca. Caudae utraque peana in-

Merops au tem api.ister est Európáé, tennedia ceteris loogior est, simulque angus-
ét Geimániáé ind igena ; is digitos Ion-

rum

Fig. 3. Merops apiaster.

) Cuoi hanc é t , qui s u b s e q u a n t H ? , lorno* ígo latiné reddfndoj íuiteperim , prioriírm n q^oáaa! »Iio is
Latinom T f r j i i : bac de re, nequíd allerios mibi, sut mea alteri t r ibuantar , Lectocem beceTOÍim
• tudna «tj» po!«TÍ. M. Sp«B, f loq. ít Linju. Gratc. Prof, Viinn.



LflII.
N E V E Z E T E S M A D A R A K .

i. Kép. A' Király Töd.
(Tolás regius.')

JEz a' szép madár déli Amerikában lakik, or-
ra lapos , a1 honnan vette Német nevét is , 's
hihetőképpen bogarakkal éiősködik. Kíiíöm-
ben életmódja még kevéssé esmcretes. Körül-
belől 7 íznyi hoszszaságú,

2. Kép. A' nagy orrú Töd.
( Tndus macrorhvnchus?)

Ez a' faja a' Tódnak nagyobb mint az
előbbi. Hazája hasonlóképpen Amerika. Tolla
tündöklő fekete és piros, a' melly igen jelessé
teszi ezt a' madarat. A* Gyurgyalagokat kép
tollaikra nézve a' legszebb madarak közé le-
het számlálni. Többnyire a' világnak minden
melegebb részeibea találtatnak, 's leginkább
méhekkel és darázsokkal éldegélnek.

3. Kép. A' piripio Gyurgyalag,
{Stlereps apiaster.)

A' Piripio , mellyrek hazája déli Ameri-
ka, Bálunk is ta lá l fa t ik, 12 ízoyi Lcszszaságú,
;s tó eleven Ezineleíjére c'ézre Európa-

nak legszebb madarai közzúl való. A* na-'
gyobb folyó vizeknek magas part jaiba fész-
kel ; i o - e n 12-ketten egy tsapatba öszveáll-
ván , úgy köuözködnek északi Németország
széleire. Húsa jó ízil.

4. Kép. A' kékfejü Gyurgyalag.
(Merops Nubicus.)

E' meg szebb mint az elébbi, hanem va-
lamivel kissebb. Hazája Egyiptom és Nubia.

5. Kép. A' Kajennai Gyurgyalag.
{Meropí Cayennensis.')

Ennek a' madárnak déli Amerikában Ka-
jenna hazája. Színe motskoszöld ; fark és
kormánytollai veressárgák.

6. Kép. A' zöld Gyurgyalag.
viricíis.)

Ennek a' szép madárnak házija napke*
leli India; legkissebb a' gyurgyalagok között.
A' Izíne a' begyén és hasán zöld, sárga fol-
tokkal , a' hátán és farkán barna. A' farka-'
nak két középső tollai a' többinél jóval hesz-
szabfaak , és igea keskenyek.



B.
M E R K W Ü R D I G E V Ö G E L.

s*.

Fig. u n d wegea dér lebhaften Farben seines Gefíe-
ders einer dér schönsten europái-scheiTVögel.
ÉT E J s t e t an den hohen Ufera grofser Fiüfse.

i. Dér schöne Pjatt-
schnabel.

( Todus regius.)

Orcger schöne Vogel w o h n t in Südamerika, und waadert in kleinen Gesellschaften von 10
hat eiüea ganz plattgedrückten Schnabel, da- bis íz Stíleken of t bis an dieGránzen des nörd-
vcn ér auch seiaen Nahmen hat, und nahrt sich lichea Deutschlands. Sein Fieisch ist woh!-
Tvahrscheinl ich von Insecten. Seine Lebeasart schmeckend.
i« noch we,ig bekannt. Ér ist uoSeföhr 72oll f ̂  ̂  Der blauköpfige Bie-

nenfresser.
Fig. 2. Dér irofsschnablichte (JabáprjB&*u.j

' Piaitschnabeí. Dieser ist noch schönerals dér vorige, aber
( Todus mucrorhynchuí.)

Dieser Platlschnabel ist grőlserals dér
ge , n á h m l i c h g 2o!l láng. Ér lebt g le ichfa l l s
in Südamerika. Sein Gefieder ist g 'áazend
s c h w a r z und r o r h , und über dis Flü^el háa-
gen weisse Fedcra herab , welches ihm eia
*ehr schöaes A n s e h e n gibt.

F i . 3. Dér gémein^ Bienen-

etwas kleiner. Seia Vaterland ist Agypten und
Nubien.

Fig. 5. Der Caiennische Bie-
iienfresser.

( Merops Caiennensis,)
Dicsér V>gel ist in Siidamerika, and zwar

in Caienne zu Hause. Seine Farbe st schtnutzig-
griia; dér Sthwanz und die Schwangfedern

p— dér FSügel aber rotligelb.

<• Merops apiaster.) Fig. 6, Der grüne BienenfVesser.
Die Bisnenfresscr gehörea wegen ihres í7:- (Merops viridis.)

fieders uulerdie schüasten Vögíí. Síé ieben Dieser schöne Vogel lebt iá Ostindien, und
g r ü i s t e m h e i l s in den warmsten Landera aller ist dér kleinste uníer den Bienenfressern. Sei-
Weluhei le, und nahrea sich vorzügl ich von ne Farbe ist an dér Kehié und dem Bauche
Bienen und Wespeo, daher sie auch ihren grün, mit gélben Fleckenj Riícken uad Schwanz
'̂  nsn Eisnenfreiser oder In-nenwölfe ha- sind braun. Die bevden Mittelfedern des
beu, Der gcmeineBiensnfrtsser iebt in Európa, Schwanzes sind íanger als die andern, und

- K«i i..D,euischIand. Er i i t 13 Zoli láng, sehr schmr.l.



iriu.
O I S E A U

rm. i.
X R E M A R Q U A B L E S .

Fig. i. Le Todier royal.
( Todus regius.)

C^e beau Todier, que l'on romme aussi le
Roi des gotemouches ét !e Tjrran hupé de
Caienne, h; bité l' Amér ique méridionale. Són
bee est tsruiérement appiati . II se nourr i t
rraisemblabíement d ' insectes; mais sa ma-
oiére de \ i v r e est ercore p u connue. Sa
longueur est d'euviror 7 pouces.

Fig. 2, Le Todier á long bee.
( ludas inacrorhvnchut )

Cet oiseau est plus grand que le précédent,
tar sa lonrueur est de 8 pouces. II vit par-eil-
lement dán? i 'Amér ique n.érid.ocale. Són plu-
niage est d'un roir ét rouge luisant ét pardes-
ÍBS les ailes rei..lcnt ces piumes blarches, ce
qui donne un t r é s -be l air á cet oissaa.

Fig. 3. Le Guépier comniun,
(.\Iírovs apiaj'er )

Le plumage des Guípierí\t\ir assipie un rang
parmi les r 'us hf .v jx oiseaux. Ils h ih i t en t pour
la plúpart les pays le? plus chauds de toute?
les parties du rr.cnde, ct se ncu r r i s s en t prin-
cipalement de jrutpes ét d'abeilies, ce qui les
a fait nommer ,i"ssi IOUDS des abeilSes, C.t
oiseau vit én |Europe ct mérne én A,!«ma-

; il a 13 poucei de Icngusur ét les cou-

leurs víves de són plumage le renrlent un de»
plus beaux oiíeaux de TEurope. II niche sur
les bords éievís des fleuves ét passe souvent
én troupes des dix á douze oiseaux jusqu'aux
frontieres d e r A H e m a g n e septentrionale. S,\
chair est ra^outante.

Fig. 4. Le Guépier de Nubie.
(Jlerops fiubicus.)

Ce'ui- ci est eucore píus beau que le précé-
den t , mais moins g-^nd. L'Egypte ét la Nu-
bie est sa palrie.

Fig. 5. Le Guépicr de Caieime.
f .Mtrops Calennensis.^

Cet oiseau liabite l 'Amér ique mcridionaíe
ét se troxive priocipalcment eo Caienne. Sa
cojleur est d'un vert sálé ; la queue ét les pea-
nes sönt roujes jaunátres.

Fig. 6. Le Guépier verd.
( Meropj viridii.)

Ce bel oiie.vj habite les Indes or'entales
ét eit le plus petit des guépiers; la couleur
de sa gore« el de són ventre est verte tache-
tée de jaune; le do« ét la q'ieue ^ont de cou-
leur brvne. Les de'ix plumrs du miheu de !t
queue sönt trés-rniocet ét plus longues que le*
autret.
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Piscet. XXXir.

S C . O M B R O R U M S P E C I E S .

Scombri sapidissimfs piscibüs ét deiicatissi-
nm accensendi sünt ; magmtudme p lunmum
yariaotes, cahdiorum so-ummodo ét tempe-
ratiorum plagaruin maribus ianatant,

•H,- c? i T-
Flg. I. ScOmber regallS.

Elegantissimus hic piscis ad longitudinem
aliquot pedum excrescit; dorsum ejus ex fül-
vő p u r p u r e u m est, latéra autem atque abdo-
mén ni tent instar argenti : qui decor, pariíer
ét oculi nigri circulo croeeo circumdati , eum
visu p u l c h r u m commendant. Piscatoribus

, .praeda jucunda.

Fig. 2. Scomber Sarda
Multo quidem minor est, quam Scomber

regalis, séd carnem habét aeque sapidam. la
d o r 5 o , quod ex albo caeruleum est, seriem
praefert macularuraferrugiaearum; quae, fal-

catam Funae formám imitanles, ettm miraqu
dám pukhritudine spectabilem redduot

Flg. 3. ScOnibef ductOf.
Paul° maÍ°r» ^uam species praecedens,

caput habét crassum atque obtusum , quod,
u t e tdorsilongitudo,corore obscurioricaeruleo
exornatur. Pinnae sünt ílavae ét caeruleae,
^atera a"lem duplici squamarum flaventium
se"e condecorantur.

Fíg. 4. Scombei PlumíerÜ

Rerum natural ium indagator Plumior;,,,nieni»
hanc scombrorum speciem primusiavenit in

°rientalls India« maf us; quart ab eo c°-gnomen tenujt. Scombrorum quidem minimas
est, séd pari cum gentüibus degantia pictu-s.
Parsam habét ex fulvo cioereo caeruleum '
latéra autem ex transverso cingunt trés fasciaa
latae, eodem colore^



Halak - Dar- *•

S K O M B E R F A J O K .

A Skomberek a' legízesebb húsú halak köz-
zül valók. Nagyságok külömbözö, 's mind-
egyig a' tengerek meleg táj jékaiban laknak.

1. Kép. A' Király Skomber.
(Scomber regalis.')

Ez a' szép hal néhány lábnyi hoszszaság-
ra nevekedik. Háta setétveres bársonyszínű,
oldalai és hasa pedig tiindöklenek mint az
ezüst. Mind ezek, 's ezeken feiyül világos-
sárga szivárványú fekete szeme igen megkii-
lömböztetik. A' halászoknak óhajtott prév

dája.

2. Kép. A' Szárda Skomber.
(Scomber Sarda.*)

Ez a' Skomber sokkal kissebb mint az
elébbi, de a" húsa szinte ollyan jó ízű. Hala-
ványkék hátát sok setétbarna féihóldforma

foltok ékesítik, mellyek ezt a' halat igen je-
lessé tészik.

3. Kép. A' tsajkás Skomber,
(Scomber ductor,)

E' kevéssel nagyobb mint az elébbi faj.
Feje zömök és b u k s i , a' melly, valamint a'
háta is setétkék színü. Üszószárnyai sárgák és
kékek, 's oldalról két sor sárga pikkelyek
fedezik.

4. Kép. Plumieri Skombere.
(Scomber Plumerii)

Ezt á* skomberfajt P.umier természetvizs-
gáló fedezte fel a' napkeleti Indiai tengerben,
a' kitol vette o«tán a' nevét is. Legkissebb
minden fajok között, 's igen tsinos |tarkájú.
A' háta tudnii l l ik s e t é t h a m u k é k , a" derekát
három széles hasonló színü öv keríti.



Fisclie.

M A K R E L E N A R T E
T. y0t 2.

N.

AJie Makrelenarten gelioren untér die wohl-
schmeckendsten und leckerhaftesten Fische.
Sie sind von schr verschiedener Grofse, und
bewolinen allé nur die vrarmen Gegendea des
Aleeres.

Fig, i. Dér Kaiserfisch.
( Scoríiber regalis.)

Dicsér schöneFisch wird mehrereFufs láng.
Seine Farbe ist auf dem Rücken dunkelpurpur ,
an den Seifen und auf dem Bauclie aber glanzt
ér wie Siber. Diefs und s«in schvvarzes Auge
mit einem hochgelben Ringé gebén ihm ein
schönes Ansehen, Ér ist fíir die Fischer eine
gute Beute.

Fig. 2. Die Brustschuppe.
( Scomber Sarda,)

Diese Makrele istbey wei tem kleineralsdie
vorige, aber ein eben só wolilschmeckender
Fisclu Ér hat auf dem Rücken, welcher blafs-
bíau ist, eiueiienge dunkelblauer halbmond-

förmiger Fiecken, Trelche ihm ein .schöaes Aa^
selm gebén.

Fig, 3. Dér Bootsmaön.
( Scomíer ductor*)

Dér Bootsmann ist ein wenig gróTser als die
vonge Art, hat aber einen dicken abgestumpf-
tenKonf , welcher, so wie dér gan« Rficke.
duckelblau von Farbe ist. Seine Flofsen sind
ge.b und blau, und aa dér Seite zieren iha
2 Reihen gelber Schuppen.

Fig. 4. Die Plumiersche
JVIakrele, •

C Scomber Plumierii.)
DerNaturforscher Plumier ecídeckfe diese

Makrelenart Ín den ostindischen Meeren • da-
hersieauch von ihm denNahmenführ t Sie ist
die kleÍMte von al lén, und artig gezeichnet.
IhrRucken ist nahmlich duflkelaschbla« und
quer über den Leib laufen^ fareiteBind^ v<,a
gíeiclier Farbe.



Fwstru.

E S F É C E S DE M A Q U E R E A U X .

Lss Maauereanx occupent'un des premiers
rangs parmi les poissons les plus ragoutans
ét les plus déücats. H y eo a de dif férentes
grandeurs; il ne se trouventque dans les mers
des climats chauds,

Fig. i. Le Maquereau royal.
( Scomber regalis.)

Ce beau poisson atteint la loageur de plu-
sieurs pieds. La coaleur de són dós est d'im
p o u r p r e - foncé, mais les cotés ét le ventre
jeluisent cc.mnae de l'argent. Cetté beauté est
encore relevée pár són oeil noir entouré d'un.
cercle jaune-clair. II est une bonneprise pgur
les pécheuts,

Fig. 2. Le iMaquereau Sarde,
( Scomber Sarda.)

Ce Maquereau est de beaucoup plus petit
que te précédánt, mais d'une déiicatesse égale.
Són dós est teint én bleue- clair, ét marqué
u'un grand nombre de taches én forme de

demi-lunes ét d'un b r u n - f o n c é ; c'est ee qui
lui donne un bel air.

Fig. 3. Le Matelot.
( Scomber dactor,)

Ce poisson est un peri plus grand que Pes-
péce précédente ; mais sa tété est grosse ét
obtuse ét d'un b l e u - f o n c é , ainsi que le dós.
Ses nageoires sönt jaunes ét b leues, ét les
deux cotés sönt ornés de deux rangs d'écail-
les jaunes.

Fig. 4. Le Maquereau de
Plumier.

( Scomber Plumierii.)
L« Naturaliste Plumier a découvert cetté

espéce de Maquereaux dans la Mer des T n d e s ,
c'est pourquoi qu'elle porté són nőm. C'est
la plus petité espéce de ce génre; ces ma-
quereaux sönt jol irnent dessinés , én ce que
le dós est cendré'foncé tirant sur le b leu, ét
que trois bandes de pareiüe couleur traves.
sent le corps.





í/



PLANTAE MEDICINALES (vulgo OFFICINALES,)

Fig. i. Fraxinus ormis.
Manna, quod notum alvi solvendae reme-
d i u m ex pharmacopoliis petimus, est succus
coiadensatus ct siccatus hujus arboris, quae
ideo ét fraxinus mannáé rocatur. Licet in me-
ricjionali etiam Germania sponte procrescat,
propria tamen ejus patria est regnumNeapoli-
t a n u m , praecipue Calabria etSicilia. Arbor
h u m i l i s raro ultra 16 aut 1.8 pedes attollitur.
Fólia sünt pennata; flores autem- corollati
albique dulcem spirant odoréra. Mannáé col-
l i g e n d i grat ia cortex arboris ex aequa curn
Horizonté lúiea incidi tur , unde tota fere
aestate manna i l l u d exsudat, quod in fólia ari-
dm, stirpi a l l igata, g u t t a t i m defusum in frus-
tula e fusco f lavent ia densatur. Manna, Cala-
br ic i ét Sici l ieasis commercii pars magna, ad

üscum regis, hujus m e r c i m o r ű i

raonopoliam exercentis,uoicecolligitur. Man-
na ét odoréra ét sapor«m habét dukem. q.ui*
dem , séd nauseabilem.

tíg. 2, Smikx sassapariüa.
Sassaparilla, frutex tenuis, palmites emit-

t«ns , in palustribus Americae australis régió-
nibus rel űumi serpeado procrescit, vei arbo-
ribus adhaerescendo exsurgit. Palmites ípiair
armati ovata habeat fólia r superae acuta ét
valde striata. Fíores albií^.c. proferunt bac-
cas ex fulvo rubro ferrugineas, fascicuüi
junctaíF^..*. séd non esculenías. Radix.quae
constat ex tubere unum políicem látó, infra
soli super f ic iemexteadi tur in brachialosgiora
ét tenuiora, multis fibris muaiía. Hoc tuber
nodosum, quod solum ex hac planta usui gef

Y i t , effosum siccatur, ét numero medicamen^
torum in commerciú haud vili pretio



Kővevénrek Dar. 3. Szám.

O R V O S I P L A N T A K.

2. Kép A' virágos Kőrösfa.
(Fraxinus ornas.)

A* Manna ez az esmeretes hashajtó orvosi-
szer, valamelly körösfa fajnak megsürüdöt t 's
megszikkadtt nedvessége. Nálunk vadon nő,
hanem tulajdonképpen való hazája Nápoly,
Katábria és Szitzilia, Alatsony, 's ritfcán ha-
ladja meg a' 16 és 18 láhot; levelei szárnyal-
t a k , bokrétás virágbokrétái pedig fejérek
és keilemttes illatúak. A' Manna gyűjtéskor
a' fa kérgén vízerányos rovátkokat metsze-
nek, meliyeken keresztfíl egész nyáron által
szivárog a' nedv, és a' rovátfcok alá függesz-
tett öblös levelekbe folyván sárgabarna da-
rabokba szárad fel. A' Manna Szitziliában és
Kalábriában a' kereskedésnek egy ágát teszi,
a' hol azzal kereskedni e g y e d ú l a' Királynak
van másokat kirekesztő jussa. A' Mannának
íze és szaga émelygős édes.

2. Kép. A' Szaszszaparilla.
{Smilax s ás sáp ár illa.)

A' Szaszszaparilla gyenge indás tsemete;
nS Amerikának motsáros helyein , a' hol a'
földön elágazik vagy pedig a' fákra felteker-
g3dzik. Indás szára tövises , levelei tojásda-
d ó k , hegyesek és mélyen barázdások. Vi-
rágja e) fejér , setét barnaveres , bogyói für-
tösök, de a' mellyeket megenni éppen nem
lehet. A' gyökere, d) a' melly a' pa t ikákban
esmeretes orvosiszer, egy íznyi vastagságú, és
föld színt hoszszú vékony rostos ággyökerek-
re ágazik el.

Az ege'sz plántában tsak a' gyökértsomó
hasznavehetö , melly kiásatván megszáraszta-
t i k , 's így lesz osztán , mint a lkalmas
orvosiszer a' kereskedésnek egy ágává.



ixzxr,

A R Z N E Y P F L A N Z E N.
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Fig. i, Die Mannaesche.
( Fraxinus ornus, )

Uas Manna, welches wir als CJ'H bekanntes
Pt i rg iermit te l in den Apotheken keunen , isi
<ier verdickte und getrocknete Saft einer E-
schengattung, die davon d i e M a n u a e s c h s heifst,
Sie wáchst zwar schon im südl ichen Deutsch-
lande wi ld , ihr eigentliches Vater land ist aber
Neapel, Calabrien und SicJien. Sie bleibt nie-
drig, und wird selten über lő bis 18 Fufs hoch;
ihreBlá ' t ter sind gcfiedert, und ihre büschel-
förmige Bii i the <veifs, und hat cinen íüfsen
Geruch. Um das Manna zu sammeln, niacht
mán in die Rinde Iiorizontale Einsdinitte, aus
v/elchen dann , den ganzen Sommer hindurch,
derSafc h e r a u s d r i n g t , in hohl<; Blá'tter, welche
mán aobindet , l á u f t , und só in gelfabraune
Klümpchen t r í 'cknet . Das Manna macht iá
Calabrien und Sicil ien cinen grofsen Haodels-
art ikei aus, und wird blofs für den Köaig ein-
gísammelt , dér den AUemLiadel damit hat .
Das Manna hat ciaen eckelsű'fsea Geruch und
Gíschmack,

Fig. 2. Die Safsaparille.
( S m iliix sassap ár illa.)

Die Safsaparille ist eia sciiwacher rankea-
derSírauch, d e r i n sumpfichten Gegenden voa
Südamerika wáchst, an dér Érdé fortlauft,
oder sich an den Baumen in die Höhe win-
det. Ihre rankenden Stengel sind mit Dornea
besetzt, habén ovale, vorn zugespitzte und
stark gefurchte Blátter. Ihre Biiithe ist weiü
Fig.c. und sie tragt dunkel bxaunrothe Beerea
in Büscheln Fig.b., v/elche aber nicht geniefs.
bar sind. Als ein bekanntes Arzenejmittel iá
den Apotheken dient ihre Wurzel, welche eia
zolldickerKnoten Fig. a. ist, und sich gleich.
unfer derOberfláche dér Érdé in lángé d ü n n e
V.'urzelaste mit vieíenFasernF^.rf. theilt.

Nar dicsér Wurzelknoten ist von dér ganzen
Pflanze brauchbar, ívird ausgegrafaen, getrock-
neí, und kommt als ein ziímiich theu-res Arz«-
ncyoiiitel iü dea Haadel.
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P L A N T E S M É D I C I N A L E S .

Fig, i. Le Fréne á Manne,
{Fraxinus. OTTUM.)

í,AManne, ce purgatif trés-coanu,. que nos
Pharmaciens nous vcndent, est le suc épaissi
ét séché d'une espéce de fréne qut pour cela
l'on nőmmé le fréne áManne. Cet arbre erőit
íaturellement dans l 'Al lemagn« méridionale ,.
mais savéritablepatri* est Naples, laCalabre r

JaSici le j il n'est pás fórt haut,car il atteint a
peine une éléyation de 16 á 18 pieds, Ses feuil.
les scnt ailées ét ses fleurs blanches, qui fór-
ment des bouquets , exhalent une odeur douce,
Pour eo tirer laManne ön y pratique des err>
tailles horizontales, desquelles le suc découle
pendant Tété dans des feuilles courbées, que

l 'ön y attache ét oü il se desséch* eo forme
de petites masses brunátres. LaManne de Ca-
labre e t d e S i c i l e forme unart icle coosídérable
du commerce de ces contrées ; éllé n'est re-
cueili ie que pour le compte du Roi, qui én a
le monopolé. L'odeur ét le gout tte la Manne
üt d'uQC douceur rérol tante .

Fig. 2. La Salsepareflle.
( Sftti/ax sassaparilla.)

La Sasscpareiüe est un arbuste faible ét sar>
menteux, qui erőit dans des contrées maréca-
geuses ds l 'Amérique méridionale ét rampe
sur la térre ou s'éléve én entortil lant les ár-
bres, Ses t iges sarmenteuses sönt garoies d'é-
pines ; les feui l les sönt ovales, pointues a l'ex-
t r é m i t é ét fortement si l lonnées. La fleur e&t
blanche Fig. c. ét porté des baies én grappef
d'un brun rougeátre-foncé Fig-. b. qui ne sönt
pás mangeableí. Mais la racine de cet ar«
b u s t e , q u i forme un noeud de l'épaisseur d'ua
pouce Fig. a., ét qui á peu de distance de la
surface de la térre se partage én plusieurs
branches longues, minces ét fibreuses, Fig.d.
est un médicament trés-connu dans nos phar-
macies.

Ce n'est que cetté racine noueuse qui d«
route la plante sóit de quelque u t i l i t é ; ön l*
tire de la térre, ön la fait sécher, ét én qualU
te de drogue éllé entre dans le commercej
mais éllé est bi<Q chére,
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C O R O N A E V E T E R ü M.

Fig. 6, Corona obsidionalis.

VeteresGraeci etimprimisRomani varias ha- serratori civium. Sic mos postea ínvalait im-
buerunt coronarum species, quibus victores, peratorum januas redimiendi.
ét cives rnagno aliquo fücinore de republica
meríti, coronareníur. Ouaeeis corona suam
• , . r . JJaba'ur libera republica apud Romanosfiabuit formám ét. unde aeret, materiem,

iHJperaton, qui urhem ab hoste obsessam aut
Fig. l Ct 2. CorOlia radíata. *) exercitum inclusum liberaver ,t. Haec corona
Coroua radiata, ex auro facta, erecta ha- graminea fűit, cbservarique soj itutrí j üt íle-

búit acumina, solis rádiós vei apoíheosin in- ret et gramine, quod iá eo loco generatum
dicantia. H mc coroíiam Romáé imperaíores" esset, iatra quem clr.usf' eranr, qui obsídeb.in-
inonarchae , eorumque primus Caligula, ad tur. Haec dignitate aliis corocis íongs aníe-
significandum ortum diviaumaíque augendam celluit. Inter obsidiocalem autem ét coroqam
domiriii majestatem vei ipsimetsibi arrogare, civicam hoc érát discriminis, quod haec uaius
vei a succeísoribus ét grato senatu in numis cívis servali, illa plurimorum civiuti serva-
illa condecorari áolebant. Eadem non nun- íorum sigoum esset; haec ab unico cive ser-
quam cassidi aeaeae circumdaía, grjpho su- vato civi servatori; illa ab universo exercitu
perimposi'.o, couspicitur. ejusque dúcé duci liberatori a'aretur:

Fig. 3 ét 4. Corona laurea. Fi§- /• Corona muralis.
Hanc ex J a u r i rarausculis nexara apud Ró-

libertatistempore post insisjnem victo-
belli dux o b t í n u i f , qua deíode trium.

Facta erat ex aur<> et m'urí P innis d
ta; obt:'n5eí»at autem müít i , qui urbis oppu-
Snatae mururn subeu"do ia oppidum hosfile

phans vei caput vei cassidein cinxir. ín Grae- Primüs. escendit- E'->od«n fmem bábuig
cia hanc coronam nacii fueruot tamquam vic- Fig. g. Coi'Oiia CaStreilSÍS.
toriaesignum Tictores iu l u d i s Pythicis , poe- Pariterex auro fabric.ifa, eí va'lis casrren-
faeatq ' ie artifices victoria po'iti. sibus ornata j eam miles obtlnuit, rui nrirmis

Fig. 5. Corona civica. munita ^5ti^ "5tra P.a«Ba«s jmi?e^t-
Corona civica, facta ex fronde quernea, Fig. g. CorOíia I'OStraÚ.

militaría gregariorum ínsignia e m i n u i t , Et haec ex auro fieri soíiía, et n a v j j r T > rá-
ornamentuin nobüiss imum. Eam ci- stris insignita dabatur ducibas , qui oavale

v's apud Romanűs obtinuit, qui hoste occiso aliquod magnum decus magna düigentia rei-
in bello servarat, et quídem iibertatis publícae paraveranr. Álla. fűit corona nxvah's

re jussu imperataris vei ducis a cive itidem ex auro facta, qua fíonari solebaí mi-
s"rvato, verso reipubhcns stafu a prin^ipe. A les, qui in maritirno pra.-lio pr/nus iá hős;
'eoatu autem fűit decretytn , út anteOclairiaoi navem armatus CraasiJuit, Eam quasi naviuüi
•Augusti aedes laurus ponere- -r i .-nposi ía rnstr is insignitam A.GeUius ait: hoccertum,
corona quercea, t.imua.Ti h rí íl a r o s f r a t a earn múltúin fuisse distinctam.

*) Qoae lextai Geirnun.- •• ", ; , u-cii i;i futn camnitnlariai de Veíerum coroais fabuüntur, izagna ex
P*tte tant eironet: idea immutare ptacai«.
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R É G I E K N E K K O R O N Á I .

A régi Görögöknél különösen pedig a' Ro-
maiaknál sokféle koronák voltak szokásban,
meüyekkel a' gyözödelmeseket 's azokat a'
hazaí.akat szokták megkoronázni, a' kik a.'
hazának hasznos és fontos szolgálatot tettek.
Mindenike ezen közönséges érdemjegyeknek
vagy tzimereknek, mind matériá jára mind
formájára nézve küiömbözö volt.

i. és 2. Kép. A' sugáros Korona.

A' sugáros Korona aranybél volt, a' szé-
léből egyenesen felálló sugárokkal, mellyek
a' napnak sugarait vagy az Istenek közé való
beavatást ábrázolták. A' gyözödeimes hadi-
vezér koronáztatott meg ezzel, minekutánna
meggyőzvén az ellenséget vagy valamelly tar-
tományt elfoglalván Rómában győzödelmi
pompával ment haza. Néha>ezzelatzéí s isakját
kerület iek körül, mel lyel közönségesen egy
arany griftnadár ékesített.

3. és 4. Kép. A' babér Korona.

A* babér korona babérágokból font ko-
szorú vol t , mellyel hasonlóképpen a' győze-
delmes hadivezér nyert el, 's a' v i téz i pom-
pában vágj- fedetlen fejét vagy pedig s isakját
ékesítette, íl.yen koszorúl nyertek még a' ha-
divezéreken- k . v ü l azok is, a' kik a' közön-
séges játékokba, a' küszködésbe, a' versent-
íutásba megküíömböztették magokat, ezeken
kirul a' költők és

5. Kép. A' polgári Korona.
A' polgári korona tserfa koszorú 's egv-

szersmind a ' legméltójágosabb hadi érdemízi-
mer vo l t , meily annak adaíotl j u t a l m u l , a'
ki vagy Római embernek életét mentette meg,
vagy valami fontos dologra szerentséltette ma-
gáta 'hazának vesztdelmes környülái lásaiban.

6. Kép. Az ostromi Korona.
Ez a' korona annak a' vitéznek volt ju-

talma, a' ki az ostrom alá vetett várost sze-
mélyes vitézsége által megszabadította. FA-
bői 's apró v i rágokból vóit kötve, mel lyeket
leginkább a' megszabadíuatott város falairól
szedtek.

7. Kép. A' fali Korona.
A"1 fali korona aranyból volt's a 'kőfalak

ormóit ábrázolta. Ez annak a' vitéznek
volt elszánva, a' ki az ostromláskor az el len-
séges falakra legelöször hágott fel. Ugvam
ezen tzélra volt,

g. Kép. A' tábori Korona is
hasonlóképpen .irányból's tábori palánkokat
ábrázolt; mellyel az a' gvözb 'delmes nysrt
el, a' ki az elsántzolt ellenséges táborba leg-
elöször rontott be.

9. Kép. A' hajói Korona.
A' hajói korona aranyból volt vasazott he-

gyű hajó orrokat ábrázolt. Ez annak a' ten-
gén Fővezérnek adattatolt j u t a l m u l , a' ki a
Ungeri üiközeiben gjöiödelmeskedelt.



IX.

K K O N E Jí D É R A L T E N.

•Die altén Griechen, wnd besonders d i e R Ö - Fíg. 5. DÍC Bül'gerkrone.
^er hat ten verschiedene .Arten vonKronen, Die Bürgerkrone war einEiohenkranz, und
^omit sie cinen Sieger oder jeden anderen eigentíich das höchste miüíarische Ebrenzei-
"ürger, dér eine wichtige und dem Staaíe chen, welches e/a römiscfaer Bürger erhie l t*
cü;ziicheThat gethau hat te , bekrö'nttn. Jede d e r e i n e m andern römischen Bürger das Le-
Qieser Kronen oder öíreotlichen Ehrenzeichen ben geretcet, oder eine andere groLeThat zűr
hatte ihre bestimmíe Forna uud Materié, wor- Bettuog des gemeinen Wesens in Gefahr ge-
aus sie gemaclu war, thaa hatte.

T , , Fi^. 6. Die Belagerungskrone.
,. l .U. 2. Die Mrameilkrone. jjfese erhie l te inKrieger .dere inevomFein.
'ie Stmhlpnl.-™*- War von Gold, und hatte «e belagerts Síadt durch seine persöalJcha

uen. welr)^ A;- «..-. rr--c--L •' ' "
1

s tehendeSpi t í en, u-elche die
Sonne oder eine

oder Erob.ruu,

da'n ÍV? TrÍUmphe " R°m CÍaZO

de TK r °ní- °ft mnsab maQ -cl

« Kopf se,nes stihlernen HeJmes, auf

S. u. 4. Die Lorbcrkrone.
, L'r^ryfrí"Iff w'Jr ein Kranz von Lor

8"' gebuaden

ál. ó

h '

s

3ber

- | ".-Wíiü

Tapferkeit befrejet hatíe. Sie bestand aus
Gras und Grasbíuraen, welche gewöhníich von
den jVlauern dér befrejten Stadt genommen
wurden.

Fig. 7. Die Mauerkrone.
Die Maiterkrone war von Gold , und hatte

nact ígeb í ide íe JNÍauerzinQen^ Sie vrar für dea-
jenigen Kri-eger bestimrat, welcher bey Béla-
gerung eiaer feindl ichen Stao't im Síurme zu-
erst die Mauer erstieg. Eben dicsen Zvveck
halté auch

Fig. g. Die Lagerkrone,
den gleicli fai ls dér welche gleicíifaüs von Goide 'uud m i t Lager-
t, und ihn dann é n t - p^llisaden géziért war; welche derjenigeKríe-

auf de.n blofsen Kő- ger erhielt, dér zuerst iadai rerschanzte feind-
liche Láger einbrach.

Fig. ó. Die Sehiífskrone,
D;e Schijfstírons war von Goide, und hatte

W e f t r e n n e r , rundherura nachgebi ldeteSchif í ' ssCiinábel mit
eiseraen Spiíren. Sie war die Belohaung djs
Admira ls , dér iá e i n e r Seeíchlactit den Sieg
daron getragea hatte.

Helm

, öberhai ipt
n öf-
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C O U R O N N E S D E S A N C I E N S .

JLes ancieos Grecs st prineípalement les Ró-
mains avaient plusieurs íortes de couronnes
dönt ils décoraient les va inqueurs ét chaqtie
Citoyen , qui pár quelque actioa importautó
ou utile avait bien mérité de l'état. Chacune
de ces couronnes ou marques de l'estime pú-
büque était d'u.ne forme el d'une matiere dé-
terminées.

Fig. i. ét 2. La Couronne
radiaíe.

La Couronne radiaíe était d'or ét formée de
pointes dro.tes én guise de rayons, qi;i CD
réprésentact ce-jx du sclei! j i .d;: t ua<eiu i 'Apo-
theose du couronr.é. Le Géntral victorieux
qui aprésavoir gagné u n e b a í a i ü e décisive ou
ccnquís quelque provioce retourna én trióm-
phe á Rame fut décoré de cetté c c u r o o n e ea
y faisaot són en ' rée solennelle. Souvent ön én
entcurait aimi són casque d'acier ordinaire-
ment orné d'un grlífoo d'or.

Fig. 3. ét 4. La Couroiuie
de laurier,

Ceíte Cou'-onns était comme són ront in-
dí^iie une g nr lande de feuilíes de laurier, quí
pareillement futdonne'e au General y ic 'or ieux
lorsqu'il fit són eatrée rn (riornphe; il la porta
aiors »ur !a tété nue o» sur le casque. Cetté
mérne couronac tómba aussí én partage aus
rainqueurs daos les jeux publícs, daos les
combats de gladiateurs, <?ans les C O U T Í C J , de
mérne qu'aux Poete* e t A r t i s t e s , qyi araient
icmporté le f r ix .

Fig. 5. La Couronne civique.
La Courone ciiique composée de feu i l íe s de

chéne était chez les Romains !a supréme m.ir-
que de distinclion r n i l i t a i r e , qui fut accordée
aux Citovens, qui avaient sauvé la vie á un
autre Citoyen romáin, ou qui s'ctaieht s ignal í i
pár une autre action éclatante, qui avait con-
tr ibué ása'aver la chose publ ique én danger,

Fig. 6. La Couronne obsi-
dioiiale.

Ce'íe ci fut décerne'e aux guerriers, qui p^r
le':r braroure personnelle a v a i e n f del ivrée de
1'ennemi une v ü l e assiégée; e!le était compo-
sée d'heibe ct def l^urs d'herbe cuei l l iös p o u r
1'ordinaire sur les murs de la v i l i é delivrée.

Fig. 7. La Couronne muraié.
La Couronne muraié était d'or ét présent^it

tle? p ignoos de muraií le. Éllé était destioéc
au Citoyen , qui dansl'a^saut le premier av.ut
franchi la m u r a i í l e de Ki viüe assicgée.

Fig, g. La Couronne vnlíaire,
arait la mérne d e s t i n a ' i o n ; e 4ic t t j í t pareií-
lement d*or eí pré.seotait des- pali;sades d«
camps. £:ie fut donnée aux guerr iers , qui leí

premiers s'éíaucéreat dans le cJmp retranch^
de rennemi.

Fig. 9. La Couronne navale.
La Couronne navale ou rostrale était ég.ile'

ment d'or ét garnie touteá l'eotour de figureS
d'eperons de raisseaux (rostrej) dönt 1£S

p -inie* étriier.t de fér. Eile faijait la récoi»-
pense dcs A m i r a u x , qui avaifOt temporté «*
victoire dans ua comb.it





//./L f J t .W.



ti is cellán.

TELEGRAPHIUM SEU INSTRUMENTUM
G1NQUO INTERNUNTIUAI.

Telegraphium est machina,qua nunc tempo-
ris u t u ü í u r ud n u n t i o s de rebus praesertim mi-
l i taribos summa celer i tate in loca remotissima
defereados. Ars, quae Telegraphica d i c i t u r ,
est quidem i n v e n t u m ant iquiss imi temporis ,
séd h :ec machina recens inventa Ga'lofrancis
debetur , qui magnis cum e m o T u m e n t i s ea in
bello, ob reipubücae novationem exorto, usi
sünt. Prima e jusmodi machina exstruebatur
Lutetiae Parisiorum in Luparae fasügio ; al«
tera InMilis, ceLebri F l a n d r i á é űrbe, hódié
Provinciáé septemlrional is , ( Departement du
jbord) , quae exinde continuo sermones nun-
tios iuter se comnumicaverunt.

Fig, i. Teíegraphium in Lupára
Lutetiae Parisiorum.

Haec figura exhibet externam Telegraphii
faciem. Per iacuaar angus t i conclavis, cuj'us
pauetes fenesíris v i t re is undique peJlucent,
robuita descendit pertica, c u j u s a p i c i ipsa ma-
china adhaeret, f u n i b u s versat iüs . Telegra-
phium constat ex t a b u l a t o 9 usque ad 12 pe-
deí k>jjgo, 14 poilices látó; ex uíraque ejus

extremitatependent duoalia tabulata e u s e m
lat i tudini s , dimidio tamea breviora ét verso-
ria, ita uí ex specula fuoibas t rahantur , ét

varias figurás anguiares. ac positiones pro
luoitu commutentur. q u a r u m uaaquaeque iá
Tekgraphica certum habét htera* aut yocis
sigaiíicatum.

Fig. 2. Telegraphium Insulis
exsructutn

internam h u i u s operis constructionem ét
m a c h m a e d i r e c t i o n e m , quae ex specula fieri
sólet, multo mel.us nobis commonstrat Tecto
insis t i t offidal.s tekgraphü, qui telescopio
seu tubo optico armatus Proximum obser^at
tdegraphjum^umiUud mot.bus suis nuntium
conimunicat . Interea dum haec fiunt Secreta
rio, u t v o c a n t , infra sedenti.quaecuBque qb-
servactonad verbum dictaí. His chartáé man.

.Secretarius cura machinae agitátoré-ac-
cedit ad machinam, eique dietitaí quamlibet
machinae f igurám, quemlibet motum, quibus
mnt ius al latus statim ad proximum d«feratur

telegraphium.
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T E L E G R A F O K.

A* Telegráf olly*n alkotmány, a' melljnek
segítsége által bizonyos, de különösen a' hadi
tudósítások nagy hirtelenséggel közölteinek.
Ez a' mesterség ugyan, a' meliy Telegrafiká-
nak neveztetik, már igen régi; de a1 mostani
bozzája való alkotmány vágj mív új, 's fran-
tzia találmány , mellynek a' Frantziák az
utóbbi háborúk alatt felette sok hasznát vet-
ték. Az első Telegráf Parisban a' Louvreen
a' második Liliében állíttatott fel; mellyek
azonnal tudósították egymást.

i. Kép. A' Louvreen lévő Te-
legráf Parisban.

Ez a' kép a' Telegráf alkotmánnyának
külső formá;át ábrázolja. Egy kis szobának
tetején egy erős rúd van által eresztve, a'
mellynek tetején áll a' mív, a' nieüy húzó-
gátasok által mozgatható. A' Telegráf egy
o vagy 12 lábcyi hoszszaságú és 14 ízoyi szé-
lességü deszka, mellynek két végéhez két ha-
sonló szélességü de felényi hoszszaságú darab

deszkák húrral vagy valami kötelekkel van-
nak szerkeztetve, olly móddal, hogy az Ob-
servatoriumból az arra felszolgáió sinórok áL
tál mindenféle szegleteket 's helyhezeteket ki-
lehet formálni, a' mellyeknek mindegyike a*
Telegráfikába valamelly betűt vagy szót je-
lent. De még jobban fel lehet venni ennek a*
mívnek alkotását 's a\ velevaló bánásnak
módját

2. Kép. A' Leilei Telegráfon,
a* tetőn tudnii l l ik egy Tiszt á l l , egy jó

meszszelátó tsőn vizsgálván a' vele értekező
Telegráfnak mozgásait. Ez a' szemléló"taz
alatta ülő Titoknoknak betűről betűre dik-
tál ja azt a' mit lát. Fel lévén jegyezve a' tű-
dósítás a' Titoknok azonnal egy a' m í v h e z
értő emberrel a' mívhez j á r u l , 's d i k t á k j a an-
nak mind azon figurákat 's mozgásokat, a*
mellyeket tsak a' tudósításhozképest annak
ki kell formálni, a' melly ál lal a' vett tudó-
sítás a' közelebbi Telegráffal ismét közó'Uetik.



Gegtnstánde XL1. B. FÜL Jó.

T E L E G R A P H E N .

JDer Telegraph (oder Fernschreiber) ist eiae
Maschine, derén mán sich jetzt bedient, um
gewifse, besonders miliiárische Nachrichten,
auTserst schnellin grofseEntfernirngen zu brin-
geu. Diese Kunst, weiche die Telegrapliik
oder Fernschreibkunst heiist, ist zwar schon
sehr alt; alléin die Eríindung dér gegenwár-
tigen Maschine ist neu, , und gehört den
Franzosen zu, weiche sich derén wá'hrend des
letztenRevolutionskrieges mit demgrö"stenNu-
tzen bedienten. Dér erste kam auf dem Louvre
zu Paris, und dér zweyte zu Lilié oder Rüs-
sel zu Standé; und beyde correspondirten só-
gleich miteinander.

Fig. i. Dér Telegraph auf dem
Louvre zu Paris.

Dicsér zeigt die áufsere Ansicht des Tele-
graphen. Durdi die Decke eiues kleinen
Zimraers, dessen \Vande lauter f enster sind,
geht eine starté Slangé, auf derén Spitze die
Waschine seihststeht, und sich durch Zugé be-
Wegf- DerTelegraph selbst besleht aus einem
crette oderRahmen, 9 bis 12 Fuís láng und
M Zoli breit; an dessen bevden Enden wie-
<3er zwey eben só breite, aber nur halb só

lángé Eretter mit Gelenken befestigt siód, só
dafs dieselben aus dem Obserrationszimrnet
können durch Schnüre gezogen, und in aller-
hand Winkelsteliungea und Richtungen ge.
bracht werden, derén jede ihre Bedeutung
eines Buchstaben oder Worts in dér Telegra.
phik hat, Besser noch zeigt

Fig. 2. Dér Telegraph zu Rjssel
den inneren Mechanismus und dieBehandlung
dér Maschine aus dera Observationszimmer.
Auf dem Dache steht nahtnlicfa ein Officiant,
welcher durch ein gutes Telescop dea nach-
stenTelegraphen beobachtet, wahrend dieser
íaBewegung ist, und alsó eine Nachricht be-
richtet. Dieser Beobachter dictirt dem unter
ihm sitzenden Secretar alies, wa.? ér beobach-
tet, Wort fúr Wort. Ist die Nachricht auf-
geschrieben, só tritt dér Secretar mit dem
Masciiinisten , dér den Telegraphen in Betre-
gung setzt, an die Maschine, und dictirt dem-
selben jede Figur und Be\regung, weiche ér
mit dem Telegraphen machen soll, wodurcíi
dann die empfangene Nachricht so^leich zum
náchsten Teiegraphen fortgebracát wird.
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T E L E G R A P H E S .
rai. ITIIL s+> 5.

Le Télegraphe est une machine trés-ingénieuse
pour corresf ondre dans un grand éíoignement,
dönt ön se sert actuellement pour transmettre
efes avts mifitaires dans un trés-court espace
de tems ét a une distance trés-éloignée. L'art
delaTe'tégraphie estsans düute fórt ancienne,
mais la machine tétégraphique employée au-
jourd'hui én Francé est une invention francaise.
L.sFrancais s'eo sönt servi avec grand avan-
tage dans la derniére guerre de la révolution.
Le premier de ess Télégraphes fut établi au
Louvre á Paris, ét le seeoud á Lilié. Ces deux
torréspoodent ensemble.

Fig. i. Le Télégrapbe du
Louvre á Paris.

La présente figure montre la forme exté-
rieure duTéiégraphe. Une forte percbe passe
pár ie piafond d'une chambre dönt les parois
sönt tous perces én fenétres, ét au-dessus de
cetté percbe se troure la niachine mérne , qui
est mise ea mouveraent pár des traits. Éllé est
compasée d'une piéce de bois eu d'une espéce

losg de 9 a 12 pieds, ét lan*e de 14

ponces; aux deux bouts duquel sönt encore
joínts pár des charaiéres.deux autres piéces
de cadre inobiles, qui moyennant des traits
de ffcelie peuvent étre mues ensorte qu'eLes
présentent différentes figures d'angles ét én
píusieura directions. De ces figures est com-
posé r.Alphabet de laTélégraphie.

Fig. 2. LeTélégraphe de Lilié.
Cetté figure présente encore mieux le mé-

canisme ét la manipulation de la machine
dans la chambre des observations. Sur le tóit
se tient un des emplojés muni d'un bon Tc«
lescope pour observer les mouvemens d'ua
Télegraphe corréspondant, qui dans ce mo-
ment donne un avis. Cet observateur dkte
au Sécrétaire, qui est au-dessous de lui mot
pour mot les signes, qu'il observe. Sitót que
la transmission télégraphique est notée, le
Sécrétaire se met á la machioe, pour dicter
au machiniste les figures á former pár le Te-
légraphe, qui de cetté facon transmet la nou-
velle recue au premier Télégraphe, qui le suife
dans la ligne.
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AVIÜM PALUSTfíHJM^IAE SPÉCID *

Fig. i. Párra jacana.
aec av i s , palujum amans , vírit in America me-

í id ional j in Is ic is pa!us;ribus a<{ ripas atnniom lacuum-
<jue , 10 utque ad 12 poHices longa, eoíore rubro li-
Tido. És secu;ido alarum att ict i lo sinsu'ae prominent
spinbe b^eves taraquam caJcaria ; digitos pedum ha-
bét quair. longissiaios. q u ' b u s per loca paJuslria faci-
l i t is in Hübule t alimeiita sua , vermes aqu.iüies ét in-
sec ln , vei,aii(li g r ^ i M . Caro ejus sapidissima.

Fi T. 2. Párra variábilis.
rü í l ippmas inf iabi ta t uisulas,

Eamdem cnm prioré pá t r iám, praecipüe Brasi- lus crex, pulcherr ime vari
" i f tm , Gnianam el insulain Sancti Dominici i nhab i t a t . l i q u i s avibus pa lus t r i bus eoi
M ú l t ú m el eleganter variegaia color ibus , paulo minor Caro ejus in deliciií habetat.
^udm aotecedens, iisiiein pascitur cutr imentis .

,
5. Kallus Philippensis.

Fig, 3. Párra Africana.
Haec p a r r a r o m species FÍct i ta t in Afr ica , eadem

« corporis magni tud ine , qua p,i ( ! r, Co:Ore Utód,
.on , i n o ; ob ingente, pedum d-,,,0. , corp.ns

Spe ".T6 mÍnUS aCCOmMüddí°S ' mi»- P"-.*. «d-

4, Rallus crex.
ináigeí tota habitat E(J.

Fig. 6. Vaginalis álba.
Eadeo, est cum coluaibis

1-, «d ,.,fer a.es Pa.ustres

c,en,; e jus en.n, rosttum de„sum est insertun,
corneae « w. t ili .uhis passim et ujtra

ruc.s „ saae. Copioso n^ío haec avis ad

snd,ae at.ue Ín alüs australibu, insul i í ^
WW. »or!,c,n„gadi$qile

caro e;u* esculeata non e

e
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i. Kép. A' gesztenyebarna Párra.
(Párra jacana.)

M~i a' gázlómadár déli Amerikába a' motsáros he-
Iveken,, a' folyó vizeknek 's tavaknak p a r t j a i n élde-
gél. 10 's 12 íznyi hoszízaságú, színe rőtbarna; fiók
szárnyán tüskéje vagy sarkantyúja van; lábujjai rend-
kívül hoszszak, meüyekkel, a 'nélkül hogy a' vízbe
lüppedezne, a' tavak ' sz ínén járkálhat, >s eledelét,
a' íizrférgekef 's bogarakat keresgélheti. Húsa igea ízes,

2. Kép. A' tarka Párra.
(Párra variábilis.

Ez az elobbenivel egy hazában különösen Brazi-
liában, Gujanába, és Sz. Domingószigetébeu lakik. Igen
szép tarkájú, 's Talamivel k issebb, mint az előbbi,
'* élelme ugyan az a' mi azé;

3. Kép. Az Afrikai Párra.
{Párra

A' gázlók ezen fajának hazája Afrika, akkora
mint aí elóbb'i, színe fahéjbarna; különössé teszik kii-
iömben tsinos termetéhez éppen neia illő rendkívül
nagy lábujjai.

4. Kép. A' haris Guvat.
(Rallus crex.}

A.' H * r i » ng/«a nálunk háiai madár, hanem

azért egész Európában Ázsiában és éjszaki Amerikában
is laláltatik. A' termete és színe nagyon hasonlít a'f űr-
jéhez , hanem sokkal nagyobb m i n t ez. Azt hitték
róla, hogy a' für jeknek a' midőn költöznek e' volna
vezérek, de a' nem igaz, mivel nem is azoknak, ha-
nem a' Guvatoknak nemébe tartozik. A' motsáros re.
tekén és a' vetéseken nagy örömmel múlat , boga-
iákkal szotskükkel éldegél, nehéz repülő, de győri
futó. Nyárba fél éjszakákig is hallatja harsány szi-
rát. Húsa jó izü,

,5. Kép. A1 Filepszigeti Guvat.
(Ral-lus P,.ilippenfij,)

Ennek a' Guvatnak hazája Filepszigetei, nagyobb
mint a' Haris Guvat 's igen szép tarkájú, Élelms
többnyire ugyan az a' mi a' többi Gázlóké. Húsa »'
tsemegék közzé számláltatik.

6. Kép. A' hüvelyes orrú madár.
(Vaginalis álba,}

A" H ü r e l y e s o n ú akkora rnint a' galamb,
szírje fe jé r ; a' Gázlómadaraknak egy különös fáját !e-
ti. Vastag orra valamelly szarúnemü mozogható hű.
reiybe áll, melTy egész «' szenie hátul já ig sok bibir-
tsúkkAl rakodott. Új Zelándiának és a' déJi tengeren
lévő" szigeteknek partjain seregenként tanyáz ; él dög.
gél 's gadótztzal, '* ez, az oka, hogy a' húsát nera
lehet megenai.
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SUMPFVÖGEL VERSCHÍEBENER ART.'
S. FÜL Ao. 6,

-Fig. i Dér castanienbraune
Spornfíügel.
( Párra jacana.)

Sumpfrogel iebt im südiichen America an
r--«—' Orfen, an Ufern dér Flüsse und Seen. Ér

«t 10 bis 12 Zoli láng, rothfaraun von Farbe, hat ám
zweyten Gelenke dér Flügel kurze Dornen oder Spor-
ne, davon ér auch den Kabinén S p o r n f í ü g e l

- iát, ond aufserordenílich lángé Zehen an den Füs.
*ea, damit ér, ohne einzusinken, anf den Sümpfen
gebén, und seine Nabrung, Wassergewünne und In.
•ecten, suchen kann, Sein Fleiscb ist sehr wohischme-
ckend.

Fig, 52. Dér bimte Sporn-
flügel.

(Párra variadüis).
Dieser hat m i t dem vorigea einerley Vaterlaud

nnd lebt vorzüglich inBrasil ien, Guiana'und auf dér
Domingo. Ér ist bűnt und schön gezeichnet

etwa» kleiner als dér vorige Vegei, uad hat mit diesem
emerlev Nahrung.

Fig.3. DérAfiicanische Sporn-
ííügel.

( Párra líf'ricana..)
Die gegenwártige Art derSpornflügel I«bt ín Africa,

ist ungefalír só grofs als dér vorige, hell z i inmlbraun
Tön Farbe, nnd hal wegen seiner ungeheuer lángén
Zehea, die gar nicht za seineni zierlichea JKörper
passeu, ein soaderbáres

Fia:. 4. Dér Wachtelköniff.O ' O
( Rattus crex.)

Dér W a c h t e l k ö n i g , dér auch sonst die Wie-
senscharre oder dér Schíitz heifst , ist zvvar ein bey
uns einheimischer Vogel, ér lefat aber auch iá gani
Európa, Asien uná Nordamerica, hat in seiner Gestalt
und Farbe Ahnlichkeit mit dér Wachtel , ist aber viel
gtöfser als diese. Mán glaubie, ér fűn re die VVach-
tela auf ihren Wanderungen an , und gab ihin dahsr
den Nahmen Wachíeíkönig; ér gehört aber nicht ZH
dicsen, sondern zum Geschlechte dér J>allen. Ér háit •
sich gern anf sumpfigen Wiesen oder im Getraide auf,
náhrt sich von Würmern und Heuschrecken, .fiiegt
schlecht, lauft aber sehr sctínell, und láfst im Sommer
gégén Abend bis in die Nacbt sein schnarrendes Ge-
schrey horen. Sein Fleisch ist sehi wohlsch.meckcnd.

Fig. j. Die braunköpfige Ralié.
( Rallus Phüippensis.)

Dicse Ralié lebt auf den Phüippiaischen Inseln,
ist gröfser als dér Wachie'köaig, uud sefar scbón ge-
zeiebnet. Sie hat iibrigens mit aílen SumpfvőgeJa
gleiche Nahrung, cnd mán rechuet ihr Fleiscft untét
die Leckerbissen.

Fig. 6, Dér SchneidervogeL
( fuginatis álba.)

Dér S c h n e i d e r v o g e l ist só grofs als eirie Taa-
be, weifs von Farbe, und maeht unler den Sumpfvö-
geln eine eigeae G a í t u n g ; denn seia dicker Sehná-
bel steckt in einer bewegíichea hornartigen Seneide,
welche bis hinten an die Augen mit v íe len \Varzen
beselzt ist. Dieser Vrogei lebt iá Menge an den See-
küsten vonNeuseeiand und anderen Inseln dér Síidsee,
und náhrt sich von Aas nnd Schsíifischea; daáer auch
seía Fieisch nicht geDie£sí><tr ist.
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OISEAUX DE MARAIS, DE D1FFÉRENTES ESPÍCES.

Figig. i. Le Chevalier ou le
Chirur?ien brun.w

( Párra jacann, )

V et oiseau TÍI dans des contrées Marécageases de
l'Airerique mérir t ionale, de méme proche des lacs ét
•ivíéres. II a dix á douze pouees de longue úr , sa
eouleur est d'un brun-rouge , la seconde jo inture de
ses ai les est garnie de courtes épines ou é p e r o n s l ű e -
lá són n ő m ) ét les doigtó de ses pieds sönt extréme-
men! iongs, ainti qu ' i l peuí, sans s'enfoncer, mar-
cher sur les marais, oú il rá chercher sa nourr i ture ,
«jui consiste én rers ét iasectes aqjiatiques. Sa chaii
est trés - ragoíuame,

Fig. 2. Le Vanneau armé, ou
Cliirnrgien bigarré.

( Párra variábilis. )
Cet aiseau habite les mémes contfées qne Te pré-

céíeat , ét se t r o u v e pr incipalement au Érési!, au Gnia-
na ét A l'ile de St„ Domingae. Són p l u i i i a g e est bi*
garré ét jol ímtnt tíessiiié, il est au peu plos petit, qus
le précédent; la noutriíure est la mérne,

Fig. 3. Le Vanreau armé, ou
Chirurgien d' Afrique.

(Porra Africana,}

LVípéce , que nous vovons-représenlée dans cetté
£p«re,TÍt én Afrk tue ; e'!e est á-pcu-prés <!e l,i taille
de !a précédente , de cyu 'eur de canelle claire. Sej
doigts excessiyeojent longs, qui sönt hors de propot-
t1 oá avee són corps bíea tourné, lui doür.ent UA aii
assez

Fig. 4. LeRííTe de térre ouRáie
de génét.

( Rallus ereje, )
Ce EAIe rnáij iéne chez nou j se troiive anssi pai

toute l'Europe ét métue én Asfe ét dans l 'Amér ique
septeiKnonale . II resscaihle p n r sa finnre ét sa cou l rur
á la caiiír, mais ií est de he^ucoap p i u s ^ r and . OQ
ctoyait autreff . is , que cf t oiseau éráit le conducteur
des caiHes dans leurs »oyag'*s, ét pár cunsé- juent ön
lói donnái! le 1100) de Roi des c a i t í e s ; mais il n'ap-
j-artient pás á ce gfi»re d'oiseaux. II a ime á demeu-
r*r dani des prés m.irécageux ou dans le kled , oú il
se noarrit de verntisseaux f t de sauterelles; són voí
est pesant , mais il court t sés- vite. Én été vers le
soir ét jusqu'á »uit close il fai t eutendie són cri bru-
yajit. Sa chair est d*ua bon goúK

Fig. 5. Le Rále des Philippines,
(Ralfus Philippen ij )

CeRále vit dans les íles Phil ippines, eit tiés-joli.
ment dessiné ét plus grand , qne le précédent. Sa nout-
liture est la mérce, quí celle de tous les oiseaux des.
marais. Sa chair est comptée parmi les friandise*.

Fig. 6. L'Oiseau á gaine.

Cet ofseau est de la graur teur d'un pigeon, de
coulenr blanche , ét fa i t un génre séparé d'.jiscanx
des marais. Són grcs bee se trouve dans une gaíne
mobile ét cotneuse, converte jusque duriere les yeux
de beaucoup de vermes. Cet oisesn se tiouve oá
nombre sur les cóíes de la Nouvelfe-Seelande ét d'ao-
ttts il»s de la Mer auslrale. II se nour r i t de cba-
rogne ét de meilus, e'est pouiq^uoi sa chaii n'eií pa»

raaiigeable. -
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Fig. i. Prunus laurocerasus. Fig. 2. Digitális purpurea.
í runus laurocerasus est frutex arborescens
5 aut 6 cubitos altus, elegáns, semper vi-
rens, splendidis foliis et lauro similibus, flo-
ribus albis suave olentibua, fructu cerasis ex
njgro caeruleis haiid dispari,.sed fasciatim jun-
cto. Ad litora maris nigri atque in Syria sponte
procfescit; etiam in calidioribus meridionalis
Germaniae regionibus in propatulo durat. Fru-
ctus continens nucleum lapideura,utj?§-.«, osten-
dit, non estesui. Fíores ét fólia virescentia sünt
sapore jucundo atque amygdalis amaris simili,
séd virulenta , ic'eoque periculosissima. Ali-
quot guttaeaquae vei ölei volatilis , inde per
tubum ustorium deduct i , paucis horae mo-
ineutis ét hominss st animalia necant.

Digitális purpurea est quidem ornamen-
tum hortorum, verum ét venenum, a quo se-
dúló cavendum est; praesertim cum apud nos
indigena sit, in regionibus montosis, in silvis, iá
cautibus calvis passim obvia. Caulis robustus,
3 aut 4 pedes altus, magnam profért copiam
ílorura elegantium, campanulis similium.

Etiam odor ipsius habét, quo olfacien-
tium caput stupefaciat; semina autemet aqua,
qua virescentia ejus fólia macerantur, conti-
nent acre venenum hominibus juxta ac cete-
ris animalibus mortiferum, quod tamen, pru-
deníer adhibitum a medico artis perito, dra^
sticum ét saluberrimu.m est medicameutum.
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i. Kép. A' Babírtseresznye,
(Prunus laurocerasus.)

\A Babírtferesznyének fanemü tserjéje 5 's ó
lábnyira nevekedik, szép levelei mindég zöl-
dek, fénylők 's a' Babiréhez hasonlók. Miud
jó ízagú fejér virágait, mind pedig fekelekék
tseresznyeforma gyümöltseit fürtökbe termi.
A* fekete tengernek partjain, 's Szíriában va-
don tenyéízik, jóllehet ]STémetországnak lá-
gyabb déli vidékeit is kiállja. Tsontáros gyü-
möltse (a) nem megehetö. Leveleinek 's vi-
rágjainak íze kellemetes, 's hasonló a' keserű
tnondola ízéhez, hanem mérges lévén felette
veszedelmes. Az azokból letsepegtetett elszálló
olajból vagy nedvességből egynéhány tseppek
ruiod az embert mind a' barmot megölik.

2. Kép. A' piros Gjüszüvirág.
(Digitális purpurea.)

A' piros Gj'üszúviníg ugyan szép ékessége
a' kerteknek , de egyí^f ersmind mérges plánta
is, a' mellytöl ízemesen kell őrizkedni, an«
nyival inkább mivel nálunk hazai lévén, a*
hegyes vidékeken az erdőben's a'kopasz kő-
íziklákon bőven tenyészik. Erős, és 5 's 6 láb-
nyi magasságú Izárat h--jt, mellyen sok szép
harangforma virágbokréták függenek.

Tsak a' szaga is kábító, a' magja és le-
veiéiből k i főzöt t lév pedig erős és ö l d ö k l ő
méreg mind az emberre mind a' baromra
nézve , az alkalmatos 's ügyes Orvosnak ke-
zében ellenben hathatós munkássága
sJszer.
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Fig.i. i. Dér Kirsclilorbeer.
{Prunus laurocerasus.)

DerKirschlorbeer i s te in baumartigerStrauch,
d e r n u r j bis 6 Ellen hgch wird, schöne, im-

niergrüne,° lanzende und demLorbeer áhnliche
Blatter hat ; \veifse wohlriechende Blű'then,
und schwarzblaue kirschenáhnüche Früchte
in Trauben tra;t. £r wachst an den Ufern
des schwarzen Aíeeres und iá Syrien wild,
kommt aber auch schon in milderen Gégén-
den des südlichen Deutschlands im Freyen
recht gut fórt. Die Frucht, welche, \\ieFig.a.
zeigt, eioen Steinkern hat, ist uageniefsbar;
seine Bliithen und grüne.Biátter íiaben einen
angenehmen, den bittern Mandela áhnlichen
Geschmack, sind aber giftig, und defshalb
sehr 'gefáhriicb. Wenige Tropfen von dem
daraus de i t i i l i r t en f lüch l igenÖhle oderWasser
tödtea Menschea und Thiere in weriigen Mi-
11 üt én.

Fig. 2. Dér rothe Fingerhut,
(Digitális

Dér rothe Fingerhut ist zwar eine scliöne
Zierpflanze unserer Gárten , aber auch zu-
gleich eine Giftpflanze, von dér mán sich,
sorgfaltig zu iiüten hat, da sie bej uns ein-
heimisch ist , und jn gebirgigen Gegenden,
in ^Valdern und auf kahíeti Felsea háufig
wachst. Sie ist stark , ucd ihr 3 bis 4 Fuís
hóhér Stengel trágt eine Menge schöner rá-
ther Glockeublumen.

Schon ihr Geruch ist betaubend; alléin
ihr Same so\vohl als auch áif Briihe von ih-
ren grünen Biáltern, ist cin scharfes und töd-
tendes Gift für Menschen und Thiere; in dea
Handen eines geschickten Arztes hiagegen,
vorsichtig gebraucht, auch zugleica eia starfc
wirkendes Arzenejmittel.
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"ig. i. Le Lauri'er cérise.
(Prunus laurocerasus.)

C/et arbrisseau, dönt la hauteur ne surpasse
pás j á 6 auces, est décoré de belles feuilles
toujours vertes, réluisantes ét semblables aux
feuilles du laurier; ses fleurs soat blanches ét
répasdent une bontie odeur; ses fruits d'ua
bleu trés - foncé ressemblent aux cérises ét
croissent én grappes. II erőit naturel lement
én Sjrie ét sur les bords de la mer nőire; il
parvient aussi trés-bien én plein air dans la
partié méridionale de l'Allemagne. Le fruit
f g. a. est á noyau, mais ne peut pás étre
mangé;-Ies fleurs ét les feu i l le s vertes sönt
d'un goút agréable tel que célúi des amandes
améres , mais elles sönt vénéneuses ét pour
cela danpareuses. Peu de gouttes d'une huile
volatiie ou de l'eau, que Fon én distille tuent

e-t bé.tes- au boutde quelques minutes,

Fig. 2. La digitale pourprée ou
le cíoigtier,

(Digitális purpurea.)

Cetté plante peut^faire á la vérité l'orne-
ment de nos j a r d i n s , mais elíe n'en est pás
moins vénéneuse ét il faut se garder d'elle,
d'autant plus qu'elle est icdigéne chez nous»
Eíle vient naturel tement ét f réquemment dans
des contrées couvertes de bois ét montueuses
ét principalemeat sur des rochers nus.

Éllé est forte ét sa tige, haute de 3 a 4 pieds,
porté én quantité de belles fleurs rouges cam-
paniformes; mais l'odeur qu'elles exhaleűt
assoupit déjá ét sa graine ou la de'coctioa de
ses feuilles vertes est un violent poisoa, qui
tue hommes ét bétes; néanmoins eatre les
mains d'ua médecin habile ét circonspect,,.
c'est aussi un remedé trés-efficace,
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Maré glaciale ad Montem viri-
dem in Sabaudia.

1̂ Ipes Hslvetiae ét Sabaudiae summa habent
orbis veteris t a i u m i n a , ex quibus maximé
ormiium p r o m i n e i Alons albus in Sabaudia,
qi' r-m solus i rgers l i l e Chiniborassus , qui in
America meridioaali a t to lhtur , alütudine su-
perat.

Harum a lp ium juga admirabiü s i tu loco-
rum, quascunqi ie rés aut visu amoenas aut
rnemoratu dignas rerum na 'ura cominef, pe-
l e g r i n a n t i b u s speciandas proponunt, Hic emi-
n e n t monu-s perpetuis n i v i b u s tecú , q i o r u m
verüces supra nubes exsurgunt j in hi? autem
ampli stagn.jnt lacus , h i a n t immanes rupiura
Toragines, d e s i d u n t valles glacie ad summum
oppletae , pr^mananí undique ionumer i foa-
tes, qui exinde collecti validos in amnes in-
t u m e s c u n t ; t o r r e u i e s , de saxe i s par iet ibus ex
alto deject i , cadenclo per aerem diss ipautur,
t e n u i s s i m a adsperg ine aqueos in pulvisculos
evanescentes ; a l ibi p i o g u i a l u x u r i a n t u r pa-
scua ; varia ubique naturae miracula specta-
torem i n v i t a n t .

Inpr imis memoratu dignae snnt mol<?5 il-
lae glaciales, quos alpini Glaciarios vocant.

His molibus implentur quaeddm valles alpi-
nae, partim superius inter scopulos declivi
lat i tudine expansae.' partim inftrius ad radi-
ces mcntium a l i i s s i m o r u m projeciae. Fluri-
műm inter has giaciei congeries ob magnitu-
dinem f o r m a m q u e mirabi lem fáma celebra-
tur Maré g/aciaís, Monti riridi contenr.inum.
Sic profundum nominant vaüem, quam prae-
sens tabula refert, oppletam glacie. Ex Monté
viridi, cui nostra in icone t u g u r i u m superim-
positum est, prcspectus patet in hanc vallem,
haud absimüem mari, cujus üuctus, non cum
saeviret procel la, séd ubi desaeviit ventus,
lar.guescentibus undis ac j amjam rotundior i-
bús dicas sub i to f r i g o r e congelavisse . Hős in-
tei fluctus congelatos ex cbliquo patescunt ri-
m..e grandes ac prc fundae, intus caeruleae,
i u c a u t i u s accedentem devoraturae.

Ab utroqué vallis latere inter rnoníium
juga p r o m i n e n t a'iae, séd minores, glaciei
congeries ; inienori aut i m in regioné conspi-
citur ingens Jurasjus, nivibus tcctus, altissi-
mis alpiu.-n mont ibus adnumerandu?. Ipse
Jlons viriJis. c u j u s in latere aoteriori societas,
quam vidás , peregr inant ium commoratur,
q ' iamvis horridae h u i c glaciei vicinus , pa-
scuis tamen laetissimis gaudet.
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A' Jégtenger Montavernél.
.A Helvétziai havasok a'régi vi lágnak legma-
gasabb doralíorodásai, ezek közöt t van a'
főid három részeinek Európának, Ázsiának,
's Afr ikának legmagasabb hegye az úgy ne-
vezett Mont-blanc is, mel lvet egyedül tsak
déli Amerikába a' rettenetes Tsimborászszo
halad meg.

Ugyan ezen Havasok, kiválogatott kü-
lönös fekvéseikre nézve a' természet leg-
tsudálatra méltóbb szépségeivel 's legneveze-
tesebb tárgyaival g jönyörködtetik az érzé-
kenységeket. Vannak ezeken olly hegyek,
mellyeknek tetejek a'felhőkön fel !yúl emelke-
dett , ezek között a' hegyek k ö z ö t t hellyel
hellyel tavak, feneketlen kőszikía barlangok,
jég völgyek , számláíhatatlan források ta-
lá l tatnak, oüyan források meilyek tovább
cagy folyókat formálnak-, patakok, meilyek
a' tcrnyos kőízáíokról lebukván, a' levegőbe
eltűnnek és vízporrá válnak; kövér legelők
és más tsudadolgai a' természetnek. Az Alpes i
legnevezetes:bb tárgyak közül valók a?Jegesek.

Jegeseknek neveztetnek azok a' temínte-
len jég darabokkal megtöltőit völgyek , mei-
lyek réízént a'kőí'záloknak közeli 's ha j la ta i t ,
részént pedig a' hegynek allját foglalják el.
Egy a' legmegjegyzésre mél tóbb jegesek köz-
zűl az úgy nevezeilJegtenger Montiivernél. Ez
egy hoszszú jéggel megtőlt t völgy , mellyet
Montavernek tete jéről, a' hcl egy gunyhó is
van , egéízen beláthatni. Hasonló ez ahoz a'
tengerhez, m e I ly nem éppen a' szélveszek há-
borgása alatt, hanem akkor állott vagy fa-
gyott öszve, mikora 'szél kezdvén tsendesed-
ni annak vize fé ldomború h u l l á m o k b a tolako-
dott. Ezen jég hullámok között hellyel hellyel
beiőlről kékellő rézsut nyílások vannak,
mellyekbe a* vizsgálódó könnyen elbukj*atik,

Két oldalról kissebb jegesek ereízkedt iek
le, az általellenbe lévő oldalon pedig az örök
hóval borított Jurassus egyik A l p e s i legma-
gasabb hegyet szemléihetni, A ' M o n t a v t r t pe-
dig maga, a' mellynek elején a' szemléiődö
társaság lát tat ik, kies és termékeny Alpesi
legelő , mindjárt ezen iszonyú jég vidék
szomszédságába.
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A L P E N G L A T S C H E R .

Das Eismeer ám Montanvert.
13ie Schweizeralpen sind die höchste Erhö-
hunt* elér Érdé iu dér altén Welt und sie ént

D

haltén zugíeich denhöchstenBerg ÍB. den drey
Welttlieilen Európa, Asia und Africa, deo
Moatblanc, dér blofs von dem ungeheuera
Chimborasso in Südamerika an HÖhe über-
trofíen wird.

Ebea diese hohen Schweizeraipen bietea
wegen i h r e r ausgezeicimeten Lage dieuns

höcfasten Naturschönhei ten und die merkwür-
digsten Gegenstande dar. Sie enlhalicaBerge,
de°en Gipfel iiber dieWolken steigen, und mit
ewige* Schnee bedeckt sind; zwischen die-
sen Bergen beünden sich Seen, ungeheure Fel-
senab^rliade , Tháler voll Eis , unzáhlige
-Quellén, v, elcbe in dér Folge zu grofsen Flüs-
sen werden; Bache, die s ich über Felsecwán-
de herabstürzen , m dér L i f t verschwinden,
uad sicli in Wasserstaub aui lösen; fruchtbare
Vieliweiden , und audere Wunder dér Natúr.
Einet dér merkwürdigsten Gegenstáade dér
Alpen sind ihre Gldlscher.

Glátsclier nennt mau die ganz mit ungeheu-
ren Eismassen angefülltec Alpenthaler , wel-

che theils höher zwischen den Felserispitzea^
und abhángig, thei ls tiefer und weiter ám
Fusse dér höch&tea Gebirge iiegen. Einer dér
gröfsten und merkwürdigsten Gláíscher ist daS
sogeuannte Eismeer ám Berge Jtíontani'eri,
És ist ein langes ganz mit Eise ausgefüUtes
Thai. welches mán von dér Köhe des 3Io/i-
tanvcrt,' auf welcher hier die Hűlte steht,
übersehen kaan . und einem Meere gleicht,
íiesseu Fiathen plötzücli z,usammen gefrorea
sind, aber nicht wahrend des Sturms, són-
tiern gkicíi nachiier, ca dér Wind sich gtlegt,
die Wellen aber schon stumpf und abgerun-
det sind. Diese Eisxvellen habén zwischea
sich grofse und tiefe Ouerspalten, welcfae in-
nerlicii blau aussehen , und in welche eia
Wanderer íeicht hineinfal len kaon.

V o n beyden Seiten kommen zwischen den
Bergipi tzen noch kleinere Isebenglatscher b.er-
ab, uud im Hintergrunde erfai ickt mán hier
den groísen gaoz mii Schnee bedeckten Ja-
rasjus, welcher eioer dér hochsten Berge dér
Alpen ist. Dér ^Montanvert seibst, auf welchem
sich hier im Vorgrunde die Geseííschaft befin-
det, ist eine fruchtbare A l p e n t t i f t , gleich ne-
ben dicsen fürchterliehen Eismassen.
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La Mer de glace prés du Mon-
tanvert.

Les Alpes helvétiques sönt les points les plus
éltvés de la surf.ice de Pancien m o n d e , ét
renfernient én mérne tems la montagne la plus
h a u t e , qni exíste én Europe , én Asie ét én
Afrique, savoir le Móniblánc, qui n'est sur-
passé én élévation que pár l'énorme Chimbo-
rasso dans l 'Amérique tnéridionale.

Ces ir.émes Alpes helvétiqu-esnous offrent
aussi pár leur s i tuat ion part iculiére des beau-
lés pittoresque sans pareilles, ét des objets
des plus curieux. Elles renferment des monts
dönt la cime qui s'éléve au-dessus des nuées
est co'jverte de neige perpétuelle; ét entre ces
moníagnes se trouvent des lacs, des abimes
iaiiTiecses ertourés de rochers, des vallées
reoipües- ce glace, 'des sources sans ncmbre,
qui pár la siiiíe forrnent des riviéres cousidé»
rables; des ruisseaux, qui én se précipitant
par-dessus des rochers éscarpés, commc tail-
lés á pic, disparaissent dans l'air ét se chan-
gent én une poussiére aqueuse; de gras pátu-
ra;ts ét ri'autres njervt i i les de la natúré.
LV,n des objets les plus rémarquables des Ál-
p?> ",ont les Gíactsrf,

Ön nőmmé Glaciersles vatlées fles A.]pes
toutes rempües d'immenses masses de glace;
lesquelles vallées se Uouvent tani őt dans une
ceriaine élévation entre des pics de roc!i.?rs,
formánt des pentes, tantöt au pied des t i l - . j s
hautes montagnes. L'un des plus grands ét
des p lns r^marquables de ces vlaciers est la
J\Ier de elac& au picd du Monianvert, C\st
une longue val!ée t o u t e remplie de glace ; ön
én á la meiiletire vue d« la hauteur du Mon-
tanvert, Iá o ű s e t r o u v e la cabane représeniée
dans la figure c i - j o i n t e . Cetté masse énorms
de glace ressemble a une mer aaitée ét subi-
tement glace'e,non dans le tems de l'ouragan,
mais peu aprés, oű le vént a cessé ét les ílots
sönt arrondis e tobtus . Entre ces flotsdeg'ace
se trouvent de grandes ét piofondes fentes ét
crevasses dönt l ' intérieur est de couleur bleue.
Un curieux pourrait aisément s'y perdre.

Des deux cotés ön voit de peíits glacicTS,
qui descendent des montagnes ét daos le fond
l'on appercoit le mont Jura , couvert de
neiee, l'un des plus élevés des Alpes. Le
AJunlanvert lui mémc sur le dós duquel nous
voyons ici une compagnie de curieux, oÉFre
un riche pálúragetout a coté de ces aífrcusev
masses de gluce.
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ÍN ALPIBUS,

Vallis Campimontii iii Sabaudia.

vallis non modo in Sabaudiac ét Hel-
vetiae alpibus, séd forsitaa in totó terrarum
őrbe Btilcherrima est ac memoratu dignissima;
íot enim ac tanta , tamque sublimia continet
naturae mirabi l ia , tam asperas horridasque
regiones cum puleherrirnis ac jucundissirais
alternantes, üt. spectator primo intuitu obstu-
pefactus vix iteröm sui compos anhelitora ca-
piat. Haec vall is formám iocunabulorum re-
fért, atque septem fers bőráruin itinere pro-
eurrens in módúm a?cus curvatur. Ab utroqne
latere clauditur saxeis mont ium jugis coelo-
que contiguis, asperis, praeruptis, spectatu
horridis. Eorum valles angustae ac latebrae
glacialibus opplentur mol ibus , quarum acu-
minati apices ét turauii exsuperantes adspe-
ctum sane mirabilem praebent. Super his sco-
pulis e regioné remotiori ad dexteram mont
allissimtrs orbis veteribus noti r Mons albus,
supra nubes exsurgi t , perpetuis niv ibus stra-
tas, c u j u s descriptioneoi sequens pagina dabi t ,

Hae moles glaciales, stupendae ac hor-
ridae, quas inter cacumina etjpraerupta sa-
xorum prominentes videmus, maxima ex párté
ertum liabent ex illő, üt vocant, mari gla-
ciali, quod in pagina antecedenti '"onspcxi-
mus. Lx his promanant innumeri fontéi ac
rivi,.aquam l impidiss imam yelientes; ipse anmis
^írveron magnifico flumine ex arcuato hujus
glaciei antro prorunap-it, totam , quam Icraga
est, rallem permeaturus.

Nonnunquam hac in valle auditur fragor
tc-nitrui similis, ab ingentibus glaciei íragrm-
nsbus ortus, quae superne a rnolibus abrupta,
ÍH profundum valida ruina decidunt. Glacies
harum molium non nunquam ultra centum őr-
gyias alta, ÍQ fundo tamen assidue selvituri
quare profluentes continuo ex his mol ibus
aquae permagnos ubiqu« amnes emittunt. Su-
perficies gíaciei in molibus nanquaro est lae-
vis ac lubrica, séd granosa atque aspera, ita
üt super illa liceat firmis passibus inambu-
lare.
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A' Samunyi Völgy.

A Samunyi Völgy nem tsak a' Helvétziai
havasokon, de taíám az egész világon is leg-
szebb's legmékóságosabb tárgya a' természet-
nek. Mert ezen a' természetnek ritkább 's fel-
ségesebb tsudái,—a'legkietlenebb 's í z i g o r ú b b
tárgyak a'leggyönyörúséges-ebbekkel úgy van-
nak öízveválogatva , hogy azon elaudalo-
dásból, a' meílyet az erre vetett első tekintet
oikoz, aíig tud viszszaesziriélai az ember. Külső
formája a' böltsöhöz hasonló idegforraán gör-
berlve, hoszszasága 7 órányi . Két oldalról az
égig nyúllaszkodott kószálok kerítik, mellyek
bukók meredekek és kietlenek, mellyeknek
szoros közei 's nyilasaik jéggel tőitek 's a' mel-
Jreknek rostos begyeik, a' legszebb festai raj-
zolatokat képezik. Beüyebb ezen köszálhe-
gyek között j o b b iézre emelkedik fel a' fel-
iökÖn feíljill a' régi világnak legmagasabb
hegye, az örök tóval fedelt jMontblaxc, mel-

lyel a' következő levélen majd közelebbről ii
megestnerkedüak,

A' íiép és kietlen jegesek m e l l y e k ét itt a'
gránit kőízálok tornyozati közt ízemléLiitik,
t ö b b n y i r e , a' már az előbbi levélen e i ö a d o t t
Jégtengerböl szármoznak. Ezek k ö z ö t t szám-
talan kristály v izű patakok 's fő l y i / k ts örge-
deznek , az Aieírou folyó vize is , a' melly
ezt a' völgyet egészen keresztül íutja epy jég
bar langból felségesen ömöl ki.

A' völgyön gyakorta menydörgÖ tsatta-
násokat hall az ember, meí lynek oka az, hogy
a' jegesektől i ízonjú jégdarabok ízakadnak
el, 's a' mellyek robaj ja l alá rohannak. A'
jég ezeken a' jegeseken gyakran l'záz lábnyi
ternérdekségü , de a' meílynek az á l l ja mind
ízüntelen olvadoz, 's vizüfil áz ik fel, 's azért
is ezek a' folyóvizeknek kimeríthetetlen tár-
házai. A' jegeseknek felülete nem sima és si=
kamló , hanem mindég gömbörödött dara-
bos, 's innen egéíz bátorsággal ií leiét azo-
kon járkálni.
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A L P E N G L A T S € H E R.

•Das Thai von Chamouny,
JDas Thai von Chamouny ist das schöíisle und
merkvviirdigste cicin alléin iu dea Schwei-
zeralpen , sondern vieileicht iá dér ganzen
Welt j denn és enthált só viele grofse uud
hohe Wunder dér N a t ú r , die rauhesten und
wildesten Scenea mit den schönsten und rei-
zendáLen só gemischt, dafs maa sicli beym
ersten Anblicke kaum VÖD seinem Erstaunen
erbolen kaun. És hat die Gestalt einer Wie-
ge , lauf t in dér Krümme eines Bogens , und
ist fást 7 Stunden láng. Zu beyden Seiten ist
és von himmeihohen Bergspitzen eingeschlos-
sen, welclie schroff, sleil ued wild ausselien,
und derén enge Zvvischentháier und Sc'iluch-
ten mit Eisglátschern ausgefüllt sind, deretj
JícharfeSpitzeniind Gruppén das schonste maii-
lerische Ansehen gebén. Über dicsen Felsen-
^pitzen erhebt sich etwas weiter eEtfertit,
-xechter Hand, dér Iiöchste Berg in dér altén
Welt , dér Montblanc, mit ewigem Schoee be-
deckt, über die Woiken. Wir werden ihn auf
<dem folgenden Blatté náher kenaen lern^n.

Diese schönen und wilden GlöticTivr, wéí-
che wir hier zwischen den Spitzen und Wán-
den dér Granitfelsen seheo, habén ihre Ent-
stehung gröfstentheils von detn sogenanaten
Eismeere , das wir auf dem vorigen Blatté
sahen. Unter ihnen hervor fliefsen unzahlige
Quellén und Bach e krystallhellen Wassers,
und selbst dér Flufs ^irveron, welcher das
ganze Thai durchfliefst, kommt práchtig aus
.einer grofsen -Eisgrotte eines dieser Glátscher
hervor.

OFt hört mán tiu áonnerahnliches Getöse
í m T h a l e , wekhes von den ungeheuern Eis-
massen entsteht, die sich iu dér Hehe von die-
sen Gláischern losreifsen, und in die Tiefe
hinabstiárzen. Das Eis von dicsen Glátschern
ist oft mehrere huadert Fufs dick.thauet aber
untén auf deni Grundé immerfert weg , da-
her dena auchunter den Gíáíschern unaufhör-
lich Wasser hervarströmt, und die gröfstea
Flüsse daxaus entspringen, DieOberfláche de«
Eises ist bej den Giatschera nie ,gÍ3tt und
schlüpfr ig , sondera immer körnig und fau'a,;
diher mán auch sicher darauf gehea kann.
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La Valié e de Chamouny.
JLa Valléc de Chamouny est peut-étrc non-
seulement la vallee la plus béllé ét la glus
rémarquable des Alpes suisses, mais mérne
du monde entier; cár éllé renferme tant d*é-
tonnantes merveiiles de la natúré, ét les scé-
nes les plus sauvages, les plns rudes s'y trou-
yent si bien mélées aux plus belles ét aux
plus délicieuses, qu'á són prsmier aspect l'on
a de la peine á Tevenir de són étotmement.
Cetté vallee a la forrae d'un berceau , est
tordue cornme un arc , ét longue de prés
de sept lkues. Éllé se trouve enclairée entre
de hautes montagnes írés-éscarpées, presque
taillées á pic ét d'an air sauvage^ Les vaL-
lons étroits ét ravins, qui se trouvent entre
ces montagnes sönt remplis de glaciers dönt
les pointes aigues ét les groupes formeat un
tnsemble extrémement pitoresque. A u - d e s s u s
de ces monceaux de rochers, plus lóin, á
droite s'éléve dans les nues la montagne la
plus haute de l'ancien monde, le Montbiane,
sue nous rerroas de plus prés dans la table

Ces beaux ét rudes Glaciers, que nous
royons ici entre les cimes ét les monceaux
de_roches de gráni t ^ t i e n n e n t pour la p lűpart
leur origLns de la mer de glace, que la table
précédente nous a présentée. Du dessous de
ces glaciers provient un grand comb re d*
soarces ét de ruisseaux d'eau claire cornme
dacrys ta l , én mérne la r iv iére á'^Arveron,
qui ' t raverse toute la longuear de iá vallee,
sort magnitiquement d^une grandé grotte de
glace qui se trouve dans un de ces glaciers.

Souvent l'on esi effrayé dans cetté vallee
pár un bruit .semblable au tonnere ; il pro-
vient de masses énorrnes de glace, qui se dé-
tacrtent des glaciers ét tombent avec fracas
dans les profondeurs. La glace de ces glaciers
est souvent de ^ép^aisseur de plus ieurs cen-
taioes de pieds; mais dajis són fond éllé de-
gélé toujours, ce qui est la cause, pour-
quoi l'eau découle sans cesse du dessous de
ces glaciers, ét que les plus grands fleuves 7
prennent naissance. La surface de la glace
des glaciers n'est jaraais unie ou gi issante,
mais toujours grenelée ét raboteuse, c'est
pourquoi OH peu-t y marcher avec assurance.
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MONTES PERPETUIS NÍVIBÜS TECTI.

Facies Montis albi in Sabaudia.
JU certa quadam atmosphaerae alcitudine
perpetuae nives in omnibus terrae part ibus
montium cacumina tegunt, quae altitudo, //.
nea nivalis dicta, in ?ona temperata a so!o ad
12ÓÜO pedes Parisienses, in zoaa verő torrida
ad 14604 exsurgit, Hae autem nives perpetuae
.ingenito terrae calore in imo assic'ue l iquef iunt
ét scaturigines faciunt, ita üt ex sapieuti na-
turac ins t i tu to mentes perpetuis n i v i b u s tecti
ubique sínt magna aquarum , unde amnes
n a s c a n t u r , repositoria.

Inter maximos summosque montes per-
petuis n iv ibus stratos n u m e r a n t u r alpes Hel-
vetiae ét Sabaudiae, inpr imis Alons aibut,
quem hac in tabula v idemus, in őrbe rétére
ali issimus. Parva haec ét amoena convaüis,
ex qua i í l u m conspic imus, adjacet coemete-
rio Chedensi, ét parrus limpidusque lacus in
parte anteriori est iacns Chedensi*. Quaqua-
Tersum in vicinia hujus moníis nivosi ac íior-
ridi laeta rident pascua; in hac autem valle
aé'r tam suavi calore mitescit, üt poma ét

űascaatur ét máturescant.

Ipse Móni albus constituitur ex pluribus
c a c u m i n i b u s , aogustis convallibus , dorsis-
que saxorum, quae cum vitae periculo tran-
scendenda sünt, priusquam ad summum ve-
niatur cacumen. Radices Montis albi ex val lc
Carr.pimontii, quam in prioré fabula vidimus,
excurrunt ; a Campiruontio autem usque ad
montis cacumen adscendentibus octodecim
horae opus esse dicuntur.

Usque ad annum 1775 nemo mortalium
cacumen hu jus montis conscendere ausus est.
Mulüfaria enim pericula, ne aut in afajssos
civium perpetuarum demergantur, aut defi.
cientibus viribus in via elangiiescentes inter-
eant, aut in attenuato immensae h u j u s alti-
tudinis aere spiritu intercluso sufiFocentur, ab
hoc conatu Tel audacissimos quosque abster-
ruerant. Ab anno demum 1775 instiganíe ce-
leberrirno Phjsico Saussureo plures conatus
coeperuat M e r i , quorum quidem aliquot mi-
nus succedebant, donec tandem Doctori Pac-
cardo, Medico Campirnontii, g Augusti I?s6
primum, ac postea Phjsico Saussureo aliis-
que p l u r i f a u s rés tam feliciter cessit, üt illnc
escedentes summa alpiuna juga infra pedes
suos insiar clivorum prejzcía öespicerent.
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H A V A S O K .

Mont-blanc környéke.
J\ mi íevegőkörnyékünknek bizonyos ma-
gasságán mellyel hóltneának neveznek a' bér-
Izekre leesett hó a' földnek minden részeiben
megmarad. De ez az örökös hó a' főidnek
természeti melegsége által szünetlenül olvasz-
tatván , forrásokat állít elő , és így a' termé-
szetnek bölts intézete szerént a' havasok a' mi
földünknek kimeríthetetlen víztárházai, mel-
l/ékből erednek oiztán minden folyóvizek.

A* földnek legmagasabb havasi közül
valók a'Helvétziai sílpeiek, 's ezek közölt
az úgy nevezett Mont blanc a' régi v i lágnak
legmagasabb hegye, mellynek környékét e'
jelenvaló táblán szemléijük. Az a' kies völ-
gyetske a' mellyel itt látunk az úgy nevezett
Chede temetőt környékezi, és a'hegynek elő-
mellyékén lévő tükröző tó, Chede tavának
neveztetik. Köröskörúl ezen rettenetes ha-
vasnak mellyékeit kövér alpesi legelök borít-
ják ; abban a' völgyetskében pedig a' levegő
olly lágy 's meleg, hogy ott a' gyümöltsfák
's szŐlŐtÖTek tenjászhttnek 's megérti gyű-
möllsöket teremnek.

A' Mont-blane vagy Fejerhsgy maga, sok
bértzekböl , völgyekből , köízirtekböl áll,
mel lyeket, míg a* tetejére felmászna az em-
ber , az élet veízedelmével elébb mind meg
kell hágni. A' Mont-blanc állja egész a' Sa-
m u n y i vöigyet érdekli, mellyel már az e lőbbi
táblán megesmerked ünk, ésa 'Samunyi völgy-
ről a' tetejéig 18 órányi járó fö ldnek tartják.

'77j"'§ eo7 halandó sem merte arra vet-
ni fe jét , hogy ennek a' tetejére felmászszon,
mert még a' legbátrabbakat is elijesztette az
abbeli veszedelmeknek meggondolása, hogy
vagy a' feneketlen mély hóba süj jedjenek el,
vagy az erőtlenség miatt tsüggednek el, vagy
pedig a' felette vékony levegőt nem szívhat-
rán be, úgy faladnak meg. i/75-ben tétettek
legelöször próbatételek Saussure h ires terme-
szetvizsgálónak serkentéseire , jóllehet nem
kívánt szerentsével, míg nem osztán 1786 bán
j g Aug. Samunyi orvos Paccard Úr, ő utan-
ná pedig Saussure Űr 's többek annak tete-
jére felverekedtek, és szerentséjek rótt a' kö-
rül fekvő álpeseket mint valami tsekély dom-
botskákat a' magasságból szemlébi,
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Ansicht des Montbianc.
Jjis zu einer gewissen Höheinunserer Atmo-
spháre bleibt dér auf die Gebirge'gefallene
Schnee in allén Welt thei len immcr liegen,
welche daher auch die Schneelinie heifst. Die-
ser ewige Schnee thauet aber, durch die na-
tiirliche Wárme dér Érdé, untén auf dem
Grundé immer weg, und erzeuget Wasser-
quel len,dafs alsó nach dér weisen Einrichtung
dér Natúr die Schneegebirge unserer Érdé al-
lenthalben die grofsen Wasserbíhálter sind,
aus welchen allé Flü>se eatstehen.

Eines d e r g r ö f s t e n und höchsten Schneege-
birge dér Érdé sind die Schweizeralpen , und
UQter denselben dér Montbianc, dér höchste
Berg dér altén W e l t , de^sen Ansicht wir hier
habén. Das k le iue l iebliche Thai, aus dem
wir ihn h i e r sehen, l iegt bey dem Kirchhofe
Von Chede, und dér kleine spiegelhelle Sec im
V o r g r u n d e ist dér See ion Chede. Rund um-
her und ganz in dér 2íáhe dieses fürchterli-
chen Schneegebirges s i n d grüne fette Alpen-
xveidea , und ín diesem k l e i n e n Thale ist die
Witterung só warm und mild, dafs Obst und
Weintrauben da wachsen und reifen.

Dér Montbianc oder u'eifse Berg selbsí
besfeht aus mehreren Bergspitzen, kleinen
Thálern und Felsenriicken , die mán allé erst
mit Lebensgefahr übersteigen m u f s , éhe maa
zu seinem höchsten Gipfel gelangen kaan. Dér
Fufs des Montbianc lauft in dem Thale von
Chamouny, das wir aus dér vorigen Tafel
kennen, aus, und mán rechnet von Chamou-
ny bis zum Gipfel noch ig Stunden.

Bis zum Jahre 1775 hatte és noch keia
Sterblicher gewagt, den Gipfel dieses Berges
zu besteigen; denn die Gefahren, entwederin
Abgründe des ewigen. Schnees zu versinken,
oder aus Kraftlosigkeit unterwegs umzukom-
men, oder in dér Verdiinnten Luft dicsér eat-
setzlichen Hőbe nicht mehr athmen zu köii-
nen und zu ersticken, hatten auch die Küha-
sten daron abgeschreckt. Erst vöm Jahre 1775
an wurden durch Veranlassung des beriihmten
Naturforschers Herrn von Saussure mehrere
Versuche gemacht, davon viele mifsíangea,
bis és endlich dem Dr. Paccard, Arzte z«
Chamouny, den 8- A u g u s t 1756 zuerst, und
hernach dem Hrn, von Sausfure und raehre-
ren Anderen wirklich gelang, ihn zu bestéi,
gén, und die höchsten Alpen unter ihren Fiis-
sen wie Hügel liegen zu sehen f
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Vue du Montblanc.
.A une certsine hauteur dans 1'Atmosphére
la neige, qui tömbe sur les monta^nesj resté
tcujours ét cela dans toutes !es parfies <iu
raonde; c'est ce terme que l'on nőmmé la
Région «fe la nsige (Sc/meelinie). Mais cetté
neige dite perpétuelle eót insens ib lement fon-
due dans sa, base pár la chaleur naturelle de
la térre, ét il én sort des sources d'eau fraiche,
én sorté que des montagnes courertes de nei-
ges perpétuelies sönt dans toutes les contrées
de la térre les grands réservoírs que la sa-
gesse de la natúré y a pratiqués ponr l'ali-
mentat ion des grands f leuves, qui y naissent.

L'une des plus étendues ét des plus élevées
des rnontagnes de neige de la térre ce scnt
Jes Alpes heirétíques, dönt la pointe la plus
haute est le Montblanc, le mont le plas élévé
de l'ancien ironde, qne la table c i- jo inte nous
presente. Le petit vallon agréable d'oű nous
le voyons ici, est situé prés de iá paroisse de
CAéde, ét le petit lac clair comme un miroir,
qui se trouve ici sur le devant de ce parsage,
est le Lac de Chede. Tout á l'entour ét njéme
tout proche de cetté montagne épouvautable
l'on rencontre de beaux páturapes des Alpes,
ét la t e m p é r a t u r e de c« petit vallon est si
douce rt si chaude, que l'on y plante du fruit
ét du vin , qui y parviennent á la maturité.

Le Montblanc lui-nnéme est un tasdeplu-
sieurs monts , rociers ét pet i t s val ions, qu'il
faut passer au péril 'de sa vie pour p a r v e n i r
á la címe de cetté mootagne. Són pied dé-
scend jusque dans la raüée de Chamouny
(repre'sentee sur la table précédentej ét l'on
compte la distance de Chamouny á la pointe
de la montagne á 18 lieues.

A v a n t 1775 aucun mortel n'avait oségra.
vír cetté montagne pour parveni r A sa cime,
cárié risqut était trop grand, ou áe s'enfon-
cer dans des abímes remplis de neige perpé-
tuel ie, ou de périi cbemin-fa i saDt de longueur,
ou de suffoquer dans Tair trop f i n , que l'on
ne saurait respirer ét qui dóit régner dans
une élévation aussi énorme; c'est ce qui arait
rebuté les p i u s audacieux. Ce n'est que de-
pui s 1775 , que pár l ' entremise du célébre
Naíuraliste Mr. de Saussure ön a tente l'en-
treprise, mais plusieurs fois sans y réussir,
j u s q u ' a ce que le Dr. Pafcard, Médecin á
Chamouny, eut le bonheur d'aUeindre le pre-
m i e r , le 8 Aoút I78<5( la cime du Alontblanc,
ét depuis la teníative de la gravir a réussi á
Mr. de Saussure mérne ét á p l u s i e u r s autres,
qui placés sur une élévation agssi considé-
rabié ont vú sous leurs pieds les pics ét
pointes des Alpes.
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VETERUM INSTRUMENTA MUSICA.
T I B I A E , FISTULAE, C R O T A L A ÉT C Y M E A L A .

V etetés Graeci ét Romani mult i far ia liabuerunt in-
s t r u m e n t a musica , tam quae chordis i n t e n d u n t n r üt
lyras, citháras ét psalteria, quain qaice spir i tu inf lan-
t ú r , üt tibias , fistulas, eornua. Illa ad cantum in sa-
eris, haec sicut ét croíala a c c y m t a l a im pompis Bacchi
ét Cybeles, alque u n a cum al i i s ins t rument i s mi l i tar i
musicae a c c o m m o d a l i s i n celebrandis t r i u m p h i s adhibe-
bantur. Qua« hic repraesentantur tibiae, crotalaet cym-
bala, ea nunc accuratius d i squis i tum eamus.

Fig. i. 2.3. Crotala, tympana ét
cymbala minora.

Fig. i. A n g u s t a l a m i n a ferrea in circulum incur-
va ta , in c u j u s medio iuc i surae iongiusculae rotundas
continebant lamellás , quae cr ispante manu quatie-
bantur .

Fig. 3. Idem circulus, cujus parti exteriőr ! inbae-
rent t i n t i n n a b u l a , inter ior autem corio intenía est
quod praecipue in sal tando ad certam temporis men-
suram f ű i t impulsa tum ét concussum.

Fig. 2. C i r c u l u s aeneus, cui sex ant plura tin-
t i n n a b u l a vei c jmbala harmonice consonantia inhae-
rebant, ita üt circumvolrerentur. His quoque uteban.
túr saltatrices, eas ad m e n s u r a m saltat ionis coacuíiestes.

Fig. 4. Pelves.
H a s pelrfs aeneas saltatoret ambabní tenentcs

alterim alteii i n c u t i e b a n t .

Fig. 11. Sistrum
trés aul qnatuor aeneas habuit virgulas, qna« aeneo
curvaminí insertae moíitabantar.

Fig. 12. ét Fig. 13. Triangulum
ét cyniba lum május

festucis aeneis ét p i s t i l l i s impulsabantűr.

Fig. 10. Sambuca
est i n s t r u m e n t u m t r iangulum unó latere destitutora, at-
que instar Haipae, üt yocamus, aut Psalterii, nervis
intentum.

Fig. 5. 6. 7.3. c. Tibiae simplic'es
ét compositae.

Fig. 5. Tibia simplex.
Fig. 6. Tibia duplex.
Fig. 7. Tibia incurva.
Fig. g. Tibia duplex af f ixo c«rnii, quü soncs fcr-

tior ét profundior tedderelnr.
Fig. 9, Fisiula Panos fel Syrinx septfm anmái.

nibus disparibiis ex serié composita, cuarum foramini
superiora prorsum ét retrorsuin lusor labiis ínflanü-
bus admovit .

Plura horuin inlrurnentorun; hac atibuc die »pu«i
nos in usa sünt.
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RÉGIEKNEK MUZSIKASZERSZAMAI.

J\ légi Görögöknek 's Romaiaknak sokféle muzsi-
kaszerszámaik voltak, 's valamint n á l u n k úgy azok-
nál is voltak húr ős m u z s i k á k a' mil lyenek p. o.
a' lant, tzitera és kintorna, valamint f ú v ó r a u z s i -
k á k is , a' iniüyenek a' sípok, flóták, k ü r t ö k ; ama-
zok meüett Innepeik 's áldozataik alkalma'csságával
énekeltek; emezeket pedig, a' mellyékhez j á r u l n a k
még a ' t s ö r g e t é k és a* t z i m bal m o k , Bachus-
Bak és Cybelének Innepiprotzeszszíóikor,—hádimuzsi-
hával egyesítve pedig a' v i téz ipompákban is használ-
ták. Ezen a' táblán a' sípokat, tsörgetéket és tzim-
baimokat akarjuk közelebbről megesmerteíui .

i 2 és 3. Kép. A' Tsörgete, Dob
és Tsöiöiikülő.

1. Kép. Egy vas karika, mellynek metszett lyu-
kaiba gömbölyű éttz tsörgók függőitek, ez a' muzsika
alkalmatosságával szüutelen rázatott.

3. Kép. Ugyan il lyen forma karika, mellynek
kerületére tseogetyúket aggattak, egyik oldalról bór-
zel bévoaták; a' tántzoláskoi ezt idóméitékie ütötték
's láziak.

2. Kép. Egy éríz karika, mellyhez hat "s több
hármcaiára egyező tsengetyűk foglaltattak oliy mód-
dal , hogy azok a' karikán körűiforoghattak. A' íái;-
tiolok ezt Is a' kezeikbe tar tván ** tániznak mérteke

fieieiit iszogatták.

4. Kép. A* Tányérok.
A' tányérok rézből voltak, mellyeket a' tzántzoló

CszTetíapkodott,

11. Kép. Az Isis tsörgetéje, vagy
Sistruin.

Ezen három értz veszszo volt, mellyek egy Já-
vában szabadon mozogtak, midőn a" ir.uzsikaszerizám
lázatott.

12. Kép. A' Háromszeg és
13. Kép. A' nagy Tzimbalom,

mellyek veszszólskékkel pengettettek.

10. Kép. Sambuca
egy fél háromszeg volt, meüyre belőlröl mint a' hár-
fara vagy kintornára húrokat feízegeitek.

5. 6. 7. 8- 9- Kép. Egyes és öszve-
íett Sipok.

5. Kép. Az egyes síp.
6. Kép. A" duppla síp.
7. Kép, A' kajinós síp.
g. Kép. A* duppla flóta, m e l h h e z egy k ü r t ő t is

f o g l a l t a k , hogy vastag és mély Laugokat is adhassa-
nak rajta.

9. Kép. A' Syrinx vagy a' Pánsipja, bét külöm.
bözö nagyságú egymáshoz fogla l t nádsipokbó! á l i o t t ;
a' m u z s i k á l ó ennek felső l ^ u k a i j í a jaka i t f t i l y e b b
alátb hoidxizta.

Némelly*k ezen rnuzsikaszeiszámok közzúl rr.ég
ma is szokásba vannak.
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M U S I K I N S T R Ü M E N T E DÉR ALTÉN.
PFEIFEN, KLAPPERN UND CYMBELN.

Uie altén Grieclien ond Romét hát ién irielerley Mu.
sikinstrumente, und eben só wie wir S a i t e n i n -
s t i u r a e n t e , z . B . die L y r e n , C y t h e r n und
P s a 11 e r, als auch B l ?. s e i n s t r u m e n t e , P f e i .
f e n , F I S t e n u n d H o r n é t . Jené wurden blofs
zum Gesange ihrer Lieder, bey ibren Gotterdiensten
und Opfern , letztere aber , zu welchen sich noch die
K l a p p é t u und C y m be ín gesellen, bey Festpro-
cefsionen des Bacchus und dér C y b e l e . u n d nebst
anderer Kriegsmusik bey Trmmphzügen gebrauchr.
Wir wol len die hier abgebildeten Pfei feu, Klappern
und Cymbeln náher kennen lemen.

Fig. i. 2.3. Klappern, Trommeln
und Schellen,

Fig. i. Ein Ring von Eisenblech, in dessen Ein-
schni'.ten kleine rundé metal lene Klapperbleche hin-
gén, die besíándig geschüHelt wurden,

Fig. 3. Eben dieser Ring, auf dem Umkreise mit
Schelien b e h á n g t , und auf dér cinen Seite mit eineo*
Trommelfel le überzogen, vrelches vorziiglich beym
Tanze nach dem Tacte geschlagen und geschiittclt
wurde.

l-ig. i. Ein metai lener R i n g , an welcbem sechs
und mehrere grofse nach dér H a r m o n i e gewáhl ie Schel-
len oder Cymbeln só angebraciit waren , dafs sie sich
heriünsrhwingen konnlen. A u c h diese führten die
Tanrerinnen , und bewegteu sie aach dem Tacte
ihrer Tánze.

Fis. 2. Becken.O
Di«se Becken \varen von Metall; dér Taczer

tatle sie in beyden Hiadea, und schlug sie zusam-
Ebca só auch

Fig. 11. Die Isisklapper oder
das Sistrum,

welches drey metallene Stábé batte , welche sich in.
eineni metallenen Biegel locker bewegten; dergíei-
chea auch

Fig. 12. DerTriangel, und
Fig. 13. Die grofse Cymbel, ,

welche beyde mit Stábchen und Klöpfela geschlagea
wsrden. *

Fig. 10. Die Sambuca
war nur ein halber Triangel , den maa innerha' .b,
wie eine Harfe oder ein Psalterium mit Saiten be-
spanate.

Fig. 5. 6. 7. 8-9- Einfaxhe und zu-
sammengesetzte Pfeifen.

Fig. 5. Die eiüfache Pfeife.
Fig. 6, Die Doppeipfeiíe.
Fig. 7. Die krumme Pieife.
Fig. g, Die Doppeifloíe, mit angesíecktem Horae,

um ibren Tűn zu verslárken , und tiefer IU roachen.
Fig. 9. Die ParJiöte, oder S y r i a x , weUhe aus

síében in einer Reihe veibundenen Rohritückea voa
verschiedener Lángé bestand, über derén obern Off-
nuag dér Spieler mit den Lippen hin uiid herfuhi\

Viele dieser. Instrumenle keaaea ucd braucliea
wir noch heut zu Tagé.



. .
INSTRUMENS DE MUSIQUE DES ANCIENS

FIFRES, SISTRES ÉT CYMBALES.

JLes anciens Grecs ét Roinains avaient plusieurs
sortéi d'instruraens de musique , ét comme nous, tant
á cordes, tels qoe les L y r e s , les g u i t a t r e s ét les
p s a l t é r i o n s , qu'á vént , tels que les f i f r e s , les
f l ü l e s et les c o r s. Les premiers ne furent employés
qu« pour accomp.gner les chants et hymnes chantés
din* les ieir.pl.-* et durant |e. sacrifices. Les derniers
furer.t-o.ies accompagnés des sistres et cvmbales aux
proc=ssions solemnelles én l'hoahenr de Bacchus et
de Cybéle, et aux entrées triomphates oú ils faisaient
partié de la musique militaire. Nous allons connaitre
de plus prés les fifres, sisíres et cymbales qqe la table
ci-joiate nous ptésente.

Fig. i. 2. 3. Sistres, Tambours,
Sonnettes.

Fig. i. Cercle de tóié dans les entrailles duquel
pendaient des lames de métái, qui furent constam-
raeat secoués.

Fig. 3. Ce mérne cercle en touré de grelots et én-
d ü i t d'un cóté de peau én guise d'ua lamboor de
i . a sque ; ön }e baüai t et secouait á la danse pour
tnarqaer la mesure.

Fig. 2. Cercie de métái oú étaient attaehés de groj
grelots ou cymbales de facon qo'üs poavaient se toisr-
í'er aatour du cercle. Les danseusts s'en servaicnt
parei i lemeDt pour marquer la cadence

Fig. 3. Les Bassins.
Ces bass in^ étaient <Je métái. Le danseur lei

t?na;t aans les deux mains et les frappait l'un cootre
i'auire.

Fig. 11. Le Sistre ou Cliquet
d'Isis

lui readait le mérne service. Il était composé d'i ine
espéce d'archet de mé.'al, dans vlequel trois Larres de
métái se remuaient l ibrement, qu.ind ou secouait cet
i a s t rument .

Fig. 12. Le Triangle, et
Fig. 13. La Cymbale

furent mániás de !a mérne uianiere et frappés raoyen-
Dánt des bagueties ou de pe t i t s b.itons.

Fig. 10. La Sambuque
avait la forme d'un demi - t r iangle t endu de cordes
dans sa pariié i n t é r i e u r e comme la harpe ou [e psal.
térion.

Fig. 5. 6. 7. 8- p. Fifres simples
et cornposéá.

Fig. 5. Le fifre sinjple,
Fig. 6. Le fifre double.
F'ig. 7. Le fifre courbé.
Fig. g. Ls fifre double monté sur nn cor, pour

én renforcer le són et le rendre plus bas.
Fig« 9. Le Sy r i n x ou c b a l u m e a u de P a n, com-

posé de stpt piéces de joue de diSérente l o n g u e u r ,
jo in ie en:emble et que le jouenr CIÍMÍÍ p A s s c r som
ses I c r r e j én y s i f f l a n t .

Plusieurs de ces instrumenc sout t nco r* coiaus
et uiitéi de nos j o u r s .







Xl- T. vm. K
VETERUM INSTRCJA1ENTA MUSICA.

Lyrae ét C i t h a r a e .

12.

JT raesens haec tabula variis formis .lyras no-
bis ét cítharas veterum Graecorum ét Roma-
norum conspiciendas exhibet. Lyra forsitan
iníer organa fidibusintenta ant iqu i s s i fnum est
instrumentum. Inventio ejui saneremoüssimae
aotiquitaí i debefur. Cavae forsitan testudinis
eonchae aut ariűo cujusdam animalis cranio
duó corrrua bovina vei caprina, aut truBcati
duó arborum rami inserebantur. praefixoligno
transversario, cui a n i m a l i u m tendines aut chor-
dae ex intestinis animal ium conlortas intende-
bantur ; sic orta est Lyra, qu m postea ars variis
ornamentis, obducto auro etc. exornavit; sic or-
tae sünt varia* lyrarum formáé, quas Fig.
i, 3. 4. .̂ 7. g, 10, videmus.

Ex lyra consequenti tempore prodiit citha-
ra. quam nobis fauráé 2- 6. ét 9 sub variis
formis ostendunt. Haec, art i f ic ios ius eiatora-
ta, supra habuit epitonia, infra autem, qui
resonaret, fundum íestudineatum; septem chor-
dis plerumque fűit intenta , harmonica ratioce
consonantibus. Sonus ejus jucundior ac fortior
quam lyrae.

Veteres Gracci ét Romani utebantur íjra
ad canenda carmina in sacrificiis, coavivüs ,
aut ubicunque poétáé ét caníores hymnos ét
canti lenas in publ ico decantabant. Quare illa
Poeticáé pars, quae tractat carmina ad can-
tanáum destiaaia, Poesis lyrica dicitur.
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A' R E G I E K N E K M U Z S I K Á I K .
A' L A N T O K ÉS T Z 1 T E R A K .

A j e i e n v a l ó tábla a' régi Görögöknek's Ro-
maiaknak lantjaikat 's tz i terá ikat k ü l ö m b k ü -
iorabféle formáikban terjeszü e'.ő. A' lant az
esaieretes hűrcs m u z s i k á k között legrégibb.
Feltalálásának ide jé t a' régi idők homállyá
fedezi. Meglehet, hogy előízör egy üres isi-
gahéjat vagy valami áliat kaponyáját elővé-
vén , abb^ egy pár ökör ragy ketske szarvat
dugtak, meüyhez egy darab fát rézsűt kap-
tsolván arra ál iaunakat yagy bélhurkskat
fe íz i tet tek, 's így készü!tt el a' legelső lant.
A' nemesedő mesterség idővel osztáa szebbé
telté ezt a' ta lá lmányt , ad- in ahoz kiüömb-
kiTönibféle tzifrázatot, aranyozatot ée.; meily
szerént azokat az l. 3. 4. 5, 7. 3. és 10. képek
alatt fjemiéihetjiik.

Idörel a' lant adott alkalmatosságot a'
tzitera feltalálására, mellyel külembözo for-
mákban a' 2. ó. és 9. képek terjesztnek elő.
Már ez mesterségesebb v o l t , felyülről húr-
írófokkal, alól pedig rezonántziával vágj' hang
ládával alkatva. A' h a n g j a azért is e n n e k
keílemetesebb 's erősebb v o l t , mint a; lanté.

A' régi Görögök ' s Romaiak az éneklések
mellett , az Innepek's vendégségek alkalmatos-
ságával mindég l a u t o l t a k , nem k ü l ö m b e n lau-
toltak a' k ö l l ó k 's énekesek is, a' midőn éne-
keiket 's Hi tnnusa ikat közönséges helyen el-
énekelték; lantos költeménynek ezért nevez-
tet ik ma is a 'köl tésmesterségnek az a* része a'
melly az énekleni vaió daloknak kéizttésébea
foglalatoskodik.
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MUSirJNSTRU'vlENTE DÉR ALTÉN.
L y r e n u n d C i t h e r n .

Die gegen^vlirí ige Tafei zeigt uns Lj-renaná
Cithérn dér altén Griechen undRÖmer in ver-
schiedenen Formen. Die Lyra ist Tielleicht
das áltesteSaiteninstrument, das wir kennen.
Ihre Er f indung reríierí sich im fsrnsten AUer-
thume. Mán oahm vielleicht die hohle Scha-
le eiper Schüdkröle oder cinen Thierscháde!,
steckte ein Paar Oclisen- oder Geishörner,
oder ein Paar abgeschniitene Baumáste hin-
ein, befestigte darán ein Querholz, undspann-
te Thiersehnen oder Darmsaiten darauf, und
só entstand die erste Lyra. Die bildeade Kunst
verschöaertesie hernach durcli allerhand \rer-
zieruugen, Vergoldung u. d, gl. Só eaístanden
n.ich uad nach die verschiedenen Formen der-
selbea , die wir in Fig. i. 3. 4, ^, 7. g, und 10.
sehea.

Aus dér Lyra entstand in der?Fo!ge die
Cither, die uns Fig. 2. 6. uad 9, in verschie-
denen Formen zeigt. Diese war schon kiinst-
licher gearbeitet, halté oben Wirbel und un-
teu einen Kesonaozkastea, und meisteas síé-
ben harmoaisch gestimmte Saiten. Ihr Toa
war daker aucb. angenehmer nád starker als
dér Tön dér Ljra.

Die altén Griechen und Rörner brauchten
die Lyra stets beym Singen ihrer Líeder, béy
Opferfestea , Gastmaíilen , oder auck wena
soast ihre Dichter ucd Sánger ihre Hyinnen
und Lieder öffentlich absangen; und eben da-
her führt auch noch. bií jetzt derjenige Theil
unserer Dichtkunst, dér sich mit Liedern, dis
fúr den Gesaag bestimmt siad, beschaftigt,
dea Nahmen dér Ijri^hen Diditkunst,
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INSTRIB1ENS DE MüSIOUE DES ANCIENS
L v r e s ét G u i t ár re s.

La planche ci-joiníe nous préselte áes Ly-
res ét Guitarres des anciensGrecs ét Romains
de différentes formes. La Z>TÖ semble étre
l'instrument á cordes le plus ancieu que nous
connaissons. L'époque de són invent ion se
perd daos !es tems les plus recuíés. Peut-étre
dans le eommencement ön la formait d'une
écaille creuse d'une tortue ou du cráne de
quelque animál, l'on y fixáit un couple d«
cornes de boeuf ou de chévre ét l'on 7 tendait
desnerfsou tendonsd 'aaimaux ou des cordes
de bojaux, ét voici la premiere Ljre toute
faite. L'art ernbellit ensuite ces instrumens
én y ajoutact différens ornemens, dorure etc.
C'est ainsi que naquirent les diíférentes for-
mes des Lyres représcntées sous les Fig, i. 3.
4- 5 7 3- ét 10.

De la Ljre se forma dans la s u i t e la Gui-
tarre, que les Fig. 2. 6. ét 9. nous présentent
sous diöerentes formes. Cet i n s l r u m e n t ct út
déja. plus ar t i s tement t r a v a i l l é , sa part ié su-
périeure était garnie de chevil les ét celle d'en
bas avait uce onie ou table; ön y t e n d i t őr-
dinairement sept cordes. Auss i cet instrument
rendait ua són p lus agréable ét plus fórt" que
la Lyrt.

Les anciens Grecs ét R o m a i n s se servaient
toujours de la Lyre pour áccompagner le
chant usi té aux sacri f iccs, fes l ins ét célúi des
odes ét hymnes c h a n t é s p u b l i q u e m e n t pár
I f u r s p o é t e s . C'estde la qu'encore au jourd 'hui
la par' ie de la poé'sie, qui s'occupe de la com-
position des poesies á chanter est counnee
Poé'ji* lyriqut.





i m. n
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PLANTAE MEMORATU DIGNAE.

Cyperus esculentus.
Cyperus esculentus nuper in Germania famae
ceíebritate i n n o t u i t , cum tubercuia radicibus
ejus adhaerentia loco fabae Arabicae , nimi-
rum coffeae, commendari aíque usurpari coe-
perunt. Ad species graminum pertinens, gra-
men c y p r i u m vocatur. Patria ejus Orieus, in-
primis regiones Mari Aegaeo adjacentes, at-
que A e g y p l u s , ubi passim sponte nascitur.

Fig. i. ostenclit hanc plantam naturali ma-
g n i t u d i n e , ad d imidium adul tam, ubi poae
pratensi seu frutici gramineo haud absimilis
est. Radicum fiüs c o p i o s i f s i m i s ac tenuissimis
inhaerent Dumerosi n o d u l i , q u i , planta adul-
ta, in tubera illa (Fig. a ét b.), quae cyperos
escukntos vocamus, abiisse reperiun'ur.

Fig. 2. refert hanc plantam auctumnali tem-
pore, penitus adultam, camradicum tubercu-
lis, quae exinde, üt fructus Hilianthi ét So-
lani tuberosi, effossa colliguntur. Haec tube-
rá habent quinque squamarum series , tegula-
rum instar sibi superincubantium.

Tubercuia ista, quae Fig. a. ét b. naturali
magnitudiae exhribent, sünt gustatu jucuadis-
sima atque amygdalis fere s i m i l i a ; ideo tűm
cruda, tűm tosta comeduntur. Ex iis in Itália
potus suaris variaeque dapes sapidae paran-
tur. Tostae instar fabae Arabicae , dánt po-
t u m , coffeae simillimum; quare ad obeundas
coffeae vices commendantur, adhibentur,
sím j a m j a m nostris in hortis coluntur,
in commerciis rersantur.



N E V E Z E T E S P L A N T A K .

A' Mondola Palka.
(Cjptirus esculentus)

A mondo'a Pálka mostanában lett üsémet-
országban nevezetessé, m i n e k u t á n n a tudni i l -
lik annak gyökérgumóival a' kávé helyett él-
ni, jónak lenni tapasztalták, A ' f ü v e k seregébe
tarozik, azért neveztetik tziprusfünek is. Ha-
zája a' melegebb keleti tartományok , és
Egyiptom a' hol vadon is no.

Az i.kejj fé l ig nevekedett természeti nagy.
sagában m u t a t j a , a' rnidoi ollyan mint egy
kö/önséges íübokor. Sűrű 's vékony hajgyö-
kerein sok apró tsomóiskák f ü g g e n e k , mel-
lyefc, a* plánta lökélletességre menvén kis gu-
tr.ókká (a. esi.) v á l n a k , 's ezek az úgy ne-
vezett mondola paíka guaiók.

A' 2. kcp ezt a 'növevényt tökél ietesséí j re
ment á'.lapatjába m u l a t j a , a' m i d ő n a' gyö-
k é r g n m ó i t mint a' k r u m p l i t felás?ák 's beta-
karí t ák, Ezek a' gyökérgümők közönségesen
Öt sor egymást hátaló pikkelyekkel fedélé-
kesék.

A' gumók , mellyeket az a. és b. /;ép ter-
mészeti nagyságokban intitat, igen keliemetes
izüek, tsak nem mint a' mondola , 's részsze-
rént nyersen részízerént pedig pergelve élnek
vélek. Olafíországban igen kedves i t a l t és sok-
féle ízes étkeket készítnek azokból . Ha pedig
megpergeltetnek a' kávéhoz k ö z e l í t ő ital lesz
beiölek. Ezért i s , úgy a j á n l t a t i k a' .Mondola-
p a l k a , mint a' kávénak legjobb helytál lója.
Melyre néive már Németországba a' ker tek-
ben is szaporítják, 's kereskedést íunek vele.'
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MERKWÜRDIGE PFLANZEN.

Die Erdmaruiel.

ie Erdmandcl ist eine erst neuerlich ÍQ
Deutschland merkwiirdig gewoidene PÜanze,
nachdem mán ihre kieiaan W u r z e l k n o l l e n als
SHLvertreter dér K.öebohnenempfohlen.und

zu brauchen angefangen hat. Sie gehort zu
den Grasarten, und wírd daher auch Cypcrn-
„ras genannt. Ihr Vaterland ist dér Onent
Ld yorzüglich die warmere Levante und
A^ypten , wo sie \vild \vachst.

í^. i .zeigtdiese Pflanze Ín ihrer natürli-
cheu Gröise halbwüchsig, wo sie wie eme ge-
wöhnliche Grasstaude aussieht. M líirej
zahlreichen feinen Haarwurzeln hangén eme
Menge kleiner M'eilser Knölchen, welche ,
wena die Pflanze ganz ausgewachsea ist, z
kleinen Knollen werden, ^í*^. a. u. b~~) wel-
ches dann die sogenanotea Erdmandeln sind.

íi>. 2. zeigt iHi Fflanze im Herbste ganz
ausgewachsen mit ihrea Wurzelknollen , wel-
che a'sdann eben só wie die Kartoffdn aus-
g3graben und eingearndtet werden. Diese Knol-
len habén gewöhnlich íüaf Reihen Schuppen,

.

welche wie Dachziegeln über einander hegen.

Diese kleine Knollen, welche Fig. a. u. b.
in ihrer natürlicken Gröfse zeigen, sind sehr
angenehm von Geschtnack, fást wie Mandela
und werden theiis roh, theils auch geröstet

. Mán bereitet daraus in Italien cin
Getránk und mancherley wohl-

schmeckende Speisen. Rostét mán sie aberwie
die Kaffebohnen, só gebén sie ein dem Kaffe
sehrahnlichesGetráuk, wafshalbman sie auch
als deü bestén Stellvertreter des Kafife em-
pSehlt, gebraucht, und eben defshalb auch
schon háuSg in unsern Gárten bauet, und Haa-
del damit treibt.
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P L A N T E S R É M A R Q U A B L E S .
13.

Le Soucíiet Sultan au sucre.
esculentus.)

J^eSbuchet Sultanau sucre, nőmmé aussi Sou-
ehet láng de Provencs est une plante, qui de-
•puis peu s'est rendűé rémarquable én Allcma-
coe én ce que Pon én a recommandé les tu-
fcercules charnus pour les subst i tuer au café
ét que- l'on a comtnencé d'en fairé cet usage.
Elie appartient oux píantes g r a m i n é e s j sa pa-

Ir ie est TOrient ét principalement les parties
chaudes du Lévául ét l'Egypte oű éllé vient
d'elle mérne.

LajFí'g. l- rnontre cetté plante dans sa gran-
deur naturelle á la moitié de SÓD accroisse-
jnent, oü éllé ressemble á une touffe d'herbe
ordinaire. Ses racioes iont des fibres menues
auxquelles sönt attachés des tubercules char-
uus, gros comme les plus p e t i t e s noiíetíes
lorsque la plante a atteint iá maturité, ét c*s
tubercules (Fis- a. ét i>.) sönt nomm^s én Al-
lemand Amandet de térre ^Erdmandeln.)

Sous la Fig. 2. nous voyons la p lante műre
ayant acheré són accroissement én auto'mae
ét avec ses tubercules, que l'on tire de la
térre comme les pomrnes de térre. Ces tuber-
cules sönt couverts d'une écorce ridée assez
r u d c , c u fonnc d'ctalHes couchées les uues
sur les autres comme les tuiles d'un tóit.

Ces tubercules représentés sous les Fig. a.
ét b, én grandeur naturelle sönt d'un goút trés.
agréable qui approche de célúi des A m a n d e s ;
ön les mange tant crus que rótis, ét én Italie
ön én prcpare une boisson appétissante ét
plusieurs mets ragoútans. Quand ön les rőiit
comme le café, i l t d o n n e n t une boisson peu
différente du véritable café. C'est la raison
pour laquelle ön le* recomraande pour les
sjbstituer au café el pourquoi ön les cu l t ive
déjá assez fréquemment dans les jardins ét én
fait quelque commerce.
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S E C T A S I N E ÍX S I A.

Jn Siuis féri omnis , quae natura p rofé r t , m ÍWs
aves , pisces , insecta, íulgentes , v iv idos at4ue elegan-
tes habent colores , quod ex p lu r ibus orbis picti tabu-
lis videra l i cn i t , par i t c rque insecta S inens ia , quae hi;
vides, t ibi commonst ran t .

Fig. i. Gryllus morbillosus.
Haec locuita duos ét d imid ium pollicern longa, co.

loribus magii i f ica, thoracrm habét rub rum . elytra ex
fu«-o v i r i d i ca- ru lea , alas inferiores colore carmesino
pun.- í is n igr i s .corpas nigrura bal theis rubr i s ét f lavis
t i nc tu -n , pedes flaros. ín icone volantem vides.

Fig. e. Buprestis vittata.
Euprrstes colorura raagnificentia omnss sratabaeos

an tece l lun t , quod ét ambo isti scarabaei Sinenses cora-
jnonstrarlt. De quo !iic l o q u i r n u r . is fascüs riridibus,
C a v i s , caeiul is aíque aureis radiatus .ét spleadidis c»-
loribus magTiiScentissimus njlet.

Fig. 3. Buprestis ocellata.
Haee Bupr r f t i s , prioréra propemoduna puicö i i tud i -

ne antecellens, e lvtra habét caesiis, Caris ét rubris
oceliis clvpeisque dí t l incía. Eljtra tu jus ét anteceden-

tis scarabaei a 5'ie.isifcas appl icaniur ad iístilia acu
picta, vdiiaoue vestimenta ét stipel' .ectilia exornandi,

Fig. 4. Scarabaeus Majális viridis.
(Scarabaeus Chinensis.}

Hic scarabaeus Sinensis , Europaeo admodiim simi-
lis , colore tamen smaraj,QÍno ac splenriido uiísi , ti-
biisque flavis insistit.

Fig. z. Aranea macnlata.
C^ *-̂

Hi>ec araneaShiensis, neque, üt nostraies , nausea-
b i l i s , thoracem habét argenieum , sub ejuo caput, quod
í.g. a. scparalim exhibetur, reconditum Iáiét, corpus au-
tem par t im purpuream, par i im ex flavo fiiscum, longm-
sculuiu, f leganter ova tum. Tibiac praegrandes ad triuif ,
aut quatuor d ig i torum longitucür.em esportiguTiíur.

Fig. 6. Peranthus Sinensis.
(Papilio eques Peranthus.)

Puicljer hic papilio papilionibus Skiensibüs. «>* pio-
pler syrmata sea calearia , quae ex a!;s imícrioriimí
promiaent , eqiiitibus adnumerandas . cfioTÍcas ele;:?,n-
t i s s ' i nus , etiaru iri Sinis ra tus , magnu.-n issectc r :n
coi lect ionibus ötnamentum confc::.

\
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K Í N A I B O G A II A K .
/'///. Da/. 14. Szám.

J\iüíiban A' természelnek majd minden m u > > ; ; a i p. o.
»' halak, v i rágok , madarak bogarak (elette ragyogó,
eleven 's gyonyörí szianel ékeskednek, a' mint mar
eztezen képeskönyvnek több tábláiuis iapasztaluaUuk.
£zt mutálja a' jc lenyaló tábla is.

i. Kép. A' Veres Trütsök.
(Grjiluj morbillosus.)

Ei a' tn'itsok harmadfél íznyi hoszszaságú, és pom-
pás sziuű, a' meijtagja tudni i íhk veres , a' szárny fe-
dele sétrt zóldkék , ttlsö szárnyai világos Teresek fe-
keie pontokkal, a' basa fekete veres és sárga övek-
kel, lábai sárgák, It! ez repülve ábrázaltatik.

2. Kép. A' pántlikás Pompabogár.
(JBupresiií ti*, lat a.)

A' Ponspatogaiak szine minden bogaraké felett va-
ló, mellyel nyilvánvalóíá tesz az itt lerajzolu k é t R i -
nai pompabogár is. A' jelen való követhetetlenül
ragyogó 's tündöklő zöld, sárga, kék és naraats szi-
nekkel tsikolt.

3. Kép. A' szemes Pompabagdr.

(Buprestis QCrlLüa )

Ei a" bogár szinte f.-ebb még az e . tbbeninéi is. Fe-
delei t u d n i i l l i k kék sár^a és veres íLemekkd "s pai-

zsokkal ragyognak , mellyeket v a l a m i n t az elebbiet ^s
a' kínaiak a' rubák 's más bázieszkózökőii lett bí n-
rarr/.sok közé foglalnak.

4. Kép. A' zöld Tserebüly.
{Scarabaeus Chinensis.)

A' Kínai tscrebűly nagyon hasonlít az Európaihoz,
banem &' szine smaragdzóld és tundökiú, lábai pedig
sárgák.

3. Kép. A' pettegetett Pók.
{Áronén maculata.)

A' Kínai pók éppen ncai olly undok tekintetű,
m i n t az Európai ; sót inkább a* m e j j t a g j a szrp ezüst-
fejér , a* melly alá van rejtezve az a.) alatt különösen
is l e r a j z o l t l fe je ; — azoinba hoszszukái tojasiiad hasa
veressel és sárgával igen [zépen pettegetett. Kendkí-
v ü l hoszszankinyuló lábai g v u k r a n 3 's négy iinyi
boszszaságúak.

6. Kép. A' Kinai Nemes pillangó,
Peranihus.')

Ei a' szép pillangó, a' Kinai pillangók közzé Urlo-
zik saikantyus alíó ízárnyára nézve pedig ai úgv ne-
\eze',t Nemesek közzé. Színe gyönv&rii; ei magában
Kin. iban, u r i t k a , 's tkfí5c£e minden bo$árf) u,;e-
meiívnek.
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CHINESISCHE INSEKTEN.

Jr n-A alK' chinesische Natorpiodukle , T. B. li'-utnen,
Viig i- l , Fische, Insekten, Iiabea selír greeie, lebhaf-
lc onJ sehune Farben , vrse wir sch-.m auf uithrern
Tafeln unsers K ü d e r b u c h s gesene-, l . a o t n . Diefs be-
v ; : s e n auch gegenwáFtige cbinesische Insekten.

Fi^ i. Die rothe Grille.o
(GrjiluJ morbillosuf.)

Di;se Heuschrecke isi dr i t tha lb Zoli Ung , und
pticblig von F a r b e n , den.T ibr lUuststück ist ro th ,
die Fliigtrldecl'.en dunke! g tünblau, die Uateifiogel
hochroth mit schwarreu Punkleo, dér Lcib schwari
jr.it rothcn u n d g r i b c n Ringen, und die Beinc gc!b. Sie
is t b i e r f i iegend vorgestel lt

Fig. 2. Dér bandirte Frachtkafer.
(Buprcstis vittata.)

Vlf Pr ichik. i fer , (Gleifskáfer, Slinkkafer) habea
nnter allcn Káíern die práchlipsíen Farbea , v« elches
auch die*e be_yden chiaesisciitn zeigen. Dér gegea-
wáttige is: grun, gelb, blau und orangenfarbia gr-
streii!, und aufserordentlul j ptácfatig uad gU
vou I a i ^

í ig. \ Dér Atigenpraclitkafer,
(Bupresfis ocdiata.)

Uie í f r l'iatblHafer isi f.is! coc'i schőner a's dfr ro-
ibc, dtan ei hat auf seinea Flugeldocken b!aae,

gélbe uni ntlie Augen und 6chi!der. Die Chinesen
brauchen s e i n e , «a n ie des vor igen Flügeldeck-en ^u

Stickerejin und anüern \ rerzierun,;en aa ibrea Kiéi-
dern und Meubeln.

Fig. 4. Dergrüne Maikafer.
fScaral n CkiaauifA

Dieser cbines ische Maikafer glt-icht dem Earopai-
schen seí i r , ist aber smaragdgrün Lr.d glanzend ron
Farbe, und hat g<-lbe Fjsse.

Fig. 5. Die.gefleckte Spinné.
(síranea mvcuuita.)

Diese cbiaesische Spinné sieh.1 bev weiierc riicht
só widr ig aus als unsere europaischen Spanen ; sie
hat v ie lmebr ein si iberweifses B r u s í s í ú c k , unter wel-
chern ihr (Ejg. a.) besonders abgebildeter Kopf ver-
steckt lie^t, und einen loíhea und gélben , scüünen
láng ovalei Leib. Ihre u n g e h e u e r ausgespemea Füsse
sind oft 3 bis 4 Zoii iang.

F. 6. Dér chinesische Peranthus.
(Papi/io eques Peranthus.}

P..- M • .e Sthmetterling gehört unter die c\.i-
chti) T a g f a l t r r , und wí^en seiner Schwi::

U-en an deii Uaterfi^^ela zu den sc-;:enanr!en (>: :
L t ist überaus scLön »on Farben, sslbst 10 <•
iar, und eine Zi.-rJe jüet
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I N S E C T E S DE LA CHINE.

l resqne toutes les productions naturelles de la Chi-
»e , telles que les fleurs , oiseaux , poissons , insectes,
se d i s t i n g a e n t pár des couleurs v i v e s , bien choisiesou
criantes, corarne nous avons déjá vű dans plusieurs
ígures représentées dans ce recueil . C'esí-ce que nous
trouvons aussi eoníirmé pár les insectes de la Chine
tlont nous allons patler.

Fig. i. Le Grillon ou Criquet
rouge.

(Gryllus rnorbillpsus.}

Ceite espéce de sauterelle est longue de cteux pou-
ces ét demi ét m a g n i f i q u e m e n t coloriée, cár són cor-
s.'let íst rooge, les étuis d'un bleu foncé tirant. sur
le vert , les ailes i n f é r i e u r e s sönt rouges-elaires tache-
lées de norr; le resté du corps est noir entouré de
«ercle« rouges ét jaunes , ét les jambes sönt jauaes,
Ce giiilon est représeiité ici én vol,

Fig. 2. Le Bupreste ou Richárd
bandé.

{Buprestis vittata?)

Les Bnprestes sönt de tous les scarabées cenx qci
<jnt les couleurs les plos m a g n i f i q u e s , ce qui se con-
ítate aussi pár les deux espéces de la Chine ici re-
présenlées. CeÜc qse jious vcyons ici est royée rie
vett , joiine , bleu el couleur d'orange, ét sa parure
«s'. tr»s-iicLe ét (Iél-briílan^e.

Fig. ,3. Le Bupresteoeillé.
(Buprestis oceUatn.*)

Ce Bupreite surpasse peut-é:re én beaoté l'espece

que nous venons Jé décrire , cár se j étuis sönt em-
bellis d'yeux ét d'écussons b l e u s , j a u n e s ét rouges.
Les Chinois se seryent des étuis de célúi ci comme
de ceux du précédent pour relever l'éclat de leurs
broderies ét les couleurs de leurs habits ét de leurs
meubles.

Fig. 4. Le Hanneton vert.
(Scaral/acus C/nnensis.J

Cetté espéce de hanneton de iá Chine ressembte
assez á celle de l'Europe , excepte qu'elle est d'un
vert brillant ét qus les j a m b e s sorit jauaes.

Fig. 5. Araignée tachetée.
(Aranea maculata.}

L'aspect de cetté ara ignée chinoise esi de b e a u c o u p
moins r e v o l t a n t que célúi de no' araignées européen-
nes j au contraire ei le est assei. bé l lé ; són corselei
est d'un blanc aigenté, ii eouvre sa iéle represemée
separément sous la Fig. a,, ét le corp' óval oblons
est d'un beau j a u n e , s e s jambes éteodurs sönt soo-
v e n t de la longueur de 3 á 4 pouces.

Fig. 6. Le Chevalier de la Chine.
(Papiiio eques Per.;nthús.)

Ce beau papillou appartient aux papi l lons de joor
de la Cbine el A la f a n i i l l e des ainsi notnmés C h c v a -
l iers á caose des pointes de sa queut. Ii est trés"
niH^niEqucment colorié ct méme rarc én Chiu*. C'est
un vériiabic omeaieut d'une coilection de papilloas.
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AVES GERMANIAE RARIORES.

Ft*. i. Charadrkis himantopus
i. e.pedibus loro similibus.

Rara haec avis ad specietn grallarum seu
avium palustFium pertinel. Corpons magnitu-
diné vanello seu gaviae fere similis-.st, séd
crura quam loűgissima, simulque tenuissima
ac flexilia, forma singularem ét spectatu mi-
ram reddu-nt. Dorsum est nigrum versicolor,
remiges alarum pennáé sünt fuscae margine
albo; caput, collum ét pectus álba. Adripas
Danubii inferioris, itemiUi, al iorumque am-
nium majorum ét lacuum in-omoifaus orbis tér-
rarum partibus habitat; n o n n u n q u a m , séd ra-
ro tamen ,.in Gérmaoiam peregrinans intravit .
Quam celerrime ét currit ét v o l a t j insectis
aquatil ibus vescitur,

i?. 2. Recurvirostra Avocetta,
^^

Haec avis ob rostrum tenui í s imum ét sur-
sum incurvatum grallis accensetur. Ejusdem
inagni tudin i s ac Charadrius himantopus, cor-
pore tamen crassiore, crura habét aeque Ion-
ga ac tenuia, fed pedes palmatos instar ana-
tis colore est cinereo ét nigro. la Európa ét
Asia v ict i tat , aestivo tempore praecipue Oe-
landiam Sneciae insulam , ét Dániáé ac ma-
risBalt ici litora iahabitans; Percgrinando gau-
dens hvberno tempore in plagas calidiores
transmigrát. Caro ejus es*u!enta est,

Fi£. s. Butio minor.
w t-'

(Ardea stellaris.)

Haec- avis palustris vsolitudinis amans.
mopere formidolosa, indensis paludum árun-
dinetis latitans atque iaterdiu nnnquam ap-
parens, rarissime iá conspectum hominum ve-
nit. Paulo major quam. turdus aut merula,
colore ex fusco flavus, eandem habét corpo-
ris formám ac butio major. Vescitur piscicu-
lis, limacibus, ranis,. geregrinari solitüs,

Fig. 4. Turdus roseus..

Elegantissima haec avis in tota Európa ét
Asia victitat; in Germania tamea ratior. est
quam in Suecia, Lappia ét Helvetia. Peregri-
nando gaudeus, praecipue mensibus Julio ét
Augusto in Turcia Asiatica ét Syria advenit ,
ubi delendis locustis quam utilissimus est ;
quare his in ICK:ÍS illám tamquam avem sa-
cram venerantur, Dicitur ét turdus agrsttis (

quia agris ét fimetis gaudet insecta veoans.
Magnitudine sturnum vix aequiparat. Totum
corpus est colore roseo; caput , gúla, utraque
alá ét cauda sünt eleganti nigrare, qui ex
purpureo, caeruleo ét viridi versicolor splen-
det. In Capite gestat crisíam elegantem, iis-
dem coloribus variaatibus oitidam. Cicurata
difficilis est.
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NÉMET ORSZÁGI RITKÁBB MADARAK.

i Kép A' Gyöngyvér Lile. 3.Kép. A'Dobosgém(Nadibika.)
J , N (Ardeastellarií.)

(Charaíriui hirnantopus.)

' ritka madár a' Gázlóknak ügy nerezett A' Nadibika maganosságszeretó, felette
űrtok Teste körülbek akkora lénk gazlófaj, a' melly a' tavaknak sűrű na-

nhoUszúvé- dossai között él, soha nap világra nem jó >
e;, *** azért felette ritkán lehet látni. Valamivel

Tzíne barna

dir „«h. >•*»,« or&iíb. i» * ° " á'/
„.l is«. ri.ta. S=b« f».ö «. repülő. Vő, «-
gekkel élosködik.

' A «t4-«
2. Kép. Kardomi AVC .a.

(Kecunirostra Aiocetta)

'V„ f IKailott orráraÁt Avo«tta, zgen vékony ha,l t orrara
«zve a' Kardorru Gázlók nemébe tar toz k;

Tsak nem akkora min az ele ' , ̂  e te

„uWo és fekete. Európában s A s . a b a n e l ,
de különösea nyáron Ólaod Sv= t l iai szig«b«
ís a' Bá',.D5e,.tk Pa„iain ,a,.óikodik. Vá=.
dormaddr, ,él,e a' rne.egebb vid.kekr, koL
tözik. Húsa megeheto.

4. Kép. A' Piros Rigó.
l -

Ez a' gyönyörűséges madár egesz Európa.
n ta láhat ik u g y a Q f de nálunk ritkább mint

Svetziában Lapponiában ésHelvétziában. Ván-
dór madár; na?y seregekbe tódul Júl ius és

^^ Országba, és Szíriában ,

J ^^ ^ purz t ! t f l i ? men7remadarnak is tartatik. MeMÍrí.

• . aT e jenj»ka&ír-«... «ep a I >
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SELTENE DEUTSCHE VÖGEL.

Fig. i. Dér Strandreuter.
(Charadrius himantopus.^)

Dieser seltene Vogel gehÖrtzumGeschlechte
dér Sumpfvögel, und zvrar zu den Regenpfei.

fern. Ér ist dem KÖrper nach ungefahr só
grofs als ein Kibi:z, seíne sehr lángén , aufserbt
diiaaen und biegsamen B«ine aber gebén ihm
cin seltsames Ansehen. Dér ganze Rücken ist
schi l lernd schivarz , die Flügelschwungfedern
braun mit weiisem Rande , Kopf , Hals
und Brust weils. Ér bewohnt die Ufer dér
Donau und anderer grofser Flüsse , und kommt
als Zugvogel zuweiien auch nach Deutschland ;
wo ér aber selten ist. Ér láuf t und íliegt sehr
schnelí, und náhrt sich bJofs von Wasserin-
sekten.

i?. 2. Dér Wassersábler.
(Recurvirostra Atocetta.)

Dér Wastersübler wird aueh sonst die A-^o-
tette genannt , und gehört, wegen seines áus-
serstfeinen aufwarts krummgebogenen Schna-
bels , zu den Sábeljchnáblern, unterdea Sumpf-
vSgeln. Ér ist fást eben só grofs als dér vori-
ge , jedoch dicker von Leibe, und hat eben só
lángé d ü n n e B e i n e , jedoch Schwimmfüsse, wie
eine Ente. Ér ist graul ich \veifs und schwarz
von Farbe; lebt in Európa und Asien, be-
wohnt aber vorzüglich im Sommer die schwe-
tíische Insel öland und dieKiis ten von derOst-
see'und Dánemark. Ér ist ein Z i g v o , * ! , dér
im Winter in warmere Gegenden wandert.
Scin Fleisch ist efsbar.

Fig. 3, Dér klemé Rohrdommel,
{Ár de a stellaris,)

Dér hleine Rohrdommel ist ein einsamer, aai-
serst scheuer Sumpfvogel, dér im dickea Ge-
rohrig dér Sümpfe lebt, nie ám Tagé zutn
Vorschein kommt, und daher aufserst seltea
gesehen wird. Ér ist etwas gröfser als eine
Drossel oder Krammtsvogel; braungelb und
schwarz von Farbe , und eben só gestaltet wie
dér grofse Rohrdommel. Seine Nahrung sind
kleine Fische, Schnecken umi Frösche, E.T ist
gleichfalls cin Zugvogel.

Fig. 4. Die rosenfarbige Drossel.
(Turdus roseus.)

Dieser überaus schöne Vogel lebt zwar iá
ganz Európa und Asien, ist aber in Deutsch-
land seltner als in Schweden, Lapplaud und
derSchweiz. Ér ist ein Zugvogel, und komon
vorziiglich im Július und August in grofsea
Schaaren in dér Tíirkey und Sjrien an, wo
ér die Heuschrecken vertilgen hilft; defskalb
mán ihn auch dórt für einen heiligea Vogel
halt. Ér heifst auch die Ackerdrósfel, weil ér
sich gern auf den Ackern und Misthaufen auf-
háít, undlnsfckten aufsucht. Ér ist nicht grö-
fser als ein kleiner Staar; sein gaazer Leib
schön rosenfarb, Kopf, Kehié, Flügel und
Schwanz aber prachtig scUwarz, bíau und
grün schillernd und glánzend. Auf dem Ko-
pté hat ér einen schönen bűnt schiüerndea
Federbusch. Ér ist nicht leicht zabn iu ma-
chen.
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OISEAÜX RARES D'ÁLLEMAGNE.

Fig. i. L'Echasse oule grand
Chevalier d'Italie.

(Charadrius himantopu-s.}

C/et oiseau rare est un oiseau de rivage ap-
partenant aux piuviers, Sa taille est a peu-
pres égale a celle du vanneau ; mais ses jam-
bes trés longues, trés-déliées ét ffexibles lui
doDűent un arr bien singulier.. Tout le dós
est d'uo nőit changeant, les ailes ét les pen-
nes sönt brunes a bord blanc; la. tété, le coa
ét la poitrine soat de couleur bíanche. Óm- le
t rouve én Europe sur les rives da Danube ét
d'autres fleuves considérr.bles. C'est un oiseau.
de passageque Fon ne rencontre que rarement
én AlJeniagne. II court ét vole trés-vite ét ns
ie nourrit que d'insectes aquaüques.

Fig. s.L'Avocette.
(Reeurviroítra jiiocetta.y

Cetté espece d'oiseaux de rivage fait partié
de ceux a bee courbé én arc (recurvirostra).
Éllé est presque de la taille du drécédent,
maisplnsgrosde corps j ses-jambes sönt anssi
trés-loagues ét trés-déliées comme celles de
l'Echasse, mais ses pieds sönt palmés , comme
ceux du canard. II est de couleur grisátre «t
nőire - vit én Europe ét én Asie, ét habite én
été priccipakment FIsle dfeland cn Suede,
*t les rivages de la mer baltique ét les cótes
du Danemarc. C'est un oiseau de passagequi
én hivér se rend dans líS pajs chauds, Sa
cbair est aiangeable.

Fig. 3. Le petit Butoi" ou. Uéron
étoilé.

{Ardea síetíarií.)

Le petit Bútor est un ciseau de rivage soli-
taire ét trés-farouche; il vit dans les roseaux
des ruarais, ne se montte pás le jour ét est
pour cela renconué trés rarement, 11 est de
la taille d'tine gr ivej sa couleur est d ' u n j a u n e
brunátre ét n o i r ; sa f igura est la mérne que
celle du grand bútor- II se nourrit de pelüs
poissons, d'éscargots ét de grenouillts, C'esí
aussi ua oiseau de gassage.

Fig. 4. LeMeríe couleur de Rose.
(Turdut roseus.)

Ce trés-bei oiseau vit pár touíe l 'Europe ét
lTAsie, mais il se trouve plus fréquetnment eo
Suéde, én Laponie ét én Suisse, qu'eo Allé-
magne. C'est encore un oiseau de passage,
Aux mois de Jui l le t ét d'Aoút il arrive ea
grand nombre eo Sjrie ét én Turquie oú il
contribue á e:,terminer les sauterelles: c'est
pourquoi il y est »angé parmi les oiseaux sa-
crés. 11 aime á v i v r e dans les champs labou-
rés ét sur !es fumiers , oü il fai t la chasse aux
insectes. II n'est pás plus grand qu'un petit
étourneau, II est de eouleur d'orange; satéte,.
sa gorge, s«s alies ét sa queue sönt d'un bril-
lant n o i r , bleu ét vert chaogeant. Sa tété est
parée d'une béllé hupp« de b!eu chftngeanf.
Cet oiseau ne s'apprivoise que





. l
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F L Ó R E S S I N E N S E S .
T. nrí.

Hjdrangea Hortensis.
X atria h u j u s f loris, singu'.ari pulchriiudine
excellentis, Sinae sünt ét Japonia; inde Angi i
hoc ornamentum hortorum transportarnnt in
Angl iám, ex qua ante al iquoí annos in Ger-
maniae hortos emigravi t , novias imurn oculo-
rum delicium. Primum Hortejuia d i c t a , de-
hinc a rerum botanicarum peritis n ő m é n Hy-
drangeae obt inui t .

Frutex ejus ad 12 vei ií> digitos excrescens
fólia e m i t t i t e legantia, majuscula , ex fusco
vi r id ia , ovata, sápra ét infra acuminata- flo-
rum fascicul i , saepe numero sex aut octo pol-
licibuslati, formám íloris viburni opuli maxi-

me referunt ét Hydrangeam spectatu magnifi-
cam reddunt.

Florum corymbi mensibus Majo ét Junio
progerminant, primum ex viridi flavescentes
sensim grandescunt ét pulcherrimo rosarum
colore t inguatur; deinde in pallidum viola-
ceutn abeuntes tandem emoriendo pallescunt.
QuIV1S ílorum corymbus per duos feremenses
usque m Augus tum superbit , oculos quidem
magnitudme, decore ét magnificentia sua de-
lectans, séd odoris peni tus expers. Quamvis
Hjdrangea non sit molÜs ét delicatula, in Ger-
mania tamen sub divo non durat, ideo in hi.
bernaculis aut camwis contra frigus muaitit
servanda.
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K Í N A I V I R Á G O K .

A' Kerti Hidránya.
(Hjdrangea Hortcnsis.)

Jinnek a' gyönyörű Virágnak hazája Kina és
Japán, olt akadtak erre az A n g l u s o k , 's mint
ékességre való Virágot úgy hozták el magok-
kal Angl iába 's tsak nem régibe hozatott on-
nan Német Országbaa m i n t ú j ság, már most
a* kerteknek ez a' legu j jab módi ékessége.

Bokra mintegy 12 's 16 íznyi magosságű,
nagy setétzöld tojásdad levelei elöl h á t ú i
hepjzettek. Virágbokrétája melly keresztül
mérve ó 's gyakran g íznyi i s > leginkább ha-
íoalít 3' telyes laptarózsához.

A' bokrétái Májusban és J ú n i u s b a n n y i t n a k ,
elöször zö lds i rgák , m a j d mind inkább inkább
tel jesednek, 's a ' iegszebb rózsa színnel pi-
r u l n a k , azután h a l a v á n y violaszíniiekké, lesz-
nefc 's u to l já ra egészeu elhalaványodnak. Min-
den virágzása két holnapig tart. Ez a' virág,
b o k r é t á j á n a k tellyeségére szépségére 's pom-
pásságára nézve ugyan g v ö n v ö r k ö d t e t i a'sze-
meket, de tellyességeel ízagta lan. Nem igen
gyence u g y a n , de azért még sem állja ki a'
ízabad l e v e g ő t , 's h idegbe tsak a 'növevények
házában marad meg épségben,



Műmén. LXXXPIU.

C H I N E S I S C H E B L CJ M E N.
B. FID. Kő. 16.

Die Hydrangea.
{Bjdrangea. Hortensis.')

JL/as Vaterland clieser aufserordentlich schö-
uen Blume ist Chir.a und Japán, wo die En^-
lánders iea l s eine Zierpf ianze fandea, und zu-
erst nach England brachlen, wefsivegen sie
erst vor eiaigen Jahren als eine Neuig-
keit nach Deutschlaud iu unsere Gártea kam,
und u n s e r e neueste Modeblume wurde. Maa
•aannte sie erst Hortensia , anjetzt .aber habén
ihr unseie Botaniker den bestimmíenNahmea
Hydrangea gégében.

[hre Staude wird ungefahr 12 bis ;6 Zoil
hoch, und hat schöne grofse d u n k e l g i ü n e
vorn und lünten zugespitzte ovale Biátter •
ihre grófién oft 6 bis 8 Zoli im Durchschnitte

haltenden Blumenbüschel, welche dér Fönn
nach die meiste Ahnlichkeitmit den Büscheln
des ge fü l l ten Schneeballens habén, gebén ihr
ein überaus prachtiges Ansehen.

Diese^lüthenbüschelkommen im May und
Június zntn Vorschein, sind erstgrüngelb, wer-
den immer gröfser, fárben sichauf dasschön.
ste rosenroth, werdendann blafs violett, und
verbleichen endlich gacz. Jede Bliithe dauert
fastzwey Monate láng bis in den August, ént-
zückt zwar das Auge durch ihre Grofse, Scbö.i-
hei tund Pracht, ist aber völlig geruchlos. Sie
ist zwar nicht sehr zartlich, kann aber docli
in Deutschland nicht im Freyen, sondern nur
im Gewachshause oder iá frostfrejeu Kara.
mera erhalteo werden.
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F L E U R S D E L A C H I N E.
16.

L'Hvdranorelle.S)
(//, dran^ea Hortensis,)

t^a patrie de cetté plante.est la Cli ina ét le
Japon, oú éllé a été trouvée comme p lante
de parádé pár des Angla i s qui e n s u i t e l'ont
transplantée én Angleterre , d'oü el ie a passé,
il y a peu d'années , comme une nouveauté
dans nos jardins d 'Al lemagne ét d e v i e n t la
fleur á la módé la p lus récente. Au conimen-
cement oá la nomma Hortense , mais les Bo-
lanistes lui ont donné le nőm de Hydrangelle.

Cet arbuste atteint la hauteur d'enviroo 12
a 16 pouces; ses be'.les feuille's sönt grandes,
ovales , pointues sur le devant ét sur le dér-
riére ét d'un vert foncé; ses grandes touffes
ou ombelles de fleurs, qui souvent ont ó i g
pouces de diamétre, ont pour la forme beau-

coup de ressemblance avec les f leurs de l 'o-
bier c u l t i v é ou de la pelote de n e i g e , ét fór-
ment un coup d'oeil magnif ique.

Les f leurs paraissent aux mois de May ét de
Juin ; e l lessont dans le c o m m e n c e m e n t jaunes-
verdátres , ét p u i s elles g r andissent de p l u s én
plus, ét se colorent de la plus béllé couleur
de rose; ensuite elles deviennent d'un violet
clair ét á la fin éllé pál i s sent ent iéremect . La
f loraison dure e n v i r o n deux m o i s , jusqu 'en
A o ű t , ét les fleurs charment les yeux pár leur
g r a n d e u r , ét leur beauté s u p r r b e ; mais elles
sönt absolument sacs odeur. Cetté p lante n'est
pás fórt dél icate, néanmoins én A l l e m a g n e
ei le ne saurait étre conservée én plein air , il
fant la tenir daos une serre ou chambre ál'a-
brí du froid.
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P E R S O N A E V E T E R U M .

íersonaruni usus apud Veteres inpr imis fűit
in ludis theatral ibus, qui sub dió atque inter-
diu dabantur in theatris amplissimis,ad soooo
hominum continentibus. Originem sumserunt
a Bacchi Sacris, a festis v indemiarum die-
b ú s , ubi vinitores l u d i b u n d i , facie vini fae-
cibus oblita , ét r idicul is involut i centonibus ,
jocostriviales déderunf.

Postea cum rés theatrales admeh'orem nor-
mám ét certas regulás essent evectae : personae
affabre factae,quae aetatem ét condit ionem col-
loquentium imitarentur , inventae fuerunt. Da-
bantur autem i, Personae Tragicae ad tragoe-
dias , 2. Comicae ad comoedias, 3 Bacchicae
ad Saíjras ét ludos pastorales.

Tragicas nobis exhibent figuráé i. 2.3 8«
Co/nicas fig. j ét 10.
Bacchicas fis. 4. 5. 6- 9.
Tersonae Veterum non ex sola facie, üt no-

strae, séd ex integro capite constabant, cujus
pars anterior a posteriore discedebat , cum
actor personam, instar ferreae ex medio aevo
cassidis, indueret, formám homini, quem re-
praesentaret , propriam sibi sumturus. Perso-
nae fuerunt őre plerumque pa tu lo , quo hi-
strionis vox, quasi tubo acustico, intentior
emitteretur, per amplam caveam multis sedi-
l ium ordinibus constantem percipienda.

.Aliquid his personis simile ad rostra usqae
tempóra permansit in dramatis theat r i , üt
vocant, Italici, quod cerlos quosdam hó-
munciones i i s d e m semper moribus inducere
s ó l e t , quales sünt Harlequinus, 'Dactor ,
Taríaglia, Brighelhis, quodque certa habét
yestimenta his nugatoribus propria, in qui-
bus actor partes ágit his personis unice as-
signatas.



Régiségek, XII.

A' RÉGIEKNEK ÁLLORTZÁIK
D ár. 17, Ss.hr.,

.Az állortzák a' régieknél főképpen t?ak a'
JátékiZÍui végekie voltak rendelve, a* kikné1,
a" aiiot tudai való , a' játékok , fényes Nappal
a' szabad ég alatt, vagy a'tagos, gyakran só,
ezer nézőkkel is magrakodott. Amíitheátrom-
baa adattak. Eredeleket a" Bacchus Innepei-
be lehet keresni, a' midőn szüretkor a' vidor
í'zureteiök ábrázatjokat vercsborseprővel be-
keiiték , magokat elváltoztatiák, és sokfele
nevetséges bolondságokat űztek.

Idővel oUtán , a' midőn a' Játékszín meg-
határozott reud 's törvény alá vé te te t t , ahoz
mesterséges és rendes állortzák készítettek,
uieUyeknek mindenike bizonyos intiúlatot tzi-
merezett. A' szomorújátékban tudniillik, Szó-
mura állortzák ; a 'Vígjátékokban s., Vigál-
lortz.dk— A' Gúnyolódó és pásztorijátékokba
pedig 3) Bacchusi állortzák hozattak be.

5;«/,'!or« diiort~dk az i, 2.3. és 8. Kép alatt
lévők.

- yigállortidk *' 7 cs 10 képek.
Bacchusi ál'ortzdkat pedig a' 4. 5. 6, és

p-dik képek ábrázolnak.
A' régieknek á l l c r t z á i k nem tsak «z ábr&-

iától fedték, mind a'mair.k, hanem az egész
Fejet elváltoztatták. A' Jádízó a' midőn ra-
lamely indulatot akart az állortza állal jelen-
teni, azt mivel a' kétfelé nyí ló vóli, úgy t e t t e fel
a' mint a' hadisisaKot ftoktát feltenni. Exek az

állortzák többnyire nagy tatot szájjal keszít-
tettek, a' végett , hogy a' Jádszószemélyek-
nek hangja ' sszavaaz által erősebbé , és a'ta-
gos Játékszínnek minden rendű úlöhelyeia
érlhetö légyen.

Valami ezekhez hasonlót találunk ma az
Olaízjátékszinekenis, a' hol annak a'Szemelje-
nek a" \\Kauklert, Doktori, Tartagliát Brig.
hellot, é.cjádfta rendes állortzája 's ruháztja
yan , melly szerént a' Jádszó azon személyt
vitzi, a' meüyet az állortza tzimercz.
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M Á S K É N D É R A L T É N .
17.

Die Maiikén dér Altén warea hanptsachlich
für ihre theatralischen ^rorsteIl:)ngen bt-
Stimmt, welchebekanntlichunterfrejem Hím-
mel, bey Tagé, und in grofsen weiten Am-
phitheatern gégében warden, xvelche oft bis
an 20000 Zuschauer faísten. Sie hatten ihrea
Ursprutig voa den Bacchusfesten , bey dér
Weinlese, wo die lustigen Winzer sich das
Gesicht mit rothen Weinhefen beschmierteo,
sich verkleideten und allerhand gemeinePc-s-
senspiele trieben.

In derFolge, da das Theaterwesen eine or-
dentliche Form und Einrichtung erhielt, ér-
fand maa auch dazu oident l icheund künstl ich
verferügte Charaktermasken , derén Larven
immer bestimmte Gesichter darstellten ; só
wurden i. Tragische Máskén für das Trauer-
•spiel, 2. Komischt Máskén für das Lustspiel,
und g. Bacchische Máskén für die Satjr- und
Hirtenspiele eingeführt.

Tragische Maskenzeigen uni z. E.
ren s. 2. 3 und g.

Komische Máskén. Fig. 7 und 10.

Bacckischt Máskén. Fig. 4- 5- 6 und 9-
Die Máskén dér Altén bestanden nicht aus

einer bloísen Gesichtslarve, wie unsere neue-
ren, sondern immer aus einem ganzen Kopfe ,
dessen Vorder- und Hintertheil sich. öffoete ,
wenn sie dér Schauspieler, ungefáhj só wie
einenRitterhelm, aufsetzte, und sich dadurch
einen charakteristischenKopf machíe. Sie hat-
ten dabey fást immer weite offene Mauler,
welche, só wie ein Sprachrohr die Stimme
des Schauspielers vers tárkte , dafs mán seine
Rede allenthalben in dem grofsen weiten
Theater , welches viele Reihen Stufensitze für
die Zuschauer hatte, gut verstehen konnte.

Etwas Áhnliches von dicsen Charaktermas-
ken hat sich zu unsern Zeiten bey dem soge-
Dannten Italiánischeo Theater erhalten, wel-
ches auch seine bastimmten Charakter , z. E.
deu Harlekin , den Dector, den Tartagliauaá
Brighello, etc. und die ihnea eigene Charak-
tetmasken und Kleidunaen hat, unter welchen
j e d e r A c t e u r seine Rolie nach seiaein bestimm-
ten Charakter spielt.
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M A S Q ü E S D E S A N C I E N S.

Les Masoues des Anciens étaient principale-
ment destinés aux réprésentations théatrales ,
qui, comme nous savons, furent données le
iour, én plein air ét dans de vastes amphi--
théatresqui pouvaieot recevoir jusqu'á 20000
spectateurs. Ces masques prirent origine aux
Bacchanales ét fétes des vendasges, oú les
vendangeurs joyeux se barbouillaicnt le visage
de la lie de vin rouge, se déguisaient, ét fe-
saient toutes sortes de bouffonneriea.

Dans la suitelorsque le théátre prit une fór-
me ét organisation réguliére, l'on inventa des
Masques caractéristiques ét artistement tra-
vaillés pour les spectacles, ét l'on én fesait
de différentcs,suivantLes mines qu'ilsdevaient
figurer, savoir:

j. des Masques tragiques pour la tragédie,
2. des Masques comiqucs ponr la comédie ét
3 des Masques bacchiques pour les spectacles
satyriques ét pastoraux.

Les fig. i. 2. 3. ét 8, nous présentent des
Masques tragiques,

Des JÍMf>nr«MBJfMvMÉI représentés soui
les fig. 7. ét 10.

Des Masques bacchiques sous les fig. 4. 5.
6. ét 9.

Les Masques des Anciens he couvraient pás
setilement le visage dönt ils chaugeaient la
figure, mais c'étaient des formes rendes qui
couvraient toute la tété ét la déguisaient. Ces
Masques enüers s'ouvraient pár devant ét
pár derriére ét se mettaient comme des cas-
ques. Ils avaient presqne tous des bouches
béantes, forméesen guise de porte-voix, pour
renforcer la voix de l 'acteur ét la rendre in-
telligible aux spectateurs répandus dans ces
vastes théatres qui avaient plusieurs rangs de
bancs.

NODS retrouvons encore aujourd'hui quel-
quecao*e de semblable au théátre italien oú
il y a aussi des caractéres fixes, tels que cé-
lúi cCJÍrlcquin , du Docttur , de Tartaglia, ét
de Brighelloí qui oot un Costnme ét un más-
que chacun a lui propre , sous quel déguise-
ment l'Acteur joue són róle d'aprés ce earac-
tere distingué.
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13.

Fig. i. Attacus Atlas.
Praegrande hoc animállepidopteron est pha-
laenarum generis, ét maximum omnium indi-
genarum at^ue extraneorum, quae hucusque
innotuerunt ; magnitudine enim vespertilio-
nem aequat. Verum non modo in Sinis nasci.
túr, séd in calidioribus etiam Tndiae Orienta-
lis atqueOccidentalis regionibus passim inre-
nitur, ubi alioquin insecta multo majora ét
pulchriora nascuntur quam apud nos. Color
ejusluciduscinnamominas, flavo , atro , albo
ét caeruleodistinctus, quae colorum harmoge

tnagnificum spectaculum praebet. Quod singu-
lare in hoc animali ét maximé mirum est, in
utraque alá foramen habét grandiusculam ,
triangulum, margine nigro praetextum ac te-
nui ét TÍtreolamembranaobtentum, perqaam
quasi per fenestram translucidam objecta, üt
in icone nostra Aurantiae ramusculus , distin-
cte cernuntur. Eruca 4 pollices longa ét polli-
cem transversum crassa in frondibus, MaliMe-
dicae sive Aurantiae victitans, decso tandem
se folliculo inc ludi t , cujus fila Sinenses , üt
stupas bombycinas, ad varias texturas ad-
hibent.



Bogarak. XXVIII. VW. D ár. J 8.

K H I N A I P I L L A N G Ó K .

i. Kép. A' Barna Atláspille.

űz a' különös Kinai pillangó, a' Pillék ne-
mébe tartozik, és legnagyobb minden hazai
Js külföldi még eddig esmeretes pillék között,
mert akkora* mint egy közöoséges denevér.
Hazája nem tsak Kina, hanem találtatik Ke-
lefi és Nyugoti Indiákon is, a 'hói a'Bogarak
többnyi re szebbek 's nagyobbak m i n t a' ná-
l u n k levők. Színe vi l logó í 'ahéjbarna sárgával
fejérrel 's feketével tarkázva , m t Ily is igen

jelessé tészi ezt a' pil léi. A' mi leginkább kü-
lönös , az , hogy mindenik szárnyán egy egy
háromszegü nagy fekete szegéjü folt van , a*
melly tsupán tsak egy vékony iivegnemü bőr-
rel van bevonra, mellyen mint valamely ab-
lakon keresztül, olly tisztán lehet a' tár-
gyakat szeinlélni.—(mint p. o. a' jelenvaló ké-
pen a' narantságot.) Hoszszú's egy ú j n y i vas-
tagságú hernyója tömőit gubóba fonnya be
magát, mellyböí a 'Kínaiak m i n t vad selyem-
ből külÖmkti lömbféle matériákat szönek.



Intect. XXVIII.

CHICÍESffiCHE SCHMETTERL1NGE.

Fig. i. Dér braune Atlas.

-Ő J'W. So, 13.-

JJieser ungeheure chinesische Schmetterling
íst ein Nachtfalter j und dér grbíste unter al-
lén bisher bekannten inu- und auslándischen
Schmetterlíngen ; denn ér ist só grofs als ei-
ne gewöhnliche Fledermaus, China ist aber
nicht alléin sein Vaterland, sondern mán íin-
det ihn auch in den heií'sen Lándern von Őst-
und Westindien, wo überhaupt allé Insekten
weit gröfser uud schöner als bey uns sind. Ér
íst von Farbe brennend zimnitbraun, und
gelb , schwarz , weifc und blau gezeichűet,

ílim ein pracht'ses Ansehen gibt Das
sonderfaars te an ihm ist, dafs ér in jedem
W«8 =1 e.oen grofsen dreyeckigen, mit ebem
her JZrn RandC eÍDg* fa^tenFieck hat, VCV

»ft einer dünaen glasartigen Hant

•£%welche —. -*««
n Ge§e«staűde r-vrie z. E hi-t
Órangenzweig; deutlich sehen kann Sei

ne 4 Zoli lángé und íngerdicke Raupe ̂
.uf den Orangenbaumen. und spinnt's c t
e nem d.cken Coccon ein, dessen
d eCh.neser a,s wilde Seide, „

én atoften benutren.



Lusetes. XXVlll. r0L rm. NO. 13.
PAPiLLONS DE LA CHINE.

Fig. i. L'atlas brun.
Oe papiilon gigantesque de la Chine est un
papilloQ de nuit qui surpassc én graodeur
tous les papillons connus indigénes ét étran-
gers; cár il est aussi grand qu'une chauve-
souris ordinaire. Mais il ne se trouve pás
seulement én Chine , ön le recontre aussi
daos les contrées des Indes orientales ét oc-
cidentales, ou én generál les insectes sönt de
beaucoup plus grands etplus beaux que chez
nous. La couleur decepapillon est d'une cou-
leur de canelle trés-brillanté ét trés-claire, ét
ses ailes sönt dessinées de j aun? , noir , blanc
ét bleu j ce qui lui donne uu air superbe. Mais

ce qu'il y a de plus singulier, c'est que sur
chaque allé se trouve une tache triangulaire
bordée de noir, enduite d'une membránéfiire
ét transparente comme le vérre, ainsi que
l'on peut voir clairement, comme pár uneí'e-
nétre, tout ce qui est dessous, comme l'on
voit ici les feuilles ét fleurs de la branche
d'oranger sur laquelle ce papiüon se tient daas
la figure ci-jointe.

Lachecille longue de 4 pouces ét grosse
comme un doigt, vjt sur les orangers ét se
f.!e une grosse coque , dönt le tissu est em-
ployé pár les Chinois én pilise de sóié sau-
vage pour én fairé des étoífeí.



Rosae V.

R O S A R U M S P E C I E S .
T. /•'///. ffe.

Fig, i. RosaDamascenaBasilica.

JtLlegantem hunc ílorem rosisDamascenis ad-
numerandum esse, ovarium obiongum tota-
que ejus structura commonstrat. Frutex 3 aut
4 pedes altus cumerosis brevibiisfjueiiorrescit
spinis , multis frondescit foliis ex fusco viri-
dibus. F!os satis magnus petala habét par t im
rubra partim álba, ita üt haec colorum di-
versitas médium saepius discrirninet florem
mén nunquam taráén petala lateris albi pau-

lum rtibescact. Odor ejus suavissimus est,
ipse autem flos verumhortorum ornamentum,

Fig. 2. Rosa lutea simplex.
Frutex rosae luteae 4 usque ad 6 pedes al-

tus, ligno badio , foliis suave olentibus r in-
ter rosas Eglanteriasnumerandus, fólia habét
angi-sta, pinnata acutis laciniís, £x frondi-
bus longis ac teretibus nascuntur magnó nu-
mero flores simpíices colore c i t r ino , quorum
odor debilis ét parum suayis est. Frutex
firmiter durat, elegáns hortorum ornameDtum,
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R O Z S A F A J O K .

j.Kép.A'DamalkusiBazsa-Rózsa.
( Rosa Damascena Basilica,)

isz a' szép Virág a' Damasktisi rózsafajók
köizt'il való, a'jnint ezt hoízszú tcjásdad gyü-
möltséböl ésegész UTrretébölis láthatni . Bok-
ra 3 's 4 lábryi magosságú, ávqai rövid tö-
visekkel rakodottak, Levele setétzöld és gaz-
dag. Jókora bokrétája, félig fejér félig piros,
ezen színválaízték a' virág közepén ügy megy
keresziül, hogy az egyik fele tiíz:a fejér a'
másik pedig tiizta pirosnak válik e!. Néha
ugyan a' fejér levelek is valamennyire pirul-

tak. Illatja kedves, 's maga meg valóságos
ékesgége a' kerteknek.

2. Kép. Az egyes Sárga Rózsa.
A' bokra ennek a' sárgarozsa fajnak 3 's 4

lábryi magosságra no , tövises faja világos-
barna, zöldlevelei jó illatuak. Hegyes karéjú
levelei keskenyek és szárnyasok. Agai hoíz-
szak és kartsuk, mtllyekre sok tzitromszínü
bokréták r akodnak , de á'mellyek kellet lenül
's úgy is tsak kevéssé szagoskodnak. Igen tar-
tós , 's a' kéneknek szep ékességére szolgáll.
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Fig. i. Die Basilica-Rose.
(Rosa2)amajcena Basilica.)

Uiese schöne Blume gehört uiiter die Da-
mascener - Rosen, welches ihr laager ovaler
Fruchtknoten u n d gaczer Bau zeigt. Ilir

Strauch wird 3 bis 4Fufs hoch, hat vielekur-
ze Dornen, und reiches dunkeigrünes Laub.
Die Biume ist ziemlich grofa , und halb roih
halb weifs, só dafs dieser Halbscheid derbey.
den Farbea mitten durch das Auge geht, und
oft die eine Hálfte ganz roth uod die andere
ganz wei f s , rein abgesohieűen sich zeigt; oft
aber sind auch die weifsen B!át fer noch ein
wenig rolhgeschmitzt. Ihr Geruch ist sehr aa-
genehm , uad sie ist eine wahre Zleide uuse-
rer Gárten.

Fig. 2. Die einfache gélbe Rose.

I>ie einfache gélbe Rose w'áchst 4 bis 6 Fufs
hcch, hat hellbraunes öosz mit vielen Sta-
cheln , und gehört zűr Gattung dér Weinrosen,
weil ihr grünes L,aub woh^riechend ist. Sie
hat schmale gefiederte Blátter mit spitzigen
Lappén. Ihre Zweige sind láng und schlaak
gewachsen, und setzen haufige schöae citro-
necgeibe einfache Blumen an , derén Geruch
nur schwac-h und cich* sehr angenehm ist. Sie
ist sehr dauerhaft , und als eine schöne Z.er-
pflanze in deo Gartea zu gebrauchen.
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E S P E C E S D E R O S E S ,

Fig. i. La Rose de Damas
clouble.

(Kosa Damascena Bas-iliea.*)

Cetté béllé fleur, quel'on nőmmé aussi Rose
muscade appartient aux Roses de Damas , a ce
que l'on voit a SÓD ovaire loag ét óval ét á
toute sa structure. Són arbrisseau parvient á
la hauteur de 3 á 4 pieds, est garni de nőm-
bre d'épines courtes, ét ses feui i les melles
sönt d'un vert foncé. La fleur est assez graa-
de ét moitié rcuge, moit ié blanche, én sorté
que la ligne qui sépare ces deux couleurs passe
pár le milieu de l'oe.il de la t leur, ét que cha-
que partié séparée conaerve sou teiot sans al-
tératioa. Qu^lquesfois cependant les feui i les

soat taciie.ées de rouge. L'oueur

de cetté Űeur est tres-agréable, ét éllé fait ea
vérité l 'ornement de nos jard.ns.

Fig. 2. La Rose jaune á fleurs
simples,

Le rosier qui porté les roses jaunes simple
alteint la hauteur de 4 á 6 pieds; són bois est
d'un brun clair, garni debeaucoup de longues
épines ét appartient á l'espéce d^s égla_ntines
p isque ses feuiiles vertes sönt odoriferantes.
Ces feuilles sönt loogues aílées «t í a c i n i é e s j
les branches sönt longues ét menues ét por-
tent beauccup de bclles fleurs siraples couleur
de c i t ron; l'odeur n'est que fa ib le ét peu
agréable. Ce rosier est t rcs-duiable ét peut
servir á orner les jar.dÍE-3.
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AVES RAPACES GERMANIAE.

Fig. i. Falco Peregrinus. rés eum extirpare conantur üt hostem lepa-
sculis ét psrdicibus infensum : séd i l lum rua-

Falco Peregrinus^ saxosis Európáé septem. rés arvaíes ét locustas venando múl túm qup-
trionalis A^iae ét Americaé montibus habi- que commodi afferre, haud dubium est.
tat, etiam in Germania frequens iuvenitur, WílvilS
praecipue in Svlva Thuringica ét Hercynia.
Cum sit avis robusto corpore, animi fortis ét Falco Miivus faicoaem peregnnum magni
docilis: ad venandos lepcres , cuniculos ét tudme aequiperat; colore gilvo , ferrugineo

. rT '< "curatus faci l l ime instituitur. Tam ét nigro dist inctus , caudam habét bi f idam seu
aUeinTeremevolat, üt visu aegre percipia- furcas referentenu Haec av i s , in Germania
túr In hac alt i tudine gyratur oculis indagans f requens, pagos amat, ubi ornithotrophiis
praedam , in quam conspectam instar ságit- magna saepe damna infert , pallos gaílina-
tae celerrimedevolat, praedo etiam ferisavi- ceos, anserinos , anaíinos auferendo. Atta.
bús terribi l is tam in syivis quam ín campis mén ét morticinis vesciíur. Pusillanimus a ni-
apertis. Cum peregr inando gaudeat, mense sis, quin ét a corvis, qui meticulosum au-
Octobri proficiscitur, Martio rediturus; inde dacter persequuntar, turpiter se praeda spo-
Falco Peregrinus dicitur. A rostro ad caudam liari patitur,
est 22 pollices lougus, colore badio ét fusco
ét nigro elegantissime pictus.

Falco Tínnunculus.
Fig. 2. Mas, Fig. g,Fcrnella.

Falco Tínnunculus turres ét altissimas quas-
que speculas rupesque inhabitat, ideoaGer-
manis Falco Turricola dicitur. Minor est quam
Falco peregrinus, ét sr.'.um modo 16 pollices
longus ; más pulcherrimis falconibus adnume-
randiis, colore margaritario , ferrugineo, fia-
YO , nigro ét albo, elegantissime pictus; fe-
mella parcius colore badio, fusco ét nigro őr- T-<* /í TT l
natúr. In Germania frequens occurrit, colum-
bas, aviculas, mures campestres , coturuires T qui hucusque pro peculiari sumtus estspecie,
lepusculos ét perdices venari solitus. Omnes non alius est quam Falco Paíumbarius bien-
h u n c oscineshorrent; a lauda, i l lő conspecto, nis, cujus aduítioris formám ét figurám, si
ex aere ín terram semianimis d e c i d i t , h u m i amictum ét colorum mixluram exceperis, ex
corde palpitante mortem opperiens. Venato- iütegro praesefert.

Fig, 5. Falco Paíumbarius.
Európám ét Asiam inhabitat ; üt praedo

temerarius aves tam domesticas quam feras
insectatur, ferus ét indomitus, neque unquam
cicuratu facilis. In altissimarum arborumrer-
ticibus nidificat, cumque prae ceteris colum-
bas perEtqui studeat, nőmén inde Palunibarii
obtinuit. Tértio aetatis anno, ubi amicturn
plumarium mutare sólet , colorem ferrug^i-
neum, cinereum ét nigrum induit. Quare
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NÉMETORSZÁGI RAGADOZÓ MADARAK.

i. Kép. A'Vándor Sólyom.
(Falco peregrinus.)

A vándor sólyom északi Európának Asiá-
nak és Amerikának hertzesein tartózkodik,
Német Országban Thuringiában és a' Hartz-
bértzekbea számosan taoyáz. Mint erős bátor
és könnyen tanítható madarat a5 nyulak és
foglyok fogására könnyen meglehet tatáin'".
.A'Levegőbe olly magosán fe lemelkedik, hogy
ízemmel a l i g lehet belátni. 'S ott kerengve le-
begvén kikémleli ragadománnyát, a 'mellyre
nyilsebességgel tsap ie. Félelmes ellensége ez
minden erdei és mezei madaraknak. Vándor
madár, Októberbe elköltekezik, és Martiusban
tér viszsza; innen van a' neve is. Az orrától
fogva a" farkáig 22 íznyi hoszszaságú, és
színe igen ízépen elegyített világos setét-
barnával és feketével.

A' Vértse. 2. Kép. A' Him. 3. Kép.
A' Jértze.

(Falco Tinnuncii'us.)
Ez a' solyomfaj a' magos templomokban

tornyokban igen Örömest mulat . Rbsebb miat
a' vándor sólyom 's 16 iznyi hoszszaságú. A'
Hímje a' legszebb Solyomfajok közzül való
szépén tarkázva lévéu hamufcíanel barnával
sárgával feketével és fejérrel, a' Jértzéje pe-
dig tsak világos és setétbarna 'sfeketével tar-
káíDtt. Nálunk igen közönséges, 's leginkább
a' galambokat, kissebb madarakat mezei ege-
kereket, nyuhiakat és a' fogolymadarakat
ragadozza. Minden appró éneklő .madarak-
nak i jedelme; a' pats ir ta ha va lahol észre-
veszi lelketlenül tsapja magát le a' földre. A'

'

Vadászok iparkodnak ezeknek kipuszlitására
mivel az appróbb Vadakban igen sok kárt
teszcek.

4. Kép. A' Kánja.
(Fulco Aliii us.)

A' Kánya akkora miut A* Vándorsólyom,
teste rozsda szín, feje fejéreslő, a' farka
villás. Nálunk számason taláítat ik, a*
a' faluk 's majorok körü l tar tózkodik, a' ba-
romfiakba s o k k á r t tesz elragadozváa a' libá-
kat tsibéket 's appró rétzéket. Döggel is élői-
ködik, lomha, 's ragadományától a' vér-
tsek sőt még a'hollók is megfol'ztják—'s ma-
gát a' levegőbe kedvekre üldözik.

5. Kép. A' Kerra.
(Falco Patumbarius.)

Eonek az e 'ébbenive' egy hazája ran. Ke-
gyetlen ellensége mind a' vad n;ind a' szelid
szárnyas á l la toknak. Természete vad, vér-
szomjúhozó , 's nem esy könnyen szelidíthető.
A' magos fákon fészkel 's onnan üt a'galam-
bokra. Tollai harmadik esztendejeben elvál-
toznak, 's rozsdásbarna fakó és fekete fri-
fcüvé lesz.

6. Kép. A' Iiéjja Kánja.
(Falco Gallinarlus.)

Ez eddig egy kü'iöoös fajnak tartatot?, pe-
dig éppeo nem az, hanem tsak ké*t esztendős kcr-
ra. A' termete is egészen ollyan mint a' Ker-
ráé tsak a' tollaioak ízícc más f
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Fig. i.Der Wanderfalke.
(Falco Peregrinus.)

ér Ifanderf a/ke halt sich infels igtsnGebirgs-
gegendea vöm nördiichen Európa, Asien und
•Amerika a u f , a u c h findet m a n i h u in Deutsch-
land háufig, besonders iá Thür ingen und ám
Harze. Ér lá'fst sich als eín starker, muthiger
undgelehriger Vogel sehrgutzur Jagd auf Ha-
sén , Kaninchen und Rebhühner abrichten.
Ersteigt s o h o c h i n d e r L u f t in die Höhe, dafs
m a n i h n kaumnoch sehen kann.In d ieserHöhe
schvvebter in einem Kreiseherum , und spáhet
auf c'er Érdé seine Beute aus, auf die ér pfeil-
schneü herabschiefst. Ér ist ein furchrbarer
Rauber für alles wüde Geílügel , im Walde
uud auf dem Felde. Ér ist ein Z%vogel, wan-
i e r t i m Október fór; , und kommt nn Marz

waeder; davon ér auch den Nahrrun hat. Ér
ist vöm Schnabel bis zum Schvvauze 22 Zoli
láng, und schr schön licht- und duakeibraim
und scüwarz gezeichuet,

Dér Thurmfalke,
Ftg. 2. Das Manncken. Flgi 3. Das

(Falco Tinnunoulus.)
'

und die Lerche stiirzt wie todt aus dér Luft-,
wenn sie den Thurmfalken erblíckt. Die JS-
ger suchen ihn möglichst auszurotten, weil ér
dér kleinen Jagd vieleü Schaden thut.

Fig. 4. Die Gabelweihe.
(Falco AIilvus.~)

Die Gabilweifu isi so gxofs als dér Waader-
falke, gelb, rostbraun und schwarz gezeichnet
und hat einen Gabel- oder zweygesphzten
Schwanz , davon sie ihrea Nahmen hat. Dieser
Raubvogel lebt háuf ig in Deutschland, hált sicfa.
gern mehr in Dörfern auf, wo ér dann oft den
Hühnerhöfen grofsen Schaden thut, u n d j u n g e
H ü h n e r , Gánse , Enten daraus weghohlt. Ér
cáhrt sich aber auch vöm Aase , ist feig, uad
láfst sich leicht voa Sperbern, ja sogar' voa
Rabén, die ihn sehr gern in dér Luft verfoi-
gén , seinen Raub abjagen,

Fig. 5. Dér Stockfalke.
(Falco Palumbarius.)

R - » u i
t) vvud só g n'r! t

thurroe „/ '

wZ E, H^^6 7 o l l l a ^ als dér Wanderfalke, nur
62o Hang, und daSM; Í D D c h e n b e s o a d e; s g e.

S C h e D t^enarten, denn esht
) brai !n!ge,das

i

ehse r

Dér Stockfalke bewohnt Európa und Asiea,
ist ein rnuthigerkühner Rauber für aües zahme
und wilde Gcflügel , wild und unbándig, und
lafst s.ch nicht leicht zahm maciién. Ér nistet
auf hohen Baumen , und stöfst besonders auf

Rothsperber Tauben ; daher ér auch dér Taubenfalke heiíst.
Ér verándert im dritten Jahre sein Gefieder,
und wird rostbraun, grau und schvvarz voa
Farbe. És ist daher

aun und schwrarz. Ér ist in
sehr généin, m a c h t gewöhnl ich

cn, kleinc VSgd. Feldmause, Wach-
Hunge Hasén und F e l d h ü f a n e r s e i u e Jagd;

! asSchrecken alier k le iuen

Fig. 6. Dér Hühnerfalke,
(Falco Gattinarius.)

den mán bisber fú'r eine eigene Gattung hielt,
nichts anders als eiu zwev jahr iger Stockfalke,
dér dessen ganze Fsrm und Gestalt, nur aber
coch ein anderes G e f l e d e r , eineatdere Fa.Le
und Zeichnucg hat.
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OISEAUX DE PROIE D'ALLEMAGNE.

20.

Fig. i.Le Faucon pelerin.
(Falca Peregrinus.)

\~>t Faucon hubite les rochers ét montagnes
rocaiüeusesdel 'Europe, de l'Asie ét de l'Amé-
rique septentrionale; ön le t rouve aussi asaez
fréquemment én Allemagne, principalement
enThur ipgueetdans la montagne de Hercynie-
C'est un oiseau courageux, fórt ét docilet ét se
faitpourcelatrés-bien dresser á la chasse des
liévres , des lapins ét des perdrix. II s'éléve
dans l'air jusqu'á perte de vue, ét dans cetté élé-
vation il pláne ét tournoye pour épier sa proie,
sur laquelle il fond comtne un trait. C'est un
voleur redoutable pour toutes sortes de vő-
laille tant dans les foréts que dans les plaines.
C'est un oiseau de passage : én Octobre il quitte
cos régions ét ne revient qa'en Mars; de la són
nőm. II a 22 pouces de longueur depuis le bee
jusqu'á la queue, ét sa coulaur est d'un beau
brun clair ét foncé tacheté de noir.

LaCresserele,
Fig. 2. Le máié. Fig. 3. La fe/nelle nommée

aussi émouchet.

(Falco Tinnunculus.')
Espéce de faucon qui aime a habiter les clo-

chers ét les tours élevées. La Cresserelle est
plus petité que le Faucon peler in; sa longueur
n'e&t que de 16 pouces. Lemá' .ees tun des plus
beauxfaucons; il est colorié de bleu , grisátre,
brun, jaune»noiret Llancj la femelle n'est co-
loriée qu« de uo,r,. de brun clair ét de brun
foncé. Cet oiseau est trés-commün én Alle-
magne, oúil fait ordinaireinent la chasse aux
pigeons, petits oiseaux, rats de campagne, cail-
es,lfivreaus ét perdrix; c'estlaterreur de tous

les petits oiseauxchantans ét l'alouette tömbe
á són aspect du haut de l'air cornme rnorte. Les
chasseurs lui font la guerre pour l'exterminer t

cár il est trés-nuisible á la petité thasse.

Fig. 4 Le Milán.
(Falco Mllvus.)

Ce faucon est de la ta.lle du faucon pelerin,
decouleur jaune, brune de rouille ét nőire; sa
queue est pointue ét fourchue. Cet oiseau de
proie se trouve fréquemment én Allemagne ét
aime á demeurer dans le voisináge des vil-
lages, oú il fait souvent un grand ravage dans
les basses cours én enlevant des poules, des
pies > des canards etc. II se nourrit cependant
aussi de charogne; il est láche ét des éperviers,
mérne des corbeaux, quia imentá le suivre, lui
arrachexit souvent sa proie.

Fig. 5. L'auf our.
(Falco Palumbarius.)

L'Aulourhabite i'Europeet l 'Asie; c'est un
voleur trés-audacieux ét redoutable á tout/vo-
iai l letant domestique que saurage,ilest farou-
che ét indomptable; aussi n'estilpas facile de
l'apprivoiser. II niche sur de hauts arbres ét
donne principalement la chasse aux pigeons,
de-lá són nőm latin. A Tagé de trois ans il
change són plumage ét devient brun salr, gris
ét noir. Aussi l'oiseau que l'on oomnie:

Fig. 6. Le Faucon des poules,
(Falco Gallinarius.)

ét que l'on. croiait jusqu'ici une espéce diffé-
rente, n'est qu'un Autour de deux ans, dönt il
á toute la forme ét figure, excepté que soa
plumage n'a pás encore change de couleur.
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CQLUMBAE ELEGANTIORES EXTKANEAE.

Fig. Colimiba Indica Carmesina.
(Columba rosea.)

Jnter elegantes illasaves domesticas, quas no-
bis India misit, columba rosea procul dubio
principatumtéaet; est enimetipsadomestica,
ac fere nostratibus magniludine pár. Prima-
liussplendentis amictus color est carmesinus,
qui pluribus locis iá suavem rosarum elegan-
tiam íransit. G ú l a , vertex atque oculorum
orbitae, pecnarumque remigum extremitates
süni albo , ipsae autem remiges ét rectrices
colore ferrugineo. Indi orientálás has magni-
ílcae pulchriludinis colutnbas ad ornanda or-
nilhotrophia domi suae alere consueverunt.

Fig. 2. Columba chalcoptera.
Elegáns ha«c columba fera victitat in

Jíova Hollandi*, nostrali palumbo fere ma-

gnitudine pár, Amictus corporis maximam
partém est cineréus , séd alarum amictoriuru
elegantissimis variat coloribus , quasi obdu-
ctum auro, quod variantelumine rubrum, fla-
vum, viridem invices colorem refert; inde
nőmén Ckalcopterae seu alis inauratae.

ig- 3- Columba coronata.
Columba caerulea coronata, quaeinMo-

lucc l s aliisque Indiáé orientalis insulis fera
vivit, vére gigantea inter columbasmagnitu-
diné prominet, nam corporis procentate vix
non gal lopavum aequiparat. Amictus praese
fért elegaatiam coloris raargaritarii, purpu.
reo obfuscatL In capite gestat coronamejus-
dem coloris, qui ornatus eam speGtatu ma?
gnificam reddit. Nidificat in arboribus , cicu-
ratu facilis. Non nunquam in Germania iá
Pfincipum vivariis conspicitur, üt gentiles
granis, praecipu« oriza, victitat.
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SZÉP KÜLFÖLDI MADARAK.

i. Kép. Az Indiai Karmazsin
galamb.

(Columba rosea.}

IVlind azon baromfiak k ö z ö t t , a' mellyekhoz.
zánk Indiábólszármuztak , ellene mondhatat-
lanúl legszebb madár az ügy nevezett karmazsin
galamb, ez szelid és akkora mint a' közönsé-
ges házigalamb. Föbbszíne tündöklő karma-
zsin veres, melly szép rózsaszíanél elegyül
fel. A' torka, fe jebub ja , szeme kerülete és a'
szárnylollainak hegye fejér, az evező és fark-
tollai pedig barnák. Napkeltten az Indusok
nagy gonddal tenyésztetik majorságoknak ékes-
ségére ezt a' ízép galambot,

2. Kép. Az Arany ozottszárnyú
Galamb.

(Columba chalchopiera.)
Ez szép galamb Ujj Hollandiában még vad

állapotban él, akkora mint a' köiönséges házi

galamb. Főbb í^íne tollainak fakó , hanem a'
szárnytollai a' legszebbszínekkel tsil'.ügnak,
mint ha meg volnáoak aranyozva, és a' vilá-
gosság változása szerént veressel fdjérrel és
zöídelliS színe'kkel változva habzik. Innét ne-
veztetik Arán, ozottfidrnjá Galambnak is,

3. Kép. A' Koronás galamb.
Colámba coronata.)

A'Koronás galamb, meliy a' Molukki ég
Indiai szigeteken még vad ál lapotban él, va-
lóságos Óriás a' galambok között, mert ak.
kora m i n t e g y pulyka. Színe pompás hamvas-
kék bársonybarnával árnyékolva. Fejt t ha«
sonló színÜ tollkorona ékesitti, a' melly igen
jelessé tészi ezt a' madarat. A' fákra íészkel,
Nem könnyen szelidúl. Német Országon is né-
hol a' nagy Urak Fátzánossaiban lehet látni.
Mint a' többi galambok magokkar él , külö-
nösen szereti a* riskását.
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SCHÖNE AUSLÁNDISCHE TAUBEN.

Fig. i. Die Indisclie Karmesin-
Taube.

{Columba rosea.')

Unter deni schönen Hausgeílügel , welches
uns ladien geliefert hat , -ist dieköstí icheKar-
mesintaube gewifs dér prachtigste Vogel. Sie
ist eine Haustaube , und ohngefáhr íb grofs
wie die unsrigen. Ihr Gefieder ist hauptsách-
lich ein glánzendes Karmesio, welches sicív
an mehreren Stellea in ein schö'nes Rosen-
rothverláuft. Kehié, Scheitel, Augenkreise
und Spitzen dér Fliigeifedern sind weifs, die
Schwung-und Schwaozfedern aber braun. Die
Ostindier haltén diese práchtige Taube háufig
für ihre schönen Hühnerhofe.

Fig. 2. Die Goldflügel-Taube.
(Colámba chalcoptera.)

Diese schöne Taube wohnt wild in Neu-
holland , und hat die Gröfse von unserer ge-
wöhnlicheu Hosztaube. Ihr Gefieder ist mei-

stensgrau'iclvaber die Flügeldeckfedern spie-
len die schönsten Farben , und sind wie mit
Golde bedeckt, das in verschiedenem Lichte,
roth, gelb undgrünlich spielt, davon sie auch
den Nahmen, die Gól jfliigeltaube, erhalteo hat.

Fig. 3. Die Kroneii-Taube.
(Columba eoronata,")

Die blaue Kronentaube, wekhe auf den
Molukkischen , und aoderen ostindischen ín-
seln wüd wohnet , ist ein wahrer Rieseunter
den Tauben, denn sie ist beynahesogrofs a!s ,
ein Truthahn. Ihr Gefieder ist schön gran-
blau, mit purpurbraun schattirt. Auf dem
Ropfe tragt sie eine schöae Federkrone voa
cáhmlicher Farbe, welches ihr ein práchtiges
Ansehen gibt. Sie nistet auf den Baumen,
láfst sicK aber auch leicht záhmen. Mán fi.i-
det sie zuweilen au.ch iá Deutschlanci, in dea
Menagerien grofser Herreu. Sie náhrt sich,
wie audere Tauben, von Körnern, besoaders
vöm Rei-se.



Oiseaux. LXII.

BEAÜX PIGEONS ÉTRANGERS.
föl. VIII. No. 2i.

Fig, i. Le Pigeon cramoisi des
Indes.

(Co.lumb:! rosea.)

T a r m i l e s o i s e a u x domestiques que les Indes
iious ont fournis, assurémeut le beau Pigeon
cramoisi est le plus superbe. C'est un Pigeon
domestique ou de colombier , á peu prés de
la taiiledes nótres. Sonplumage est d'un cra-
moisi bri l lant, qui én plusieurs eodroits se
perd én couleur de rose trés - béllé. La gorge,
la tété, le cercle des yeux ét les poíotes des
plumes des a'dessontde couleur blanche; les
pennes ét les plumes de la queue sönt brunes.
Les Indiensaiment ágarder ces beaux pigeons
dans les colombiers.

Fig. 2. Le Pigeon á aíles do-
rées.

(Columba chalcoptera.)
Ce peau bigeon est un ramier sauvage de

la nouvelle Hollandé, de la taille de nos rá-
miers communs. Són plumage est presque
toutgrisátre; mais les plumes supérieures des

ailes so-nt variées des plus bellescouleurs, el
semblent étre couvertes d'or, qui, suivanl la
lutniére qui y tömbe, change CE rouge, jaune
ét verdálre; c'est delá que cet oiseau a re^u
sou ttom.

Fig. 3. Le Faisan (Pigeon)
couronné des Indes.

{Columba coronaía.~)

Ce be! oiseau que l'on trouve aux Molu-
ques ét autres Ilesdes Indes ou il vit én liber-
té, est le géant des pigeons, cár il est pres-
que de la taille d*un coqd'Inde, ét c'estpour-
quoi ön l'á nőmmé Falsán > quoiqu'il appar-
tienne aux pigeons. Són plumage est d'un
beau cendré-bleuátre nuancé de couleur de
pourpre foncée. Si tété est ornée d'une hup-
pe demi • circulairé qui lui cionne un air super-
be. Cet oiseau se niche sur les arbres el s'ap-
privoise aisément. Ön le trouve quelquefois
dans les ménageries des Grands Seigneurs,
mérne én Allemagne. H se nourrit corr.me les
autres pigeons, de grains ét pnncipalemeai
de riz.
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Insect. XXIX.

PAPILIONES SURINAMIC1.
$0-

Fig. i. ét 2. Ephebus ferrugineus. Fig. 3. ét 4 Adonis caeruleus.

jTlac iá tabiila videmus duos papiliones Su-
rinamicos , grandiores Europaeis multoque
pulchriores. Ephebus ferrugineus est elegan-
tissime pictns, supra colore ferrugineo,fascüs
castaneis, in alis posticis margine gilvo. ín
apice anteriorum maculám habét ophthal-
moidem, flavam, grandiusculam, in posteriori-
bus verő binos oculos nigros orbiculis albis.

Subtusííg-. 2. multo elegantior quam supra;
nempe albo, gilro, rubido ét fül vő tlammatus,
venis nigris dissectus, ornatus quaternisocu-
lis-, punctu multiplici elegaater circumdatis.

Multo elegantior, quam praecedens , est
Adonis caeruleus, in tnagnificentissimis Suri-
namiae papilionibus numeraadus. Supra est
caeruleus. (Fig.^Quatuoi alae sünt apicibus
atris, anticae binis maculis albis. Subtus est
colore margari tar io, rubro, 'flavo, fusco ét
nigro tam eleganter pictus, f lammatus, ét
punctim ornatus, üt inter omuia insecta hoc
animali nihil magnificentius reperiatur.

Ambohi papil iones, in Surinamia viven-
tes , f lorum succo nutriuntur , quern propos-
cide longiuscula ex melliferis ilorum vasis
exsugunt.



Bő-arak. XXIX. VIIL D ár, 22. Szám.

S Z C J R I N A M I P I L L A N G Ó K ,

i. és 2. Kép. A' barna pázse.
üzen a' táblán kétSzurinámi p i l l angókat Szem-
lélhetünk , mel lyek nagyobbak ' s szebbekmint
az Európaiak. A' jelenvaló az ügy nevezett
J/arna pázse, igenszéptarkájú.A'Iiá 'a (i. Kép.
setétbarna világosbarna t s i k o k k a l , az alsó
szároyai pedig sárgával szegések. A' felső
izárnyainak széléa egy egy nagy sárga szem
látszik, az alsó szárnyait is hasonlóképpen
két két, fejér kerületű fekete szem ékesítti.

Szárnyainak az allya még szebb mint a'
fele, tudniillik fejérrel sárgával veresel 'övel
és barnával habos, fekete erekkel bevongil t t
'a mindenik szárnya négy szép pettegetett rze-
mekkel ékeskedik.

3. és 4. K. A' Kék Adonis Pillangó.
A' kék Adonis sokkal szebb mint az elób-

beni , 's egy a' legszebb Szurinátni Pil langók
kö/.zül. Szárnyainak fele igen szép kék 's azok-
nak hegyeik feketék. A' két felső szárnyáa
két két fejér folt Izemléltetik. A' szárnyainak
allya pedig, gyöngysziirkével, pirossal, sár-
gával és feketével olly szépea tarkázott's olly
gyönyörűn gyöngyei habzik, hogy a' Bo-
garakközt ennél már pompásobbat találni nem
lehet. ^

Ezek a' Pillangók mind a' ketten Szurinám-
ba a' Virágok méznedvével élnek, mellyet
hof i f /ú fa lámjokka l sz ívnak ki a' Virágok méz-
tartóiból.



Jnsakten, XXIX. T, Vili. No. s*

SUR1NAMISCHE SCHMETTERLINGE.

Fig. i. u. 2. Dér braune Page.

\V ir sehen auf dieser Tafel zwey grofse Su-
rinamische Schmetterlinge , öder Tagfalter,
welche beyde gröfser und weit schöner als
die gewöhnlichen Europk'ischen sind. Derge-
genwürtige, sogenannte braune Page ist ein
sehr schön gezeichneter Schmetteriing; auf dér
Rückenseite (Fig. i.) dunkelbraun von Farbe<
mit lichtbraunen Banden , und einem gélben
Saume an den beydea Unterflügeln. Auf dea
Spitzen dér Oberflügel hat ér ein grofses gél-
bes Auge, und auf jedem Unterflügel zwey
schwarze dergl. mit weifsen Rándern.

AufderUnterseite(jP%. 2.) ist ér noch weit
schöner als auf dér Rückenseite; nahmlich
weifs, gelb, röthlkh und braun geflammt,
mitschwarzen Adera durchschnitten, und hat

auf jedem Unterflügel vier schön punktirte
Augen.

Fig. 3, u. 4. Dér blaue Adonis.
Noch weit schöner als dér vorige ist dér

blaue Adonis; einer dér prachtigsten Surina-
mischen Schmetterlinge. Seine Rückenseite
(Fig- 3-) ist schön himmelblau. Die 4 Flügel
habén schvvarze Spitzen, und jeder dér bey-
den Oberflügel 2 weifse Flecken. Die Unter-
seite hingegen ist mit perlgrau , roth, geib,
braun und schwarz só schön g«zcichnet ge-
flammt und punktirt, dafs mán fást nichts Herr-
licheres uoter allén Insekten sehen kann , als
dieses Thier.

Beyde Schmetterlinge lében in Surinam,
und náhren sich vöm Blumensafte , den sie
mit ihren lángén Rüsseln aus dem Honigbe-
hálter dér Blume saugen.



Insectts. XXIX.

PAPILLONS DE SURINAM.
. nn.

Fig. i. ét 2. LfrPage brun.

cí - jointe nous présente deux espéces
de grands papillons de j o u r de Surinam, tous
les deux plus grarcds ét plus beaux que les pa-
pillons de l'Europe. La premiere que nous
voyons ici ét qae l'on nőmmé le Page brun
est nn papi l lon trés - jol iment dess iné; són dós
ou dessus (Fig. i.) est de couleur brune fon-
cée, rayé de bandes brunes- claires ét garui
d'une bordűré jaune auxdeux aí lesinférieures.
Les pointes des aíles supérieures sönt déco-
rées chacune d'un grand oeil j a u n e , ét les aí-
les inférieures ont de semblables yeux noirs
bordás de blanc-

Le dessous (Fig. 2.) des aíles est bien p lus
beauque le dessus; il est ondé de blanc, j a u n e ,
lougeátre ét brun . traversé de veines noires,

ét chaque aile inférieure est décorée de q
tre beaux yeux ponctués.

Fig. 3. ét 4. L'Adonis bleu.
Encoreplus beau que le précédent est VA-

donisblcu, un des p l u s superbes papi l lons de
Surinam. Són dessus (Fig. 3.) est d'un brii-
lant bleu - céleste } les quaire ail e s ont de poin-
tes noires, ét chacune des deux aí les supé.
rieures est décorée de deux taches blanches"
Mais le dessus est si magoifiqiiemem dessiné'
ondéetponctuédegr i sdeper le s , rouge, jaune '
brun ét noir, qu'il serait djfficile de trouver
un insecte plus joliment décoré que ce pa-
píl lOD.

Ces deux papillons vivent én Surinam ét
se nourr i s sent du suc des fleurs qu'ils t i r e n t
mojennantleurs longues antennes du nectaira
des fleurs.







fiscet. T. Vili. No. 23.

FLUVIATILES GERMANIAE PISCES.

Fig. i. Salmo Schiffermulleri.

oalmo Schiffermulleri,primariÍ5 amniumGer-
Hianicorum piscibus adscriptus , non módom
íluviis major ibus, séd ét in amplioribus Ger-
roaniae ét Helvetiae lacubus , quin ét in mari
Baltico reperitur; est igitur piscis tam flu-
viatil isquammarinus. Nonnunquam adtrium
pedum longi tudinem, ét ad sex, quin ét de-
cemlibrarum pondus increscit. Cum sít sál-
monum génére: carnem habét delicatissimam
ét sapidissimam. üt piscis rapax, minoribus
nutritur pisciculis, ranis, horumque similibus.

Fig. 2. Salmo Wartmanni.
Salmo Wartmanni victitat in Germaniae

meridionalis lacubus , praecipue in lacu Po-
damico , ubi mirum quantum multiplicatur
magnó piscatorum quaestui. Septimo anno
colorem recipit ex viridi caeruleum. Cum sít
»almonum ét trutarum génére: carnem halbet
sapidissimam, sesqui pedem longus. Amense
í>Iajo usque in Octobrem in lacu Fodamico
capitur ingens honim piscium numerus, qui
partim recentes comeduntur, partim muria
conditi in parvis doliolis, üt muraenae, in
commercium abeunt.

Fig. 3. Salmo umbla,
Ümbla est pariter salmonum ét trutarum

génére, si summum dixeris, sesqui pedem
longus, sapore delicatissimo. In lacu Gene-
vensi habitat, ubi capitur horum piscium mul-
titudo copiosissima, quae deinde in Gallo-
franciatn commercio mittitur. Caro fit co-
quendo rubra, üt trutae, cui quam similli-
mus est.

Fig. 4. Maraena major.
(Salmo Maraena )

Maraena major, pariter salmonum génére,
ad 3 aut 4 pedes excrescens , in majoribus
Germaniae septemtrionalis lacubus habitat,
praecipue in Pomerania, invenitur ét inHel-
vetia atque iá Itália. Vermibus ét insectis
vescens, in fundo aquarum commoratur. Caro
ejus tenerrima ét sapidissima.

Fig. 5. Maraena minor.
(Salmo maraenula.)

Pisciculus delicaíissima carne, ad sum
műm 6 aut 8 pollices longus, non BÍSÍ dua-
rum ét semiunciae pendo, in lacubus Germa-
niae , Borussiae, Poloniae ét Silesiae habi-
tat, ubi frequenlissimus est ét per hieraem sub
glacie copioso numero capitur.



Halak. XXXV. VIU. Dar. 23. &eím.

NEMET ORSZÁGI FOJOVÍZIHALAK.

i. Kép. SchifFermüller Szemling.
SchiffermullerL')

Hz a' Szemiing faj egy a* legtöbb haszonhaj.
tó halai közzíH a' Németorszagi fojóvtzek-
nek. Azomba nem tsak a' íojóvizekben fa-
riéin a' tavakban, sőt még a* Balteogerében is
találtatik — tehát folyóvízi és tengeri hal is
ez egyszersmiad. Három lábnyi hoszszaságú ,
és 6 's 10. fontnyi. Valamint a' többi Szein-
lingeknek úgy ennek is a' húsa felette kellé-
metes ízű. Ragadozó hal, 's él appróbfa
hálákkal, békákkal, ée.

2. Kép. A' Kék Szemiing.
(Salmo Wartmanni.)

A' kék Szemiing déli Németországaak tavai-
ban , külÖHÖssen pedig a' Bodámi tóban ta-
láltatik, a' hói nagy számmal tenyészik, és a'
haláízokaak sok nyereséget hajt be. Nevét
színétöl vette, a' meSly hét esztendős korá-
ban tsak nem zőldkék. Mint egy más fél láb-
nyi hoszszaságú , 's a' hűsa igen drágalátos
izü. Májustól fogva Októberig a' haláízok te-
méntelen sokat fognak, a' midőn azokat vagy
frissiben megeszik , vagy pedig átalagokra
rakván, azokat miot az Orsohalakat izéikül-
dözik.

3. Kép. A' piros Szemiing.
(Salmo urnbla.)

Ez a* Szemiing vagy p i s t rángfa f legfelíyebb
másfél lábnyi hoszszaságra nevekedik, íze a'
húsának felette kellemetes. A' Genevi tóban
különösen tenyéfiik , a' hol temántelen sokat
f o g n a k , 'sFranszia országba küldözik. A 'hú-
sa a'főzés által megveresül minta 'Galotzaé,
a' melyhez igen sokba hasonló.

4 Kép. A' Nagy Maréna Szemiing.
(^Salmo Maráénak)

A' Nagy Maréna hasonlóképpen a' Szem-
lingek neméhez tartozik,3 's 4 lábnyi hoszsza-
ságra nevekedik ; ta lál tat ik északi Németor-
szágnak minden nagyobb taraiban, de külö-
nösen Pomerániában Helvetziában's Olaszor-
szágban. Tsupán tsak férgekkel és bogarak-
kal élösködik , 's a' vizeknek méjjein tartóz-
kodik. Húsa rendkívül gyenge 's jóízű.

5. Kép. A' Kis Maréna.
(Salmo maraenula.^)

Ez a' kitsiny de felette ízes húsú hal leg-
felíyebb is hat 's nyoltziznyi hoszszaságra nő
m e g , 4. 's 5. latnai többet nem nj'om. Német
B u r k u s ' s Lengyelországnak, Sléz iának majd
minden tavaiban közönséges hal; télen, a'
jég alól bőven fogdossák.



Fische. B. rill.

D E U T S C H E FLUSSFISCHE.

Fig, l. Dér Silberlachs.
(Salmo Sehiffer mailért.)

JLJer Silberlachs isi einerder wichtigsten deut-
schen Flufsfische. Ér lebt absr nicht nur in
den grofsen Flüfses, sondern auch iá den
grofsen Landseen von Deutschland und dér
Schweiz; sogarauch in dér Ostsee,undistai-
so sowohlein Flufs- als Seeíisch. E r i f t o f t b i s
S Fufslang, und hált anGewichtőbis loPfun-
de. Daerzu demSalmgeschlecht gehort, soist
sein Fleisch überaiis delikát und wchlschme-
ckend. Eris teinRaubfisch u0d oahrt sich voa
anderen kleinenFischen, Fröschen a, dergl.

Fig, 2. Das Blaufellchen,
(Safmo Wartmanm.}

Das Blaufellchen wohnt inden Landseen des
síidlichen Deutsclilands, besondersiu dem Bo-
deasee , wo sich dieser Fisch ungeheuer ver.
mehrt, und einen betráchtlichenErwerbszweig
für die Fischer ausmacht. É r h á t seinen Nah-
mén von seiner Farbe, weíche im siebenten
Jahre fást ganz grünbíau ist. Ér gehört gleick-
f a i l s z u d e n S a l m e n - i m d Forellenaríen, ist ét.
•wa anderthalb FuFslang, und sein Fieischist
überaus wohlschtneckend. Vöm Mav an bis
•zum October fangt mán im Bodensee eine unge-
heure Menge dieser Fi sche, wo sie daon entwe-
dér f i isch verspeifst, oder eiagemacht und in
kleinen Fafschen, wie die Brikken, verseudet
•werden.

Fig. 3. Dér Ritter.
(Salmo umbla.)

Dér Ritter ist gleichfalls eineLachs-oder
Forellenart, weíche höchstens anderthalb Fufs
láng wird, und aufserordentlich delikát von
Geschmackisf, Erlebtvorzüglich ic dem Gén-
fcrsec, woselbst ér in ungeheurer Menge gefan-
genuodnachFrankreteh verschickt wird. Sein
Fleisch wird im Rochen röthlich, wiedasvoa
dér Lachsforílle, mit weicher ér überhaupt
viel Áhnliches hat,

Fig. 4. Die grosse Maráne.
(Salmo Maracaa,)

Die grofse Maráne gehört gleichfalls zu den
Salmen, wird 3 bis 4 Fufs láng, und lebt in met-
reren grofsen Landseen im nördlicbea Deutsch-
lantl. besonders in Pommern, in dér Schweiz
unditiltaíiee, Sie nk'hrt sica blofs vonGewür-
nien und Insekten, und hall sich ganz in dér
Tiefe des Wassers auf. Ihr Fleiscáist aufseN
ordentlich zárt und wohlschm&ckend. -

Fig, J. Die kleine Maráne.
(Sttlmo maraenula*)

Dieser kleine aberhöchstdelikateFisch, ist
höchstens 6 bis S 2oll láng, und wíegt mehr
nicht als 4 bis 5 Loth. Ér lebt in mehrerea
Landseen von Deutschlaad, Preufsen , Pohlen
und Schlesien, woersehr gémein ist, und im
Winíer, besonders unter dcm Eise , haufig
j§efangen wird.
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POISSONS DE KIVIÉRE DE L'ALLEMAGNE.

Fig. i. Le Saumon argenté ou
de Schiefermüller.
(Salmo Schiffcrmulleri.)

\_/eSaumon est un des plus importans p o i s s o n s
de r iv ié re de l 'Allemagne , oú il se trouve
non seuleraent dans les grandes riviéres mais
aussi dans les grands lacs, de m é m e q u e d a n s
ceux de la Suisse ét encore dans la Mer Bal-
tique j c'«st donc aussi bien un poisson de mer
que de riviére. I l á s o u v e n t jusqu'á trois pieds
de long, ét pése de 6á iclivres. C o m m e i l a p -
partient au génre des saumons, sa chair est aus-
si bien délicate ét ragoűtante. C'est un pois-
son de proie qui se nourrit de petits poissons,
de grenouilles etc.

Fig. 2. Le Saumon bleu ou le
Lavaret du Lac de Constance.

(Salmo Wartmanni.)

Ce poisson se trouve dans les lacs de l'Al-
íemagne méridionale ét pr inc ipa lement dans
célúi de Constance, oü il se multiplie presqu'á
i ' in f in ie t fa i tun p r o d u i t t rés-considérable des
péckeurs. A l'age de pans il devient presque
tout bleu verdátre, c 'estpourquoi les pécbeurs
le nomment alors Elaufellchen. II appartient
pareillement au génre des saumonset truites;
il aquiert la longueur d'environ un pied ét
demi, ét sa chair est trés. exquise. Depuis
le mois de Ma\ jusqu'en Octobrel'on prend
une quantité surprenante de ces poissons ét
oá les mange tant frais que marinés ousalés.

én quel état ön les encaque dans des barils
cornme les lamproies, pour les envoyerá l'é-
tranger.

Fig.3. L'Umble chevalier.
(Salmo u?nbla.")

Le Chevalier est aussi une espéce de Sau-
rnon qui tout au plus atteind la longueur d'ua
pi-ed ét demi. Sa chair est des p l u s exquises.
II vit pr incipalemant dans le Lac de Génévé
oú ön le prend én trés- grandé q u a n t i t é pour
l'envoyer én Francé. Én la faisant b o u i l l i r
sa chair devient rougeátre comtne celle de iá
truite saumonnée avec laque l le il á én géné-
ral beaucoup de ressemblance.

Fig. 4. La grandé Maréne.
(Salmo Maraena.)

Cetté espéce de Saumon atteind la longueur
de 3 ou 4 pieds ét vit dans les grands lacs de
l 'Allemagne septentrionale, p. e. én Poméranie,
de mérne qu'en Suisse ét ealtalie. Cepoissoá
ne se nourrit que de vers ét d'insectes ét se
tient au fo»d de l'eau. Sa chair est extrémé-
ment tendre ét ragoútante.

Fig. 5. La petité Maréne.
(Salmo maraenulaC)

Ce petit poisson, qui nepa^v ientqu 'á la lon-
gueur de 6 aSpouces ét qui ne pése qu'envi-
ron deux onces,á la chair pare i l lement trés-
délicate. Ön le trouve trés- fréquemment dan«
les Lacsd 'Al lemagne, de Prusse, de Pologoe
ét de Si lésie , oú il e s t p r i s prÍDcipalement ta
hivér de dessous la glace.



Resae. fi.

R O S A R U M S P E C I E S .
T.VÍ1L .ZV0. 24.

Rosae semper florentes, alia ob-
scuriori, alia pallidiori colore.

Patria suavissimae hujus rosae sünt Sinae,
unde paucos ante annos in Angliám venit ,
quare hucusqueasperiorisaeris temperiei non
dum assuefácta, -hiemes nosfras in propatulo
non tolerat,sed vasct:lis insitam se incameris
ét plantarum hibernaculis seryari desiderat.

Frutex ad summum 2 vel^pedes altus te-
nerriraís est ét ligro etfo!iis4 Frondes sünt
spinis rubrisettenuibus armatae; ét fólia non

nunqnarn. non pinnatae , séd in trés lacinias
diyisae.

Species colore obscuriori est semiplena,
pallidior autem petalis plenis. Petala illius
sünt crispa ét colore rubini obscuriore; hu jus
verő laevia ét colore roseo pallidiore. Odor
utn'usque diversus quidem, séd suaviss imus
ét aromata redolens.

Pukhra haec species totum per annum
floribus ornatur, hieme tamen psucioribus
qtiam aestate; quare rasa semperflorem dicitor
Rarius semina ad maturitatem provehit.
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R Ó Z S A F A J O K .

Mindégnyitó Rózsa.
(Rosa íemper florens.)

Ennek a'gyönyörű Virágnak hazája Kína, a'
honnan szármozott elAngliába is;a' keményebb
égalljakat még , kiváltképpen télen a' ízabad
levegőt ki nem állja, hanem az üvegházak-
bán, edényekben lehet eltartani.

Bokra legfellyebb is 2 's 3. lábnyi magos-
ságú, 's mind fája mind levelei felette gyen-
gék. Az ágait veres tövisek lepik ; levelei rit-
káa tollagosek, aanena tsak hármas karéjúak.

A' setétebb faj tsak félig, a' halovány faj
pedig egészen tellyes. Amannak bokréta szir-
ruai fodrosok, setét rubinlPzínüek, emennek
szirmai pedig simák és halovány pirosak..
Szaga mindeniknek külömbözÖj de mindeniké
kedves *s fiiszerszámos.

Egész eszt«nd3n által nyit, télen ngyan nem
olly gazdagon mint nyáron, ezen tulajdonságá-
ra nézve neveztetik Mindég*yit4 Rózsának*
Néha értt magokát is terein.
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R O S E N - A R T E N .

Die dunkle und blasse immer-
blühende Rose,

(Rosa semper ftorens.)

Uas Vaterland dieser überaus lieblichen Ró-
se ist China, woher sie erstvor wenigen Jah-
ren nach England kam;dahersieauch bisjetzt
noch nicht an ein rauheres Klíma gewöhnt
ist, und unserc Winter nicht im freyen Lan-
<3e aushált, sondern in Töpfea, in Zimmera
und Gewáchsháusernerhalten werden mufs.

Ihr Strauch wird höchsteus t bis 3 Fufs
hocli, und ist überaus zárt von Hosze und
Bláttern. Die Zweige habén'rothe feine Dór-

nen, und die Blatter sind oft nicht gefiedert
sondern nur drejrlappigt.

Die dunkle Sorté ist nur halb , die blasse
aber ganz gefüllt. Die Blutuenbíátter voa
jener sind kraus und dunkel rufainroth voa
Farbe; von letzterer aber sind sie glatt und
blafc rosenfarbig. Dér Geruch ist von beyden
verschieden, aber aufserst angenehin und ge-
würzhaft.

Diese schone Rosenart bringt das ganze
Jahr hindurch Blumen ; im Winter aber we-
niger als im Sommer , und hat eben davoa
ihren Nahmen , die immer blühende Rose, ér-
haltén, Sietragtzuweilen auchr«ifen Saamen,
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E S P É C E S DE R O S E S .

La Rose toujours fleurissante
foncée ét pále.

(Rosa semperftorens)

La patrie de cetté trés-belle espéce de roses
est la Chins, d'oű éllé á été transportée én
Aogleterre il y a peu d'années; c'est pour-
quoi éllé ne s'est pás encore acclimatée chez
TJOUS, oúleshiv-érssont trop rades pour qu'elle
puisse enduier én plein air. II faut la plaa-
ter dans des pots ét la conserver dans des
chambres ou serre?.

L'aibuste atteind ápeine la hauteur de zk
3 pieds, ét són bois ét ses feuilles sönt trés-
iias. Les branch.es sönt garniss de minces

épines rouges ét les feuilles ne sönt souveot
pás aílées mais simplement trilobes.

La sorté foncée de ces roses n'est qu'á
demi-pleine , mais les páles sönt tout plei-
nes. Les pétales des premieres sönt fri-
sées ét de couleur de rubis foncée; ceux des
derniéres sönt au contraire lisses ét de cou-
leur de rose pále. L'odeur de ces deux sor-
tes difiére, mais éllé est toujours trés- agré-
able ét aromatique.

Cetté béllé espéce de roses porté de fleurs
presque toute l'année , cepeod.int m>ins én
hivérqu'en été; deláson nőm <)•; towou.Tsfie.u~
rissante. Quelquefois éllé p * odu.it des grai-
nes múres.
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Naumachlae Veterum fuerunt aediíkia ám-
phitheatralia, circis non nihil simiüa. Harum
areae.aquis profundis repletae , imi tabantur
lacum, in quo pugnae natfales ederentur. ín
navibus uniremibus, b i remibus , etiam trire-
mibus, (quarum hic f g. 2. uniremem , fy. 3.
biremem vides) capitalium plerumque crmii-
num rei, saepius ét in bello manu capti , ad
internecionetn depugnare cogebantur, consi-
dentis in amphitheatro popuH R o m a n i , cui
imperatores saepius c ruentum hoc spectacu-
lura dabant , delectandi gratia. ísaumachia,
quae hic depicta est, Tiberi ad;acens ét cum
eo conjuncta repraesectaíur.

Ouamagni tudine fuerint Naumachiae, inde
videre iicet, quod illa, quam Caesar Augustus
construxerat , 1800 pedes longa ét 200 pedes
lata satis spatii habuit, üt 30 triremes ét ma-
gnus praeterea miaorum oavium numerus pu-
gnam inter se committerent. Cum tela ét tor-
menta igniaria Veteribus essent ignota, Nau.
macharii jaculis, contis ét gladiis cominusde-
pugnantes, se invicem summa saevitia con-
ficiebant. Qui in faedissimis his spectacuiis
victoria erant poti t i , libertate doüabaatur,
alia insuper dona accipientes.



XIII.

A' REGIEKNEK VÍZI VAGY HAJÓIVIADALA.
(Aaumachia.)

A Naumachiak a' régi Romaiaknál tsarnok
forma ( a m p h i t h e a t r u m ) pompaépűletek vol-
tak , meüyeknek szabad közét víz foglalta el,
és egy kis tavat formáltak, mellyen tartat-
tak osztán a' Víz iv iadaíok. A' halálra ítélte-
tett goEOÍztévök 's hadifoglyok tudni i l l ik 2
'53. sor evezőkkel készültt 's erre a' végre
rendeitt v ívóhajókon, egymással a' ha lá l ig
tusakodtak , tsupán tsak azér t , hogy a' Romai
r.épet gyönyörködtessék a' meily a' tsarnok
tornáttzam telepedett meg, ezen a' Tsá^zárok-
tói adatni szokott v é r e n g z ó j á t é k o k n a k ízem.
léiésére. Az itt lera jzolt t Hajóviadali épület
a' Tiberis ízoraszédságába 's azzal öszveköt-
tetésbe volt.

.Meily roppant épületek lehettek ezek , hoz.
zá lehet abból vetni, hogy a' tnellyet Augusz-
tus Tsászár é p i t t e i e t t igoo lábcyi hoszszaságú
és 200 lábnyi ízélességü volt, és a' meily be
30 háromsor evedzökkel késziiltt, J s más, egy
hajóiviadalnak kitartására megkivántató
apróbb h a j o k n a k elegendő helyek volt. .Nem
lévén a' r é g i e k n e k tüz i íegy véreik , a' küízkö-
dök tehát egymást uyársokkal, d o r o n g o k k a l
^s kardokkal gy i lko l ták halálra. A 'győződéi-
mesék ezen borzasztó játékokba megjutalmaz-
tatva ízabadoa ereíztettek,
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N A U M A C H I E N D É R ALTÉN.

L/ie JSaumachien dér altén Römer waren
grolse amiJiitheatra.ischePrachtgebáude, fást
wie die Piátze dér Wettrennen, derén innerer
freyer Raum mit Wasser tief angefüllt wur-
de, und einen kíeinen See bildete, auf wel-
chem Schiffsgefechte gehalten wurden. Auf
den dazu bestimmten ein- zwey- auch dreyru-
derigen RampfschiflFen , (davoo w Ír hier Fig.
c, eines mitEiner Reihe, und Fig. 3 mii zwey
Reihen Rudern sehen) mufsten zum Tödé ver-
urtheilte Verbrecher , oft auch Kriegsgefan-
géné, auf Lében und Töd kampfen; biofs 2ur

Btlustigung desRömischenVolks^eícfaes auf
den Síufen des Amphitheaters umaersafs und
welcbem die Kaiser zuweilen diefs grausame
Schausp.el gaben. Die hzer abgebildete Sau-

machie lag an dér Tiber und hatte mit dér-
selben Verbindung,

Wie grofs diese Nauniachien oft warea,
kannmanschon daraus sehen, daís dér Kaiser
Augustus eine dergl. bauete, welche 1800 Fufs
Jang und 200 Fufs breit war , und worin 30
drejrudrige und noch eine Menge kleinerer
SchiöeRaum haltén, einenSeekampszu haltén.

Da die altén keine Feuergewehre hatten,
só fochten die Kámpfer mit Spiefsen, Stan-
gén und Schwerdtern mit einander, und mór-
deten sich auf die grausamste Art. Die Sie-
ger in dicsen abscheulichen Kampfspielen,
wurden dann frejgesprochen ucd belohnt.
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N A Ü M A C H 1 E S D E S A N C I E N S .

.Lwes XaumatiJiíes des artciens Romainsé ta ien t
de magnifiques amphithéatres sembiables á
ceux dést;nés aus courses, excepté que leur
intérietír renfermait un bassin creusé pár l'art
ét rempH eTeau qui formait un lac ariiníiel,
sur leq:ie! ön donnáit des combats navaux.
Les vais^eaux tiéstinés á ces combats étaient
d'un, ou (le áeux ou de trois rangs de rames,
(ta Fig. 2. présente un vaisseau á un, ét la Fig.
3. un tel ádeux rangs de rames) ét montée pár
des criminels condamnés á la mórt ou pár des
prisonniers de gyérre, tous obligés á se fairé
une guerre á mórt, ét cela seulement pour fai-
ré plaisir au peuple Romáin. Les specta-
teurs étaient placés sur les bancs qui entou-
raient le basáin , ét les Empereurs leuc dón-
saient qudqueíois ce spectacle saoglant. La

FÜL ffo. íj,

représ^.té sur la planche ci-jointe,
était située proche du Tíbre^ ét communiquait
avec cetté riviére.

L'on peut juger de l'étendue de ces Nau-
tnaehies quand ön sait, que PEmpereur ^3u.
guste én fit bátir une, qui avait tSoO pieds de
longueur sur 200 de largeur, ét oú 30 trirémes
ét une quanti té de momdres báteaux pouvaieut
mauoeuvrer pour se combattre»

Comme les anciens n'avaient point d'armes
a feu les combattans se battaient á coups de
lances, de perches ét d'épées ét s'entretnaient
d'une maniére cruelle. Les vainqueurs de ces
combats atroces furent mis> ea liberté ét ea
outre reconipeasás,
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V A R I A E G A D O R U M SPECIES.

i ex pr iqr ibus qaidem paginis nobis jam
noti s ü n t : attameo ét istas eorum species no-
scere operáé pretium est.

Fig. i. Gadus Polachius.
Gadus Polachias incolit Maré Balticum ét

septemtriouale, ubi copioso numero^ad l i tora
Angliáé natat, Sesquipedem longus, minori-
bus nutr i tur piscibus. Ob sapidana caraem iá
deLc.is est.

Fig. 2. Gadus longus,
(Gadiu Jloh-a.)

Gadus Molva, septerrtrionalium Európáé
lito'um accola, ih idem a piscatoribus ingeni i
DLmerő capitur. íacrescit ad 15 aut 18 ü: r a s ;

gadorum lougissitnus, miaonbus sa-

ginatur piscibus ét cancris. Esui est TC! recens
coctus , vei muria aiaceratus.

Fig. 3. Gadus Lota.
Gartus Lota est sapidissima carne, ét in dul-

cis aquae lacubus ét f l u m i n i b u s v i v i t , longi-
t u d i n e 2 aut j p e d u m . la aquaram fuBdo hae-
r é t , in p i n c i c u l o s , quorum a d n a t a n t i u m ca-
p'ura vict i iatyvecandos intentus. Corpusílaví-
dum, ferrugineis maculis impar ibus distinctum.

Fig. 4. Gadus Tau.
Minutus hic Gadus, non nisi ad 6 pol'ices

lor>gus , Bőmén Tau inde cbtiniíh, quia io
c a p i t e , qucd bufonis capiti s imile es t , lite-
ram T prae se fért. Quamvis contemia sit
corporis p a : V i t a t e , m i t o i i b u s tamen nutr i tur
pi^cicuas , quosacut i s deuticuiis capulat, LiU
tcr i Amencae sepíemtrioDaiis accoüt.
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G A D Ó T Z F A J O K .
l'111. Bar. l'',. Sza,ám*

t\ Gadószokkal oda fel lyebb ezen Képes
könyvben már megesmerked ü n k , még itt azok-
nak némelíy fajait adjuk elő.

i. Kép. A' Lengyel Gadótz.
(Gadus Polachius.*)

Ez a' Gadótzfaj a' dél és északi tengerbe,
de különösen az angliai panok körül nagy
tsapatokba tartózkodik. Megnő másfél lábnyi
hoizszaságra, ap^ró halakkal tengődik, 's
jó ízű húsáért kedves eledel.

2. Kép. A' nyúlvány Gadótz.
(Gadus Moha.)

Ez a' Gadótz Európának északi p a r t j a i n tar-
tózkodik, a' hol a" tenger parti lakosok nagy
számmal fogdossák; 10 's i$ fontnyi , 's lég-
boszszabb minden gadótzfajok között. Elede-
le appró halakból 's rákokból áll, Megeszik
réíiént frissen, részént bésózva.

3. Kép. A' Menj-hal.
(Gadus Lola.}

A'Menyhal igen ízes húsú gadótz, él az
édes tavakban ' s fo lyóvizekben, k é t ' s hárem
lábnyi hoszszaságú. L e g i n k á b b a' v íz fenéken
lappaszkodik, hogy a ' fe let te e luszkáló halats-
kákát megnyommaizthassa. Sárgás teste bar-
na egyenetlen foltokkal tarkázott.

4. Kép. A' békahal.
(Gadus Tau.)

Ez a' kis Gadótz tsak 6 íznyire nevekedik,
Nevét vette a' fejétői a' melly a' békáéhoz
nagyon hasonlít. Számba se vehető nagysá-
gának trutzára, ez a' tsekely állat más halak-
kal él, roellyeket éles fogaival ragad meg,
talál tat ik az északi amerikai v ízekbec .
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VERSCH1EDENE ARTEN VON SCHELLFISCHEN.

Die Sehellfíche oder Weichfische sind uns aus
unserem Bilderbuche schon bekannt. Wir
lemen hier noch einige andere Arten davon
kenaen.

Fig. i. Dér Polack,
{Gadus Polachius.)

Dér Polack oder Blnnker lebt iá dér Ostsee
und dér Xordsee, wo ér sich vonüglich an
den englischen Kiisíen in grofsen Zügeo auf-
hált. Ér w i r d E i n e n bis anderthalb Fufs láng,
náhrt sich von kleioea Fischen, und wird sei-
nes wohlschmeckenden Fleisches wegen ver-
speiset.

Fig. 2. Dér Leng.
(Gadus

Dér Leng fiadét sich an den nöí-dlichen Kü-
sten von E u r ó p a , wo ér von den Küstanbe-
wohnern in grofser Menge gefangen w.'rd. Ér
wird 15 bis 17 Pfund sciiwer, und ist dér iaog-
ste aller Schelifische , woher ér auch den Na-
aien hat, Seine Nahiung besteht in kleinea

Fischen und Krebsen; nian geniefst ihn theüs
frisch, theils emgesaszen.

Fig. 3. Die Quappe.
(Gadus Lota)

Die Quappe, oder Aalraupe ist cin Síht wohl-
schmeckender Schellfisch, dér iá siifsen Land-
seen und Flüssen lebt. Ér wird a bis 3 Fufi
láng, und liegt gewöhnlich in dera Grundé
dér Gewasser auf dem Bódén, um die kleinea
voriiberschwimmenden Fischezu haschen, voa
derén Fange ér lebt. — Dér gelbliche Körper
ist mit braunen ungleichen Fiecken géziért.

Fig. 4. Dér Krötenfisch.
(Gadus Tau,)

Dieser kleiue Schellfisch wird nur 6 Zoli
íang, und erhielt seinen Nahmen von seiaem
Kopfe, dér dem einer Kröte gleicht, und d^
Zeichen des Buchstaben T auf sich tragt. Ér
nahrt sich trotz seineruubetráchtlichen GTÖHC
vonkleinerenFischen,dieer mkseinenscharfen
kleinen Záhnen fángt. Dér Krötenfisch fiadét
sich in den ^ordamerikaaischen Gewassern,
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DIFFERENTES ESPECES DE GADES OU MORUJES.

JNous avons déjá appris á connal t re dans ce
jecueil le génre des poissons qu'on nőmmé
Gades; nous a.lons én passer én revue eticore
d'autres esperes,

Fig. i. Le Lieú ou Merlu.
(Gadus Palachiu*.)

Le Lieu ou M-erlu vit oUus la mer Baltique
ét dans la mer du N írd , ét se trouve én trou-
pes nombreuses sur les cótes d'Angleterre. II
atteind ía longueur d'un pied ét demi, se nour-
rit des petits poissons ét est mangé á cause
de sa chair ragoútante.

•v

Fig. 2. Le Lingue.
(Gadus Molva,}

Le Lingue se trouve dans l'Océan septen-
triónál oú il est pris én t rés-grandé qnantité
yar les habitans des cótes de l'Europe sep-
tentrionale, II pése de 15 á ig Livrts, el c'est
le poisson le plus long du génre des Gades;

oá l'a. aussi nőmmé le long.

11 se nourrit de petits poissons ét d'écrevisses
ét ön le mange tant frais que sálé.

Fig. 3. La Lőtte ou le Burbot
(Gadus Löt a ).

La Lőtte est un poisson t r é s - r a g o ű t a n t ;
il se trouve dans des nvieres ét lacs d'eau
douce ét atteind la longueur de 2 á 3 pieds.
II se tient ordinairement sur le fond de l'eau
pour happer les petits poissons qui passeut
ét qui font sa nourr i ture . Són corps de cou-
leur jaunátre est tacheté de taches brunes ir-
réguliéres.

Fig. 4. Le Tau.
(Gadus Tau.^)

Ce poisson ne parvient qu'á la tai l le de
6 pouces. Sa tété ressemble á celle du cra-
paud ét est marquée de la lettre T -, delá sen
nőm. Malgié sa petifesse il se nourrit de
petits poissens qu'i l dévore avec ses dents
aigues. Oá le trouve dans les mers de l'A-
mérique septentrionaie»
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P A P l L I O N E S S U R I N A M I C I.

Fig. i. ét 2. Eurylochus Surina-
micits.

(Papilio Eurylochus.)

N'iHa terrarum régió töt t a m q u e magnis pul-
c h r i s q u e g l o r i a t u r p a p i í i o n i b u s q u a m colooia
Kuropaea Sur inamica, in óra oriental i A m e -
ricae aus t ra l i s sita. Calida humidaque aeris
t c m p e r i e s g e n i t u r a m e i e g a n t i u m insec torum,
q u o r u m m a g n i u d i n e m pulc l i rosque colores
a d m i r a m u r , a d j u v a r e v idetur .

Hic v idetnus ui uui m a x i m o r u m p a p ' ü o n u m
ex u i r a q u e parte de., c l u m , Eurylochum Su-
r i n a i n i c u m . A l i s extensis u l t r a mensuram 7
poll icum excurri t , l o n g i t u d o ad p o l l i c c - s 3 ét

d i m i i i i u m . Alae anticae(F^.2.) sünt fuscae, lim-
bő aureo, flava intus ét maculis ophthatmoidi-
bus distinciae, posticae colore nigro splen-
dente atq-:c aureo pariter l imbo; quae orna-
menta pu ' .chr i tudinem papi i ionis p lur i rnum
augent.Versus corpus posticae sünt colore flavo
nd f o r m á m arcus marginatae. Subtus autem (F,
i ) a l a e s u n t ílavo etsubfuscomarmoratae.In po-
síica maculam habét opí i thaímoidem majuscu-
lam, ex fusco violacea-n circulo f lavo; ipsa
v e r ő p u p i l l a lunam falcatam prae se fért.
Quamvis h ic papi l io singulari colorum splen-
dore non praecel lat : tamen commissurae colo-
rum, in se invicem abeuntium, propriam ipsi
t l e g a u i i a m ét pukhritudiaem cooferunt.
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SZÜRINAMI PILLANGÓK.

i. és 2.Kép. Az E urilok Pillangó.
(Papiíio Eurj-lochuí )

A földnek egyik részében sem tenyésznek
olly igen a' szép 's nagj Pi l langók m i n t Bé-
liámérikának Napkeletipart jaira düiő Euró-
pai lakosoktól megtilt Sur inám Tartomány-
jába. A' meleg és nedves égal l j lá'.titik oká-
nak lenni ezen Bogarak r e n d k í v ü l való szapo-
rodásának , a' mel lyeknek mind szép színek
m i n d pedig nagyságok bámulást szereznek
bennünk.

Itt egy S z H r i n á m i legnagyobb Pi l langót mind
a* két oldalról lera jzolva szemlélüuk. Kitér-
jesztett szárnyainak szélessége 7 ízet megha-
lad, faoszszásaga pedig negyedfél íz. Nagy fel-

ső szárnyai barnák narantssárga szegével, és
sárgás másodrendű tarkával 's szem foltokkal.
Al'-ócb szárnyai tsillogó feketék hasonlókép,
pen narantssárga szegével, a' mel ly még in-
kább neveli szepségét ennek a' Pi l langónak ,
azomba ugyan ezek a' hasa környékén ideg'
forma karéjba sárgával tatkázattak. Szárnyai-
nak az áll ja sárga, barnáson márványorva,
mellyeknek hátulsó része fgy egy na^y setét
v io lasz ínü, sárga kerületű szemmel ékeske-
d i k , mel lynek közepét fe jér fé l h ó i d foglalja
el. Jól lehet p e d i g a' színek ezen a' p i l l a n g ó n
nem olly igen szembetÜDŐk , m i n d a z á l t a l mi-
vel azok egymással észrevehetet lenüt elegyül-
nek f e l , ez &' pillangó önaónszépsé^gel di-
Ueskedik.
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SURINAiMISCHE SCHMETTERLINGtí.

Fig. i.u. 2. Dér Surinamische
Eurylochns.

(Papilio Eurylochus.)

Kein Theil dér Érdé ist só reich an grofsea
scLbnenSchmetter l iDgen, a lsdie Eüropaische
Kolonie von Surinam an cier Ostküste VÖD Süd-
amerika. Das warme feucbte Klíma scheiní
die grolse Vermelirucg dicsér schönea Insek.
len zu beíördern , die uns durch ihre Gröfse
und tíurcii Uire schönen Farben SÓ ott m Ér-
ítauoen seizen.

Wir seh.en hier eineu dér gröfsten Tag-
schmetterange, den Surinamimiien Eurjlvchuj,
auf beyden Seiten abgebildet. Alit ausge-

mifst ér über sieben Zoli,

seine Lángé betragt 3 \ft Zoli. Die grofsen
Oberílügel siód braun, mit orangegelbemSaum,
und gelbhehen inneren Zeich'niíngen und Au-
geníiecken. Die ÜBterfiügel siűd glánzend
schwarz, gleichfalls oraogegelb eingefaíst,
welchesdie Schöaheit des Schrnetterlin^s sehr
erhöht. Gégén den Körper zusind die UuierLü-
gelgelbgezeichneunbagenförmigemAusschjiiU
(fig.2.) Die Riicksfiite dér Fliigel (Fig. i,') ist
eelb uod bráunlich marmorirt, Auf dér uate-
ren Seite sitzt eia grofses dunkelviolettes Au-
ge mit gelber Einfassung, uod im Mitte l f unc-
te mit cinem weiíi.en halben Monde géziért.
Hat dicsér Tagfalter gleich keine sehr her-
vorstechenden Farben, só gebén ihm doch
die sanft in emander übergefaenden Miscluin-
g«n Reiz und ScLönheit.
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PAPILLO1S7S DE SURINAM.

Fig. i. ét 2. Le Papillon Eurilo-
que ele S úrin ám.

(Papiiio Eurjrlochus.)

/\ucune contrée de la térre est aussi riclie
én beaux ét grands p a p i l l o n s que la colonie
européenne de Surinnm sur la cőíe Nord - Est
de PArr.érique mér id íonale . 11 párá i t que le
climat chaud é t e n méme tems humide favo-
rise la v r o r í i g a t i o n de ces beaux insectes qui
DOUS é t o u n e n t s o u v e n t aut. int pár leur grao-
deur que rar la beauté de leurs couleurs.

La (ablc ci jo in 'e DOUS prísente un des plus
b e i u x p a p i l l o n s t l i u r n e s , savoir VEurilvque
de Surinam, vu des deux cótés. L'envergure

de ses aíles est de plus de sept pouces j f sa
longueur est de 3 pouces ét 1/2.

Ses grandesailes supérieures (Fl2.) sönt bru-
nes, bordées d'orange ét ornéesde taches ét des
yeux jaunátres . Les ailes in fér ieures sönt
d'un noir l u i s a n t , pareiüement bordées d'o-
range, c e q u i a u g m e n l e la beauté de ce papil-
lon. Vers le corps les a!les infér ieures sönt des-
sinées de jaune én forme d'arc. Le dessous des
ailes (Fig. l.) est jaune marbré de brunálre.
La p a r t i é i n f é r i e u r e est orné d'un grand oeil
v io le t- foncé, bordé de j a u n e , avec une demi-
lune b l a n c h e au centre. Quoique ce p a p ü l o n
ne se d i s t i n g n e pás pár des couleurs b r i l l a n -
tes, il n'en est pás moins beau a cause des
n u a u c t s d o u c e s ét agréables de soii col«tit.
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A V E S A S I A T 1 C A E .

Fig. i. Pavo Tibetanus,

-P avo ;Tibetanus in plur ibus Asiae regioni-
/ b u s , praecipue in regno Tibetano iaveoi tur .
Magni tudine meleagr idem aequat, cauda ta-
mén est breviore. Amictus p lumari i color
praecipuus est lucidus cinereus lineis ét pun-
ctis albis. In superiori alarum parte a t q u e i n
cauda insident maculae ferrugineae ophthal-
moides , quae soli oppositae colore violaceo ét
flavo e legant iss ime variant. Sjnciput est co-
íore ferrugineo, pedes ex flavo cinerei binis-
que armati calcaribus.

Fig. 2. Phasianus Árgus.
Árgus magni tudine pavonem n o s t r u m aequi-

parat, séd caudae m a g n i f i c e n t i a , qua pavo
s n p e r b i t , in h u j u s alas transi isse videtur. Re-
miges fe r rug ineae, perquam longae lataeque,
suat macuiis fuscis ophlhalmoidibus disün-

ctae, caput ét colluin colore badio variante.
Rectrices duae intermediae inter ceteras Ion-
gissime prominent, punctis albis tamquam
stel lul i s obsitae. Elegáns hic phasianus, plu-

r imum ocellatus, praecipue iu Sinis habitat,
tanta corporis teneritudme, üt captivus vix
al iquot menses libérián superstes vivat.

Fig. 3. Phasianus curvirostris.
Hic Phasianus ex India Orientali oriundus

summopererarus, aote a l iquotannos ab An^lis
in Európám fűit invectus. MuHer Anglica , DO-
mine/«?/v)-, aliquot Phasianos hu jus spéciéi vi-
vos in Angliám intnl i t , qui paulo post morti
occubuerunt. Amictus est colore caeruieo
rubicundo, v ir idi , f lavo, elegaotissimepictus.
Singularem decorem addunt pennáé ex svn-
cipite in altum surgentes, quarum summis
cau ' ibus adhaerent pinnarum cristae, ita üt
procul spectanti aristis videantur similes. Mo.
rés hujus avis pariim sünt cognitú
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Á Z S I A I M A D A R A K .

i. Kép. A% Tibeti Páva.
(Pa vő Tibetanus.)

Jtiz a' páva Á z s i á n a k majd minden részeiben
de lég inkább Tibetben találtatik. Termete
a k k o r a m i n t a' g y ö n g y t y ú k é , tsak a' farka
hoszszabb valamivel. Tollainak fa'a lágy ha-
rnúszmu fejér húzásokkal 's pon'okkal. Szár-
uja's farka barna szemfoltokkal ta rkázot t ,
mellyek violaszinn«l és aranyzöldel gyönyö-
rűen t j i i lognak, a' világosság viízontagsági
ízerént. Feje búbja barna , kettős sarkantyúk-
kal a ikatott lábai sárgásbarnák.

/
2. Kép. Az Árgus Fátzán.

(Phasianuj sírguí.)'

Az. Árgus Fátzán termetére nézve hasonló
a' mi Pávánkhoz , tsak hogy ennek a' farka
pompájával a' ízárnyai ékeskednek. Rendkí-
*ííl hoszszú's széíes barnás szárnytoliai a' lég-
szebb tükröző setét szemfoltokkal tarkázat-
tak. A* nyaka 's feje tsiilogó vi lágosbarna.

Kctközépsö farktol la i , a'többi felett liofr-
f?.an k i n y ú l n a k 's fejér pontokka l m i n t meg
annyi appró t sü lagokkal behintet tek. Ez a*
szép százszemü Fátzán kü lönösen Khínába ta-
l á i t a t i k , de olly igen érzékeny, hogy fog.
ságban alig él néhány holnapokat .

3. Kép. A' hajlottorrú Fátzán.
(Phasianus curvirostris.)

Ezt a' ritka Fátzánt Európába tsak nemré-
giben tet ték esmeretessé az Anglusok. E.^y
Impey nevű A n g l u s Kisaszszony hozot t Hin-
dostánból magával egynéhányat , de a'
mellyek tsak hamar e lhal tak. A k k o r a m i n t -
egy mict a' közönséges Fátzán. Tollai kék-
kel verhenyösse l z ö l d é i és sárgával gyönyö-
rűségesen színeltek. K ü l ö n ö s s é téí'zik a' feje-
b ú b j á n f e l i á l l ó egyes tol la i . Ezeknek egyesen
felálló magas tollszároknak tsak a' hegye van
fürtös pe jhcl b e n ő v e , mel lyek nu-szszéről
szeni lé lve úgy látszanak m i n t a ' b ú z a k a l á í z o k .
Az éietmódja ennek a' madárnak még ke-
véssé esmeretes.
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A S I A T I S H E V Ő G É L .

Fig. i. Dér Tibetanische Pfau.
(P*io Tibetamis.}

Die;er Pfau findet sich in mehreren Theilen
yon A s i e u , v o r z ü g l i c h aber io Tibet. Ér hat
dieGröíse eiaes Perlhuhns, nur i s t seicSchvvanz
langer. Die G r u n d f a r b e seines Gefieders ist
ein sanftes Grau mit weifsen Strichen und
Puncteo. Auf den Oberf iügeln und dern
Sclnvanze s i tzen braune a u g e n f ö r m i g e Fiecken,
die gégén das Lidit violet und goldgri in auf
tías angenehmste schillern. Dér obere Tneil
des Kopfs ist braun. Die Fiisse-sind gelbgrau,
mit doppelten Spo;n«n versehen.

Fig. 2. Dér Argusfasan.
(Phasiunus slrgiu.)

Dér /írzusfasan gleicht an Gröfse unserem
g e w ö h o l i c h e n Pfau, nur schcint dér práchtige
Schwanz deb Pfanes hier auf die Fiügel über-
g e a a r v g e n zu seyn. Die aufserordetrtlichen
l á n c é n utH breiten braunen Fiú'-elfederc sind
auf dasschönsle mit cunkel farb igenAugenspie-
geln besetzt, Kopf und H a l s s i n d v o n h e ü b r a u -
ner schi l le ruder Farbe. Von den Schwanzfe-

dern ragén die beyden mittleren wert über die
übrigen hinaus., und sind sut weifsen Punc-
ten wie mit kleinen Sternchen iibersáet. —
Dieser schöne vieiáugige Fásán lebt vorzíig.
lich in China , ist aber só zarilich, dafs ér in
derGefasgensciiafl kaumeinigcMonaLhe über-
lebt.

Fig. 3. Dér Hiiidostanische
Fásán.

( Ph asianus curvirost rit.)

Oer -fiindcstanischeFásán ist ein auTserst sel-
t«nerVogel , dererst seiteioigen Jahren durch
die Englander in Európa bekannt wurde. Eine
Englánderin Lady Ini;-ej brachte einige leben-
dig mit nach England , die aber bald starben,
Ér hat beynahe die Gröfse unseres gemeinea
Fasans. Sein Gefieder ist auf das angenehm-
f te blau , röthlich , griin und geíb gefárbt .
Ein sonderbares Ansehen gebén ihm die auf
dem Oberkopfe stehenden einzelnen Federn.
An dea Endeu dér lángén Kiele sitzen blofs
die Fahnen als kleine Büschel, wodurch sie
von weitem das Ansehen kleiner K&rnáhreB
gewinnen. Über die Lebensweise dieses Vo-
gels ist iibrigeas ncch weaig
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Fig. i. Le Chinguis ou Paon du
Tibet.

(Pavo Tibetanus.)

V/e Paon se trouve dans plus ieurs coatrées
de l'Asie ét principalement én Tibet; il a la
taille d'une pintade, mais sa queue est plus
longue. L_e fond de són p lumagees t d'un beau
gris parseme' de' mouches ét de lignes blan-
ches. Les ailes supér ieures a ins i que la queue
sönt ornées de taches brunes én forme des
jeux, d'une béllé couleur changeante én vio-
let etvertd'or. La partié supérieure de la té-
té est brune ; les pieds sönt d'un brun iauná-
tre ét rounis de doubles ergots.

ig.2.LeFaisan-Paon ou Árgus.
[Fhajianus

Ce Faisan ressemble á nos Paons, excepté
que sa principale beauté n'est pás tömbé eu
partage á la queue, mais aux a i fes , dönt les
plumes brunes extrémément longues ét larges
§ont parsemées d'une maniére admirable de
»iroire» d'une couleur foncée. La tété ét le

cou sönt de couleur bleue-claire changeante.
Les deux plumes du mi l ieu de la queue sur-
passent les autres de beaucoup én l o n g u e u r ét
sönt semées de points blancs qui para i s sent
autant d*étoiles. Ce beau faisan á mi l le yeux
se trouve pr inc ipa lement á la Cl i ine ; mais il
est si délicat, qu'étant emprisonné il ne vit
que peu de mois,

Fig. 3. Le Faisan de l'Indostan.
{Phasianus curvirostru.)

Ce Faisan est un oiseau trés-rare que les
A n g l a i s n'ont fait connaltreen Europe que de-
p u i s peu d'années. Une A o g l a i s e , Miladj
Jmpey én amena q u e l q u e s UDS én Angléterre,
mais i ls pé>rrent bientőt. Cet oiseau est prés-
que de la ta i l le de notre faisan o r d i n a i r e . Són
pUimage est t r é s - j o l i m e n t teint én bleu , rou-
geátre, vert ét jauo-e. Les plumes éparses qui
s e t r o u v e n t sur la tété lui d o n n e n t un air sin-
gulier. Les bouts des tuyaux sönt garnis de
barbes, qui leur d o n n e n t la ressemblance de
pet i ts épis. Du resté ön ne c o n n a í t que fórt
peu les habitudcs de cet oiseau.
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A E R O N A U T I C A .

Nihil unquam tantopere hominum admira-
tionem ét imitandi s túdium excitavit, quam
volatus av ium. A n t i q u i s s i m a j amjam aetate,
üt fabuláé narrant, homines alis arte factis,
quas brachüs pedibusque alligasse d i c u n t u r ,
hu.no se to l lere , a tque in leviori e K m e u t o
pro l u b i t u versari tentaverunt. Séd omnesisti
conatus ,rerum naturae minima accommodati,
feliéi eventu carebant, N a m q u e h u u c ad tinem
opus érát machina, c = i j j s pondus una cum
corpore h u m a n o i e v i u s esset, quam circutn-
f luus aé'r, ét quae adeo ipsa levitate sua iá
a l t u m tol leretur . P i i m a h t i j u s rei experimenta
demuiu iu Gal lofrancia anuo 1782 a duobus
fratribos r nomine Montgoljieris , facta fuerunt.
Hi ai 'tem fabrefecerunt machinam ex m u l t i -
cio bombycino, iá globum configuratam, sa-
tis magnam intusque cavam. Cum áé'retn iá
i l la J D c l u s u m ét char ta ét stramine incensis
attenuassent: glóbus iste boaibycinus magna
omnium admiraűone in aiium sua spome és-
cendit . Mox d e i n d e globum majorem, ex
cadem mater ié conlextum , infra circumde-
deruní pergula (Fig. i . )» quae in medio fo-
cum habere t , (a) Hac machina 13. Novembris
SJg j vi r cordatus, nomine Pilaster de fiosario,
pTirous m o r t a l i u m l iberum excursum per aera
teotare ausus est. I&ta autem machina^quae
aé're ignibus atteouato atque incluso io altum
t o l l i t u r , ab i n v e n t o r i b u s suis nomea Montgol-
ferae sortita est.

Aliam ejusmodi machinam, Aé'rostaten pro-
prie dictam, Li.tetiaeParisiorum eodem anno
excogitavit Carolui, Professor Phvsices ; quip-
pe globum, sópedese diametro latum, paritcr
ex multicio bombjcinoconsutum, aeris (üt vo-
cant) inf lammabil is implevit^eoapparatu,ut aer,
in doiiülis ex ramentisferreis ét acido sulphu-
reo genitus, in tubum cotnmunem atque inde
in globum bombvcinum derivaretur. Deinde in
navicula, ex globo funicaiis bomhyciQis su-
spensa, sublatus h u i u s rei inventor íc i ic i co-
natu in altum subiit. Si globum istum ex
alto demitti vectori placeat: tunc aperitur
valvula in latere globi appl ici ta, per quam
gravior aer spirabilis , seu atmosphaericus,
immitt i tur. In machina autem Montgolfwra
idem eííicitur, igne nnnus nutrito ét pauíatim
elanguescente. Si quo casu fortuito glóbus
bombycinus in aere altiori laedatur: aé'ro-
cauta servatur -Sojtica, (Fig. 3.) quam ma-
chinam Blancfiardus. famosus aeronauta, ex-
cogitaadoinvenit . Sostica autemconstatetex'
tili non infirmi roboris, aüquot circulis inten-
to; ipse verő aeronaaita naufragus insidet
corbi ex latioribus vinculis lineis connexo,
qui funibus longioribus ex Sottíca suspendi-
tur. Aer hac machina interceptus impedit,
ne praecipit i casu aeronauta feratur, facitque,
üt leníssimo lapsu iá humum ex alto de<cea«
dat,
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L E V E G Ö H A J Ó K Á Z Á S .

ÍLlcitöl fcgva semmi sem gerjesztett az embe-
rekbe oily nagy tsudálkozást 's a' követésre
olly forró kívánságot minta 'madaraknak re-
pülése. Már a' legrégibb időknek regéiben is
van emlékezet a' mesterséges ízárnyokról,
mellyeket az emberek kezeikre 's lábaikra kő-
töztek, hogy azok által a ' főidről felemelked-
hessenek, és a' levegőben tetszések ízerént
lebeghessenek. De minden próbatételek tse-
kélyek lévén , nem értek óhajtott véget, ülly
mívet kellett hát kigondolni, mellynek ne-
hézsége a' levegőben hajokuzó emberével ösz-
vevéve sokkal kíssebb következésképpen kön-
nyebb legyen, mint a'közönséges atmosphae-
rai levegő, 's abba az magától felízálhasson.
178^-dik Eíztendőben ATofUgo//^/- testvérek üt-
tek ebbéli próbát kiránt tzerentsével. Ők tud-
ni i l l ik nagy üres gömbölyű lapta forma mi-
vet kéízíteltek tafotából , a' levegőt abba
szalmának és papirosnak égetése által meg-
ritkították — 's így valósággal a' lapta fel is
száílott a' Levegőbe magától. Monígolfier ek-
kor sokkal nagyobb tafola laput készített,
folyosóval azt körülvette, mel lvnek közepén
volt a' tűzhely (a.) és Piláfra de Roíitr emel-
kedett fel rajta SegelöszÖr ^g^-dikbau Nov.
ai-dikén. Ér a' levegdnek melegséggel való
ritkítása áltdl felemelkedő lapta a' feltaláló.

járói Montgolí iernak neveztetett . A' mássdik
nemét a' Levególaptának (2. Kép.) Charles Pa-
risban a' Fizikának Profetsora találta fei. Ö
tudnii l l ik epy có láb átmérőjű tafotalaptát
egy ahoz készített mívszer által (b) könnyei
gyulható levegővel töltött meg, mellyel vas-
porból és biidőskó savanyúságból bontakoz-
tatván ki appró hordókra szedett 's azokból
egy tsön (<r.) a' laptába ererztett. Selyem si-
negeknél fog"a egy kis hajót is függesztet hoz-
zá, mellybe annak tálalója beleülvén Izereu-
tséssen felemelkedett.—nHa alább kell szállni
a' l ap tanak, egy oldalon levő l y ú k f e d ö t fel-
nyitnak , hogy azon a' közönséges atrnos-
phaerai levegő , a' melly sokkal nehezebb
mint a' laptába lévő — a' laptába béujoma-
kodjon; a' Montgolfieréval pedig ezt úgy yi-
szik végbe, hogy a' tüzet lassan lassan elhad-
jak a lunni . Ha pedig minden esetre a' levegő-
hajót valamely l'zerentsétlenség érné , .fi/a/i-
c/«rr<íhires levegői hajókázó találmánnyá által
az iigy nevezett esvcrnj d által a 'hajókázó éle-
tét megmeotheti. Ez egynéhány abrontsokra
vont erős crrsyös matér ia, mellyhez kötelek-
kel van foglalva a' hajókázónak hámos ülő-
helye. A' levegő, a' melly ez alá az öblös
ernyő alá ütközik a' rohanó eset akadályoz-
tatja 's halkabbá téizi.
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L U F T S C H I F F E R E Y .

Nichts erregie wohl von jeiier mehr die Be-
W u n d e r u n g dér Menschen, und zugleich dea
Wnnsch dér Nachahmung, als dér Flu*; dér
Vögel. Schoa imfriihesten Alterthume, erzáh.
len uas mehrere Ságén, machte mán Versu-
che, durch kiinstliche Flügel, die mán an Ár-
men und Fiissen befestigte, sicli von dér Érdé
zu erheben, und iu cinem leichternElemente
nach Gefallen herumzuschweben, Doch allé
Versuche waren zu kiéin, und fielen defsu'e-
gen ungiiicklich aus. És kara darauf an, eine
Maschine zu eríinden, derén Gewicht in Ver
b indung mit dem darán befestigten measchli-
chen Körper geringer sej, als das Gewicht
dér t>ie umgebenden atmospharischen Luft; die
folglich leichter \vare , und indie Luft flöge.
Die ersten glücklichen Versuche dicsér Art
mach ten in Frankreich im Jahre ijgj die Ge-
brüdtr Montgoljlerj. Si« nahmen naLmhch
eine grofíe aohle Maschiue vonTafFent in Ge-
Stall einer Kugei, verdüaaten Jurch angebrann-
tes Papier und Stroh die Luft,und só stieg die
Kugel witkl ich. von selbstin die Hőbe. Mont-
goifter vergrölserte nun seine Taffentkugel,
(Fig. l.) umgab sie mit e iner Gallerie, in de-
rén Mit'.e sich dér Feuerheerd (a) befand, und
nnnmachte ám 21. November 17^3 PiJátrc de
liozier die erste grolse Lufireise damit. Die-
fce Art TOQ Li-.ftbaiiűus, durch e r h i t z t e Li.ft

gehoben, e r h i e i t von Híren Erfindernden Nah-
men Mo7itgonfiére. Die zwej'te Ar t , oder dea
Aé'fostat (Fig. 2.) erfand gleichfalls im Jahr
1783 Charles, Professor dér Physik iá Paris,
Ér fülke náhmüch eine Taffenikugel von áú
Fufs im Durchmesser mittels einer Vorrich-
tung (b) mit brennbarer leichter Luf t , die iá
Tonnen aas Eisenfeilspánen undSchwefeisái;re
entwickelt, und dann durch die grofse Röhre (c)
in den Ballon geleitet wurde. Eiu Schiőchea
vvurde mit seidenen Schcüren darán befestigt,
und só stieg dér Erfinder gíücklidi damitin die
Höhe. Soll dér Ballon sich seuken, só bffnet
mán auf dér Seite eine Klappe, und lafst nacb.
und nach die schwerere atmosphariscoe Luft
hereindringen. Bej dér Monigolfere bewirkt
maa esdadurch, dafs mandas Feuer langsam
abgehen lafst. — Sollte dér Ballon in dér Luft
verunglücken, só kann sich dér Luftschiífer
durch den Fallschirm (Fig. 3.) retten, den
Blanchard, ein berühmter Laftsegler, erfand.
Ér besteht aus einem starken festen Zeuge,
welches hohl iiber einigeReifegespannt vvird,
dér Luftschiőer se'.bst siut in mehrerenTrag-
bándern, welche mit vStricken an dem oberea
Theile faefestiget sind, Die Luft, die sich un-
tér diesern grofsen Regenschfrme fangt, ver-
hindertdasschnelle Failen des Schirms, uad
macht, dafs ér nur a i imahl ig íierabsiakt.
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A E R O N A U T I O U E.

Assurérnent» T*cn ne Put jamaistant exciter
romira'ion des hommes ét leur inspirer le
desirdel'iniítauon que le voldes oiseaux. Les
traditions des temps les ptus reculés nousfoat
mention de diffúrens essais de s'élever dans
l'air ét d'y planer moyennant des ailes facti-
ces attacfaées aux bras ét aur pieds. Mais
tous ces efforts étaient trop faibles ét les es-
sais eurent une issue ma'heureuse. li s'agis-
»ait d'inventer une machine, dönt le poids y
compris le corps de l 'Aeronaute fut moindre
que le poids de l'air a tmosphérique qui l'entou-
raerit, ét qui ainsi pár saplus grandé légéreté
s'éleverait dans l'air. Ea 1732 les fréres Mont.

golfíer firent én Francé de pareils essais qui leur
réussirent. Pour y parvenir ils formérent un
grand globe vide enduit de tafFetaset rempü
d'ait subtíl isépardu papieret de la paiile bru-
lés r ét ce globe monta alors én l'air. C'est
de cetté facoa que se fit enfio cetté heureuse
découverte désirée sí longtems, Montgolfíer
donnáit ensuite plus de volume á són globe
(Fig. i.) ét l'eotoura d'une galerié au centre
de la quelie se trouva le foyer (a}. Mr. Pi-
iátre de Roiier tenta le 21 November 173,3
avec un pareil ballon la premiere ascensioo
aerostatique. Ces ba.lons gooílés d'air échauf.

fés furent nommés Mon'golfieres d'aprés leurs
inventeurs.

La seconde espéce ou FAérostat (Fig. 2.)
est le ballon inventé pareil lement én 1783 pár
Mr.'Cfiarlct, Professeur de Physique á Paris,
qui moyennant un apparat(i) y d é s t i n é rém-
pl i t un globe de 26 piedsde diamétre d'air in-
fíammable, qui fut developpé dans des too-
Dcaux>delimailledefer etd'acide sulfurique,
ét conduitdansle ballon parun grostuyan. (c)
A ce ballon l'on attache avec des cordons de
sóié une nacelle ou gondo'e que monta l'in-
venteur ét qui s'y éleva én l'air. Pour fairé
descendre le ballon l'on ouvre une soupape
pratiquée du coté ét l'on laisse peu a peu y
entrer l'air atmosphérique qui est plus pesant.
—- Dans la Jlontgoljtere ön laisse pour cet effet
le feu s'éteindre. Aucas que le ballon périsse
dans l'air, l 'Aeronaute se saurera pár le morén
du parachute (Fig.3.) inventé pár le célébre
Aéronaute Bhnchard. Ce par ichute est cora-
posé d'une étoífe forte ét ferme, étendue sur
des cercleí. L'Aeronaute se met sur des espe-
cesdebretelles at tachées au to i tdu parachute
pár des cordes. L'air qui se trouve ramassé
sous ce grand tóit empéche IÁ descente trop
vite du parachute ét la ralleníit defacon qu'il
u'y a plus de risque.
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MEMORABILIA ORBIS SEPTEMTRIONALIS.

Fig. i. Aucupium in Orcadibus
aíiisque insuiis septemtrionalibus.

In Orcadibus aliisque scopulosis septemtrionis
i n s u l i s s o l i n a t u r a m i t r i e n d i s m o r t a ü b u s p a r u m
c o n s u l u i t ; ideoque p i s c i b u s p o t i s s i m u m , ét
a v i b u s a q u a t i c i s e a r u m q u e o v i s " v i t . » m susten-
taot. Non est ausus adeo tcmerar ius , q u i au-
cupatum istum tementate superet. Inter mi l le
pericula aucupcs a l ius ab ai io de scopulo in
scopulum enitentes lougis perticis allevantur,
aut f u n i b u s ex alto d e m i t t u n t u r l i gno Irán?rer-
sario insidentes. Ita expedita corporis habi-
]itate in caveroas fissurasque s a x o r u m nene-
t r a n t , larnj ét colymbos, quos ingcnt i numero
c a p i u n l , t e m p o r e i n c u b a ' i o n Í 5 una suis cum
ovis insectatur i . Ubi majoré intervaüo a se
scopuli distant, quales in Orcádé iosulaAbjja
tabula praesers (Fig. l.) t- ibi c o m m o n s t r a t :
confestim magna desteritate aüquot funes in
s c o p u l u m ex o p p o s i t o s t a n ' e m j^ciendo mit 'ere,
ibique t i rmare sünt docti. His deinde ligneam
a p p e n d u n t se l lam , f u n i b u s el rotui i s t rusa t i -
l e m . Q u a reciura s i i l l u c peDetraverunt, inde
a''q ás e o r u m fune quaquaversum ex alto
ö e m i i t i t u r Mj l t i qu idem in hoc periculoso ve-

i n t e r e u n t , n i h i l o m i n u s tamen ad?uet"do
i m p e r a n t i o r necessitas supers í i tes deuuo

pericula cogit subire.

Fig. 2. Fons Geyser ét Hecla
mons ignivomus in Islandia,

In magna i l la Insula, quam Islandiam (i.e.
terram glaciaiem) nominant, regnum animale
ét vegetabile parum offert, quod memoratu
sít d i g n u m ; eo tnagis , quae regnum minerale
pro.asgnit, commemorari merentur. Tota/r/are-
dia ignibus subterraneis, ubique erumpenti-
bus, suffossa videiU'-. Inde calidi ét fervidi
fontes lacusque oriuritur, qui catnpos illosgla-
cie nivibusque perpetuis obrutos perrumpunt,
a lque ostenta m a x i m é mira producunt. la his
pra cipue nutneraudus estfons fervidus, quem
Geyser seu effusorem n u n c u p a a t , silus in me-
ridionaü Insulae regioné, non procul a mon-
te ignivomo Hecla, quem in tracsu interiori
icon nostra spectandum exhibet . NOÉ ounquam
sub ptlvi huius fontis auditur murmur obscu-
rum iasequente"iteraiis v i c i b u s fragore, tor-
mentorutri igniar iorúm explosionibus simili.
Deinde subito erumpit densus validusque
aquarum f t r v e n t . u m radius , a'iquoties ultra
100 pedes m a;tum ej.iculatus . qvá saxoruro
fragmin?.. s i m u l c u m a q u i s evibrata, longe la-
t t q v - e r , i? t i ' C m exsuperanti huicfont i sol
sí ős i m m i s í t rádiós : p r o t i n u s in vapor ibus
e ;us or 'unturir idcs, növő a d m i r a H i l i t a t i s a u g -
men'.o magnificuin hoc speciaculum exorca-
turae.
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ÉSZAKI NEVEZETES DOLGOK.

i. Kép. Az Orkadi és más északi
b^igeleken való madarászat.

/\z Orkadi és a ' többi északi sarkon lévő kő-
szirtes íz getek Lakosainak, a' termedet az
élelemre megkívántaié dolgokat ízük marok-
kal oíztogatta. Az élelmek ezeknek tsak ha-
lakból tengerimadarakból 's azoknak tojá-
sa kból áll. De melly szörnyú vakmerőséggel
jár ez a* madaráízat ! Az életnek ez?r veíze-
delmével tojjak a' madarászók egymást kö-
ízá lakról kőszálokra , vagy pedig egy kereszt-
fara ü l v e k ö t é l e n ereíztetik le magokat , 's
friss ügyességgel lopakodnak be a' köszálok
hasadekjai közé , 's a' tojásaikon ű'.ö sirájo-
kat ragy tsül.őket tojásaikkal egyetemben el-
szedik, 's a' bámész karakainákat ezerenként
fogdossák. Ha pedig a' köszálok egymástól
távol állanak (a' mint ez az eset, itt az i Kép-
pel lerajzolt! Orkadi Xoss nevű Szigetben
szemleUethetik) akkor az ellenben lévő kő-
szálra gyakorlott mesterséggel köteleket haj-
gálnak által , mellyek közzé zsinegekkel egy
fakosarat kötöznek 's abba tsuszkilnak által.
Sokakuak ugvan ez a' vefEedelmes madará-
szot életekbe kerül , hanem a' ízokás és a'
ízükség ö-itöoeitöl kénszerííetvén semmibe
vefiik ez életbe maraduk az azzal ery ;tt ji-
ró veszedelmeket.

2. Kép. A' Geyser és Hekla
Isláncüában.

Ama nagy északi szigetben Izláodiában az ál-
latokésplántákOrszágáranézvekeves megjegy-
zésre méltó tárgyak találtatnak; hanem az
Ásványok Orliá.jáaak f i ü l e i n é n n y e i annj ' ival
i n k á b b ízembetüuők. Ügy látszik hogy egész
Izlándia mint egy tűzhelye a' lementeién voU
kántüznek a' melly felette sokhelyeken k i ü t i
magát, és az örök hó 's jégnek közepette me-
leg forrásoká tavakat 's íeleite kü lönös lü-
neménjeket á l l í t e l ő - Ezek k ö z z ü l va ló f ő k é p -
pen a' Geyser meleg tava (2. Kép.) a1 Iziget-
uek déli részében Heklálól nem meszíze a'
melty ezen képnek hátulsó ftegletében látta-
tik. A' Geyser árka kerületében bizonyos
időkben siket sustorgást l ehet h a l l a n i , mellyel
áayúforma durranások vá l tanakfe l , '» a r r a ,
egyszerre vastag, szörnyü , 's forró vízoszlo-
pok lövődnek Fel száz lábnál is magossab-
bán. Ez A' vízoszlop elízaggatott kö.z ik la
darabokat ragad fel m a g á v a l , 's széui"zórji
az ikat. Ha pedig a' nap fénylik vagy süt, a'
su:árok a' s r.; : őzben szivárványokat for-
málnak, 's ekkor még inkább andalít ez a*
pompás n.'zóhely.
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NOKüISCHE MERKWÜRD1GKEITEN

Fig. i. Dér V rogelfang auf den
Orkadischea und and ér n nördlicheii

Inselii.

Auf den Orkadischea und anderen felsigten
Insela desNordpolshat die N a t ú r n u r s p a r s a m
für denUnterhal t derBewohner gesorgt. Ihre
H a u p l n a h r u D g b e s U h t defswegen aus Fischen,
Seevögelu und i h r e n Evem. Nichts iiber-
steigt aber die Ruhákéi t dieser Jagd. Unter
tausend Gefahren schieben s ichdieVogei jáger
mit lan jen Stacgen wechselse i t ig von Kl ippé
zu K l i p p é , oder lassen sich an Stricken auf
cinem Querhosze siizend von oben herab; sie
wissen só mit grofser G e s c b w i n d i g k e i i und Ge-
w a n d i h e i t i n d i e versch:edenen Kliirie z u d r i n -
gen , und die braunen Seemevcn uod die dum-
mcn Taucherhúhner oder die Troihauchcr
sammt ihreo Ejern in dér Brutzeit zu hím-
derten zu fangen. Stehen die f elsen von eia-
ander entferot, \vie és auf uiuerer Tafci (Ft>.
l.) auf dér Orkadischen Insel Nofsdér Fali ist,
£o wi*sen sie mit groíser Geschickücí,keit eiüi-
ge Siticke auf die gegenüberstehende RHppe
zu werfen , befesügen dazwischen einen Löl-

Tragsessel, dér mii einigen Schniiren
Roílen verbunden ist, und lassen si thvon

°t>en nacSi jcder Seite hin herab. Viele ver-
urar bev diessr g t í ah rÜLhen Jagd,

doch Ge-vvohoheit und Bedürfnifs heifst dis
Zurückbleibeiiden von neuem jeder Gefdhr
troizeo.

Fig. 2. Dér Gej^ser und Hekla
auf Isiand.

Auf dér grofsen "nordischen lusel Isiand
(Eisland; biethet das Thier- und Pflanzenreicii
vvenig Merkwiirdiges dar, desto aufFaliender
aber sind die E-zeupnisse des Minera'reichs.
Ganz Isiand scheint durch vulkanische Feuer
untergraben zu seyn, die allenthalbe.n Aus-
briiche machen , warme u-od heifse Quellén
und Sten bilden , die mitlea durch die ewigen
Schnee - und Eisfelder durclibrechen , und die
auffallend -f ten E'scheinungen bildec. Vor-
zü^üch gehört dahin die \varme Quelle des
G^ ser (Fi%. 2.) in dera südiichen Theile dér
Insel, richt weit von dern Vulkán Hekía, den
mán in dem HinterjruD.Je sieut. — Zu gewb-
sen Z e i t t n hört mán unterdem BeckeadesGcj-
ser ein dumpfesBrausea. és erfolgen kanonen-
ahnücheSch!áge,und auf einmahl schie^t eia
dicker machtiger Sírafal von siedend íieüsem
Wasser überhundert Fuls in die HJhe. üieser
Strahl führt abgerissene Fsrlseastiicke mitsich.
die ér weit und breit umher\virf t . — Scheiat
die Sonneauf denGeyser, só biidensich in dea
Diinsten Recenbogen, und vermehrennoch den
Emdruck des rn.ijestálischeü Scfakospí
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C U R I O S I T E S DU N ŐR D.

Fig. i , Oiselerie des habitans des
lies Orcades ét voisines.

.Aux Iles Orcades ét autres Iles rocailleuses
du Nord de l 'Europe la n a t ú r é a peu pourvú
á la oourriture des habitans. C'est pourquoi
leurs principaux aümens sönt des poissons
ét des oiseaux de mer avec leurs oeufs. R'en de
pius téméraire que la facon de prendre ces
oiseaux. Exposés á milie périls les oiseleurs
se glissent el se poussent mutuellement sur de
Ion ,ut$ perches de rocher én rocher ou se font
descendre d-iDs les abimes chevauchant sur
une piéce de bois aitachée á une corde. Ces
géni savent avec beaucoup decélérité seglis-
ser dans toutes les fentes ét crevasses pour y
prendre les mouettes ét les sottes poulettes
d'eau, qu'ilsattrapent pár centaines avec leurs
oeufs du teins de la ponté. Quand les rochers
jont séparés l'un de l'autre, ils jetent avec beau-
coup d'adresse une corde de 1'autre coté , y
attachent une espéce de chaise portative gar-
nie de pouiies ét de tiraaset cordonnets pour
la fairé glisser sur le rocher de 1'autre coré,
comme nous!e voyons praíiqué" á Plle de Aq/>
{Fig, i ) de Ja table ojoiote. Cetté chasse pé-
filleuse couteá la vérité la vie a plusieurs de
t*s oiseleurs, mais cela n'empéche pás les

autres de continuer un metier auquel l'habi-
lude ét le besoin les attache.

Fig, 2. Le Geyser ét le Hecla
én Islande.

Le reene animál ét vegetál de la grandé
Ile septént r iona le á'Islartde ( c . á. d. lle de
g l a c e s * n'offre aucune curiositéremarquable ;
d'autant p l u s f rappantes sönt les p r o d i u t i o n s
du regne minéral . Toute l'ile semble étre
le fojrer d'une immense quant i té de feu sou-
t e r r a i n , qui partout se fraye des issues ét
forme des éruptions volcaniques, qui én plu.
s ieurs epdroi ts p r o d u i s e n t des fontaines rl iau-
des jai l t issantesá traversdescharaps de glace.
L'une des pr incipales de ces fontaines est c^He
nomrnée Geyjer fFig. 2.) dans la partié méri-
dionale de Ti le, non lóin du Volcan Hecia,
que nous voyons dans le fond denotre tabieau.
A certainesépoquesl 'on entend un bruitsourd
au dessous du bassin du Gey^cr,suivi de cou^s
de canon, ét subitement un rayon d'eau chaude
ét bouíllante sort de la térre ets'éléva á plus
de cent pieds de hauteur. Ce rayon emporte
e» láncé én l'air des blocs de rochers, qu'il
jete au lóin. Quand le soleil Iliit, de superbes
arc? e n - c i e l se fonnent dans les vapeursdes
eaux du Gerjcr, ce qui donne un spectacle
vraiment majes 'ueux.
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A V E S M E M O R A T U D I G N A E .

Fig. i. Alcyon Sinensis.
(Alceáo atricapilla.'y

Alcedo elegáns, quatn haec tabulapingit, in
Siais habit3t, i o u g i t u d i n e 10 polhcum, collo
ét capite nigro, dorso ét alis violaceis splen-
áentibus, gúla ét ingluvie álba, ventre sor-
didius flaro.

Fig. 2. Psittacus terrestris.
In rebus, quas recens inventas Angii secum

ex Kova Hollandia rerulerunt, etpsiuacus
terrcsirls est recensendus. Magnitudine turtu-
rem non superat. Primarius color herbaceus,
per dorsum ct alas virgis nigris distingmtur.
Cauda in coni formám acuminata , ejusque
pennáé exteriores sünt ex rubicundo flavae,
pariter %rirgis nigris distinctaé ; pedes magis
terelés quam rel iquorum psittacorum. Haec
aris, quae est singularis ejus proprietas, nun-
quam arbonbus insidet, séd contra gent i l ium
wores, instar coiurnicum, celeri cursu humi
obambulat, papiliones aüaque insecta ven*,
turus. Ab hac vivendi ratione nőmén SUUHI
sortitus est.

Fig. 3. Anas galericulata.
Pulchra haec anas etíam in patria sua, iá

Sinis ét Japonia, rarioribus adnumeraturavi-
tus; atque haud parvo emía pretio ad hor-
tos Mandariaorum íq^i sünt majori dignitate
magistratus) deccrandos nutritur. Hicob ocu-
los sistimus peculiari pukh.kudine ét varie-
tate anatem galericulatam , cualis in opers
Anglico, nuper summa magnificenti.t
dípingitur. Vulgarem anatem káler'r ,
iá Sinis minus raram, Lectores nostri in Tömő
septimoNro. lőtoreperiunt. Hujus autem ana-
tis amictus pulcherríme est insigaitus. Ex ver-
tice surgit crista plumaülis violaceo, viridi,
albo colorej alius plumarum cirrus , croceo
alboque colore, bina ornat capitis tempóra;
pectus est colore violaceo, renter albo. És
utriusque alae secunda pennarum serié, ver-
sus dorsum sita, singulae sursum prominent
pennáé (quarum altéra pinna multo latiorest)
speciem reloium nauticorum referentes. Haec
anasüerat i s jarcjamvicibus in Angliámtrans-
lata, ob molliculam corporis teneritatem, ct
ovis incubaret, induci nunquam potuit.
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N E V E Z É S M A D A R A K .

i. Kép. A' Kinai Jégmadár.
(Aícedtí atricapilla.)

iLnaek a' szép Jégmadárnak hazája Kína.
Hoszsza 10 íznyi. A' háta és szárnyai fénylő
violaszínüek; begye és nyaka eleje fejér j a'
hasa pedig motskos sárga.

2. Kép. A' földi Papagáj.
(Psittacuj terrestrú.)

Ez a' madár is azok közzül az újságok köz-
zill való, a' raellyeket az Anglusok Ujj Hol-
landiából hoztak magokkal. Akkora mint a'
gerlitze. Tollainak főbbszine pázsitszín , a'
hálán 's szárnyain fek«te ts íkokkal. Farka ék-
formán hegyzett; farkának széísötollai ver-
kenyös sárgások hasonlóképpen fekete tslkok-
kal meghúzdalva. Lábai kartsúbbak, mint
kozönségesea a* papagájoké szoktak lenni,
Különös ebbe a' madárba az, hogy a' többi
papagájok szokása ellen, fára meg nem fiáil
hanem mint a' fürj a' földön fu tkároz , 's fut-
kozva kapkodja el a' bogarakat ,'s pilléket.
Ezen líokásátói rétté óévét is.

3. Kép. A' berbets Rétze.
(Anas galericulata.*)

A' berbets Rétze magában a' hazájában Ki-
nában, 's Japánban is ritka madár, az árát
drágán fizetik 's a' Mandarinok (Orízág
nagyjai) kertjeiknek ékességére tar t ják . Itt
ennek egy igen íiép hasonfaját szemléljük,
meityet egy fényes Anglus munkából vettünk.
(A' Kínai rétzét magát megtalá lhat ják Olva-
sóink a'hetedik Darabnak 16 Száma alatt.) —
Tolla érinek a' rétzének a' legszebb tarkájú.
A' fe jbúbját vilaszínil zöld és fejér bóbita
két oldalát pedig violágossárga és .fejér bőkre-
tátska ékes í t t i ; a* begye violafoíní i . a' hasa
fejér. Szárnyairól a' háta felé egy tolltaréj
kanyarul , mellynek belső verhenyös sárga
tollai mint valamely vitorla vászon függőle-
gesen állanak, — Mindezek ezt a' madarat
nagyon megkülömböztetik. A n g l i á b a n már
egynehányszor v i t t e k i l lyen réttét, de mivel
igen érzékeny, meg nem tojtathatták.
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Fig. i.Der Chinesische Eisvogel.
(Alccdo atricjpiila.)

Dér hier abgebiidete schöne Eisvogel ist ein
Bewohner von China, und seine ganze Lán-
gé betragt 10 Zoli. Dér Kopf und Hals sind
schwarz, derRücken und die Flügel violet mit
glanzendemScheine, dieBrusl und dér Vo^der-
hals weifs, dér Bauch aber íchmutzig gelb.

Fig. 2. Dér Erdpapagey.
(Psittacus terreslris.~)

Unler die neuen Entdeckungen, welcheuns
die Englander aus Neuholiand mitbrachten,
gehört auch dér Erdpapagey. Ér wird nicht
gröiser áls eine Turtekaube. Die Hauptfar-
be seines Gefieders ist grasgrün, auf dem Rü-
cken und an den Flügeln mit schwarzen Strei-
fen durchzogen. Dér Schwanz ist kei l fermig
zugespiszt. Dieáufseren Fsdern des Schwan-
zes sind röthlichgelb, gleichfalls m i t s c h w a r -
zen Streifen d u r c h z o g e n . Die Fűfse sind weit
E chlanker „ils gevvöí inl ich bey denPapageven.
— Das sonderbare dieses Vogels ist, dafs ér
sich nie auf Baume setit, sondern ganz gegea
d i e G e w o h n h e i t dér übrigeaPapageyen w i e e i -
ke Wachte! schnell auf dem Bódén herumlauft,
uad só losekteu und Schmetterlinge bascht. —

Von seiner Lebens^reise erhielt ér denXahmea
des Erdpapageyes.

Fig. 3. Die Mandarin • Ente.
{Anas galericiilata.)

Die schöne J\Isndarin • Ente gehört selbstia
ihrem Vaterlande, in Clüaa und Japán, zu dea
seltenen Vögeln; mán bezab.lt sie ziemlich
theuer, und halt siein China zűr Zierde in dea
Garten dér Mandarinén (hóhér Staatsbeam-
len). Wir liefern hier eine schöne Varietat
dér Mandarin - Eate, die in einem dér neus =
sten Englischen Prachtwerke abgebildet ist.
Die Chinesische Ente selbst finden unsere Le-
ser in dem siebenten Bande No. >6. — Das
Geneder uaserer Ente ist auf das schönstege-
zeichnet. Auf dem Oberkopfe sitzt ein vio-
leter , griiner und weifser Federbusch. [Ein
hochgelb und weifser Federbüschel ziert die
Seiten des Kopfes. Die Brust ist violet, dér
Bauch weiü. Über den Fíügeín stehen gégén
dea Rücken zu zwey Federbüschel, die dem
Vo-el eine sonderbare Gestalt gebén. Die ín-
nersten röihlichgélben Fedemstehen nahmlich
mit ihren Fahnen senkrecht in die Höhe, ge-
radein derForm kleiner Segel. — Mán brach-
te die Mandarin- Ente schon mehrmahls nach
Eogland ; da sie aber sehr zártlich ist, só koan-

~te mán sie nie zum Briiteü bringen.—• ^
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Fig. i. Le Martin-pécheurde la
Chine.

{Alcedo atricapilla.')

Ce be! oiseau ci-réprésentébabite la Chine.
Sa longueur ent iére n'est que de 10 pouces.
Le dós ét les ailes sönt de couleur violette
brillanté. La gorgc ét la p o i t r i n e sönt blan-
ches; mais le ventre est d'un jaune sálé.

Fig. 2. Le Perroquet de térre.
(Piittacus terrestrii )

Ce Perroquet fait part ié des nouvelles
curiosités naturelles que les Acglais ont ap-
portées de la Nouvel le-Hollandé. II ne de-
yient pás plus grand qu'une tourterel le; la
couleur principaíe de són plumage est un
vert-d'herbe rayé de raiesnoires sur le dósét
aux alles. La queue est cunéiforme, dönt les
piumes extérieures sönt d'un jauae rongeátre
pareülemeot rajées de coir. Les piedsde cet
ciseau sönt de beaucoup plus déliés que ceux
drs autres perroquets. Mars ce qui est le
plus siogutier, c'est que cet oiseaux öt se
percbe jamaJs sur les arbres , mais se tient
toujours sur la terrt oú il court avec vitesse,
conime les cailles, pour attraper des insectes
ét des pap illő ns, ce qui le dinst ingue dei au-

tres perroquets , ét lui a fait donuer le
perroquct de térre.

Fig.3. LaSarcelle de la Chine.
(Anas galericulaía,)

Ce beau Canard apparttent mérne daa
sa patrie, qui est la Ci i ine ét le Japán, aux
oiseaux rares, que l'on paye assez cher ét
que les Mandarin* (les Gracds du pays) ai-
ment á garder dans leurs jardius. La Sar-
celle ordinaire de la Chioe se trouve répré-
sentée au No. 16. du 7iétne voknie, nous én
donnons ici l a f i g u r e d'une bélié varieté de-
peinte, dans un ouvrage de luxé anglais des
plus recens. Le plumage de ce canard est
fórt bien dessiné. Sa tété est couverte d'une
huppe v iolet te t irant sur le vert ét blanche.
Une espéce d'aigrette de couleur jauae foncée
ét blanche orne les deux cotés de iá tété.
La poitrine est violette, le ventre blanc. Au-
dessusdes alles vers le dós se t rouvent deux
panaches qui donnent un air s ingul ier á cet
oiseau; cár les barbes des piumes intérieu-
rés qui sönt jaunes rougeáíres , sönt placéeí
perpendicuUirement én guise de petites voi-
les. Déja plusieurs fois l'on a appor té cetté
Sarctlle én Angle ter re ; mais éllé est si d e l i -
cate que l'on n'a pás encore pú parvenir á
Yy fairé couver.
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INSECTA M E M O R A B I L I A .

Fig. i. 2. 3. Phalaena Bombyx
Pavonia major.

Pavonia major (Fig, $ } , a qua tantum varieta-
te, non autem spécié Pavonia média ét minor
di f ferre videntur, maxima Germaniae phalae-
na, aüs expansis sex p o l l í c e s implet .Binae alae
fuscae, super ior ét infer ior, ornantur macula
o p h i h a l m o i d e raajuscula , pupilla nigra, i r ide
caerulea; quam proptermaculam, ophíhalmoi-
d i b u s pavonum maculis s i t n i l e m , phalaenae
h u i c nőmén t'aioniae i n d i t u m est. Ceteroquio
alael ineis f lexaosisrecyrvisque varié ins ign iun-
tur. Mas o ' i scuriore l ineamecíorum piginento
a femel 'a d i s t i n g u i d i - .

Elegáns cruca (Fij. i,) l i u j u s phalaenae men-

se Junio usque in médium Jnüum i n v e n i t u r iá
cerasis ét p r u n i s , i n sal icibus, in prunis dome-
s t i c i s , in pruuis spinosis, in carpinis b e t n l i s ,
in b e f u ü s ipsis, in quercubus , praecipue in
n u c i b u s jug landibus . Totum corpus. colore
v i r i d i Lut ior i , ad quatuor polí ices longum,
multos in annulos d iv id i tur , in quorum uuo-
quoque multa tubercula semirotunda protu-
b e r a n t , colore caeruleo. laeiissimo , quibus
eruca tanquam ste l l i í dist incta superbit. Pe-
nitus adulta ad f inem Jui i i dupl ic i tela obte-
x i t u r , exteriori membranacea , interiori bőm-
bjcina. *) Hoc laboré fini;o in clirvs.iliidem
abit crasiam, fuscam (Fig.2.), quae p e r h i e -
mem d u r a t , donectar .dem verno tempore inde
egressa p h a l a e n a eiegantiss ima volitet.

*) Nőt, Cuoi ét Blu nenbáthius in Históriáé naturális Eachir i . I io , ét L. Ph. Fanjc ius in h u i u s Orbis picti
co inmi i i t i r io a s i c r u e t u n t , Bfrc')toIJs,iorSi , iá TÍ;O Aosír iac noa procol a Vienna disstto, homiaem ousm-
djiu fili 'ne.ita p v t i i ^ e í reci iaJ ét miaor is amplioii conaiu ét ps;nlUri fabr ica in usuen multiplicitet
c o n v í i t i s s - ' : np-'\e pi:. j.n m f - i : [ u r a : n p u í o , si v e r i t a s i s causa dixero, mti i ta quidem huiic homiaeui

.. i- í i , . ' .- u . v , i- .u reciudenda inclaicasse, séd nihil praestitisse.
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N E V E Z E T E S B O G A R A K .

i. 2.3. K. A' Nagy Pávaszem Pille.
{Phalena Bomhjx Paionia major.)

J\ Sasy Pdvaszem pille tsak hason fajinak
látszik lenni a' kissebbnek, e' legnagyobb a'
üémetországi Pillék között; szélessége kiter-
jesztett szárnyaival egybe 6 í z n y i . Felső és
alsó seiétbirna f/árnyait fahéjbarna, a' kö-
zépen fekete és kék Ezemfoltok ékesittik ,
mellyeketa'pávaszemhez hasonlítottak 's úgy
adták reá a' nevét. Többcylre pedig a' szár-
nvai tsipkézett idegforma tarkázattal ékesked-
nek. Hímje a' cösténnyétől íetétebb színére
uézve kii Ömbözik.

Szép hernyója (i. Kép.) Június, és Julias
nak közepéig, a' isereUnye- szilva- fűz- kö-
kény-gyertyán rytr és tölgyfákon találtatik.
Szine ennek világoszöld, hoszsza mint egy 4
í?. Az egéft teste egyes gyűrűkre oíztódik ,
a' mcl lyaeknek válaszain gombölyeg égCzinil
tsutsorodások mitit megannyi appró tsillagok
vágynak. Tökélletességre menvén Július vé-
gefelé kettős gombolyagba köti be magát ,
mellyekuek k ü s e j e , pergamennemü, belseje
pedig selyemnemü. Munkáját elvégezvén , vas-
tag barna pupává változik el , 's ezen álla-
potban a' te let k i a l u v á a , tavaszra repül ki
abból szép P.Ue formájában.
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M E R K W Ü R D I G E I N S E K T E N.

Fig. i. bis 3. Dér grofse Nacht-
pfaufalter.

(Phalaena Eomlyx Pavonia major.)

Dér grofse Sachtpfaufaltcr (Fig. 3 J, wo-
von dér ki t inére nur eine Snielart zu seyn
scheint , ist dér gröfste Nachtfalter Deutsch-
lauds, uud mifst mit ausgebreiteten Flü^eln
é Zoli. Die dunkelbraunen Ober -und Unter-
fliigel sind jeder mit einem grofsen zimmt-
brauneo, inwendigschvvarzeu und blauen Au-
genflecke géziért, den mán mit Pfauenspie-
geln verglich, und só dem Vogel seinen Nah-
nien gab. Übrigens sind die Flügel mit za-
ckigen und bogenfcrmigen Zeichnungen ge-
tiert. Das Mannchen unterscheidet sich vöm
Weibchen dadurch, dafs die Zeichnungen bey

ersterem dunkler sind.

Die schöns Raupe (Fig. u) d?s .Nacht-
pfaufal ters findet sich un Június und in dat
ersten Hálfte des Július auf Kirsch- undPílau-
menbáumen , auf Weiden , Schwarzdornen,
Hainbuchcn, Birken und Eichen. Sie ist hell-
griin von Farbe , und wird gégén vier Zoli
lans. Dér ganze Körper ist in einzelne Rin-
géi getheilt. Auf diesen Abschnitten sitzen
viele haibrunde himmelblaue Erhöhungen,
womil die Raupe wie mitSternen geschmiickt
zu seyn scheint. — Zu Lnde des Július webt
sich fiié nun vöí l ig ausgewachsene Raupe iá
ein doppeltes Gesoinnst ein, wovon das áu-
Tsere pergamentartig, das innere aberseiden-
artig ist. Hat sie ihre Arbeit geeadigt , só
verwandelt sie sich in cíae dicke braune
Puppe (Fig. 2 ) , diese Puppe überwinter t , und
erst im náchsten Frühjahre fliegt dér schöoe
Nichtfalter aus.
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I N S E C T E S R E M A R O U A B L E S.

Fig. i. 33. Le grand Paon de nuit.
(Phalaena Bombyx P<nonia major.')

1_? grand Paon de nttit (Fig. 3. ) — (le pe-
tit Paon de n u i t n'en semble étre qu'une va-
liété) est le plus grand papülon de nuit d'AI-
lemagne; cár SÓD envergure est de 6 pouces.
Les af.es i o f é r i e u r e s ét supérieures d'un brua
foncé sönt ornées chacune d'un grand oeil
de couleur de cannel le , b!eu ét noír én de-
dans , sembljble aux miroirs des Paons; de
la són nőm. Du res'e les ailes sönt ornées
de dessins én facons d'arcs ét de zigza?s. Le
máié ne se distíngue de la remeüe que pár la
cou'eur phis foncée de ses de^sins.

La béllé Cheni ' le ( Fig, \.) de ce papil-
IOD se trouvc ao moi* de Juia ét daus la

premiere moitié au Juillet sur des
des pruniers , des sau!es, des-prunel l iers , des
charuies , des bouleaux ét des chcnes. E l e
est de couleur verte - claire ét atteind la lon-
gueur d 'environ 4 pouces; tout són corps est
d i v i s é én aaneaux ét sur les entai l les qui Feí
séparent se t r o u v e nombre de bosses de-
m i - r o n d e g d'un bleu - céíeste, qui lu i donn«
l'aír comme si cetté c h e n i l l e é t a i t garnie
d'étoiles. Sur la fin du Jui l le t la Chenille
qui á acqtn's sa ta i l l e ordinaire s'envolopp*
d'un lissu double, dönt l 'extérieure ressem-
ble au p a r c h e m i n ét l ' interieur á !a sóié.
Silót qu'elle a fioi són travai! e'le se méta-
morphose én une grosse Chrrsalide brune
(Fiq, 2.) qui passe ainsi Phivér ét ce n'est
qu'au priotems prochain q'Je ce beau
Ion én éclot.
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Quadrup. LXV.

T R É S S I M I A R U M SPECIES.
T. f7/7. Kő. 3S.

Fig. i. Sírnia Moloch.

Moloch (i. e. regia) aspeclum .iraebet
mirum ét monstrosum. Pili ex albo cinerei,
loogiores ét v i l l o s i , totum e j u s obtegunt cor-
p u s ; brachia usque ad pedes def luunt; facies
tuda est colore badio. Habitat autem prae-
cipue in insulis Moluccis atque in Sumatra,
ad altitudinem trium pedum excrescens. ín
societate ad aliquot centum frequenti harum
icsularum svlvas inhabitar^ , arborum corti-
cibus, foHis, f ruct ibus vescitur. Indole pia-
cida est ac mi l i , ideoque cicuratu íacüis.

Fig. 2. Simia Entellus.
Entelius prae se iert n o v a m S i m i a r u n s spe-

ciem , quam rerura na tura l ium scrutator Du-
fresne, natione Gallofrancus,ante aliquot aa-
nos EOtam fecit, qu; non nisi unicum hujus
animaüs ciemplar d i f f e r l u m ex 8engalia,ani.
malis h u j i i í patria, obtinuerat. Ente i lus est
ad trés pedes ét dimidium a h u s j totura ejus
corpus contegitur pilis ex flnTO albicantibus s

<1'JÍ in Tedice quamdam gaiericul i formám

simulant. Extremitates manuum pedumque
sünt nigro; partes interiores, üt ét facies
glabra, colore fusco , rubro admixto. Qai
s i t v i c t u s , qui mores animaüs hujus pariim
cogniti, nondum ianotuit.

Fig. 3. Lemur Indri.
Hoc animál pertinet ad genus lemurum,

(qui Maki dicuntur) solum modo a\iquibus in
rebus a simiis differentium. ludri nőmén in
Madagascar, patria ejusinsula, hotninem sfl-
rettrem (ay-fioí «»??«) tignificat. Vescitur ar-
borum foiüs ét f r u c t i b u s , quae dexterrims
corripit manibus perfecte ad formám huma-
nam conüguratis. Corpore maximam partém
est oigro ; c.iput ét la' éra va^iegata sünt f usco,
rubro admixto; cauda brevis, albida, Ouoi
de hoc animali praecipue memoratu dignum
videtur, in eo eonsiüit, quod in Madagas-
car canam more ad venandum insti tuitur at-
que ex more adhibetur, quamris sit indols
mitis ét carnivoris neutiquaai adnumerandus.
Ceteroquin grandescit ad pedum trium ét di-
midii ál.itudinem.
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HÁROM MAJOM FAJOK.

1. Kép. A' Mólok Majom.
(Sírnia Moloch.)

A Mólok m a j o m n a k tekintete tsudálatos és
rémítö. Az egész testét fc jérszürke hoszízú
bozontos ízör fedezi, és kar ja i a' lába fe jé ig
Újulnak le. Mezítelen ábrázatja v i lágosbar-
na; különösen a' Moloki ízigeieket és Sumá-
trát lak ja ; és 3 iábnji magasságra növekedik .
Százanként való t soportokban tanyáz az em-
lített szigeteknek erdeiben; kéreggel és gyü-
ir.ö'tsökkel éíősködik. Természete szel'.d és
tsendes lévén könnyen szehdíthető.

2. Kép. Az Entell Majom.
(Sírnia Entellus.')

l
Az Entell új m a j o m f a j , melljet Frantzia

Természetbúvár Dufretne nem régiben tett
esmeretessé, egy kitömött mustraképéretévén-
szert Bengalából ennek az állatnak hazájából •
Az Entei l negyedfél l á b n y i magasságú. Egész
testét .sárgás fejér szörök f e d i k , mellyek a'fe-

jen sapkaformába á l lanak Sszve. Kéz 's láb-
f e j e i f e k e t é k , tenyerei és ta lpa i pedig, vala-
mint mezí te len ábrázatja is verherjöysök.

Életmódja és szokása ezen állatnak még és-
méretlen.

o
O. Kép. Az Indri.

(Lemur Indri.~)

Az Indri a' Maki neml ier tartozik, melljr
a' m a j o m n e m t ö l tsak nérml y t e k i n t e t b e n kii-
l ö m b ö ^ i k . Neve,„a" hazá jában Madagaskár-
ban Vadembert tesz. Levelekkel és gyümö-
tsökkel él, m e l l y e k e t t ö k é l l e t e s e n a lkatot t ke-
zeivel nagj' k ö n n y i i s é g ^ e l szaggat le. Föbb-
színe fekete a* melly fején és o l d a l a i n ver-
henyős f o l t o k k a l e legyü l ; hanem rövid farka
f jer. —Ebben azállatban az a' nevezetes, hogy
a" Madagaskári lakosok, m i n t a 'kutyá t a' va-
dászatra szokt.itják 's h-ísználják; ámbár az Ö
természete szetid, és éppen nem a' húsevő ál-
latok k ö z z ű l való. — Negyedfel lábnyi ma-
gasságra n e v e k e d i k .
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D R E Y A F F É N - A K T É N .

Fig. i. Dér Moloch.
{Sür.ia

•Uer Aloloek- jifie h a t é i n wuriderbaresaben-
tneuerliches A n s e h e n . Langes weifsgraues zot-
<iges Haar deckt seinen ganzen Körper, und
<3ie Arme reichen bis zu den Fiiísen herab.
Das nackteGedchtis fhei ibraun. Dér Moloch
b e w o h n t vorzüglich die Moluckischen Inseln
und Sumatra , und er re icht die Gröíse von
drej- Fufs. ín Gesellschaft zu hunderten lefat
ér Ín den Waldera jener laseln , und náhrt
sich von Baumrinden, BUttern und Früchten

>-ature l i s t S anf t und r u h i g , W.efswegen

ér sich auch leicht zahmen láfst.

Fig. 2. Dér Entelle.
(Simia EntcUus.}

Dér Enícllc ist eioe neue Affenart , die
Franzöiische Naturforscher Dufr„ne vor

Jahren zuer.t bekannt gemacht hat.
•rhielt etn e inzigesausgestopftesExemplar

'esés Thieres au^ Bengalen. dem Vaterlande
öi«es Af len. De r EntcÜe wird 3 1/2 F.fs hocb.

J =rganz e Körper ist mit gdblichweifsen Haa-
b edeckt, die auf dem Kopfe eiae Art von

Mütze bilden, Die aufseren Theile dér Hande
und Füfse sind schvvarz; die inueren Theile,
só w;e das nackte Gesicht, siad rothbraua von
Farbe.

V-oa dér Lebensart und den Sitten dieses
selteuen Aff'ens ist nochgar BÍchts bekannt.

Dér Indrí.
(Lernur Indrl^.)
3-

Uer/n^r/gehört zu dem Makigeschlechte,
die blofs in eiaigen Stíleken von deo Affea
unterschieden sind. Síin Nahme bedeutelauf
Marlagaskar , semem Vaterlaade, só viel als
Waldmensch, Ér n'áhrt sich von Bláitern und
Früchten, die ér mit uea vol íkommen gebil-
deten Hinden auf das geschicktest-e zu er^rei-
fen weifs. Die Hauptfarbe áss Körpers ist
scluvarz, an dem Kopfe und den Seitet! mit
r o í h b r a u n e n Stellen abwediselnd; dér k u r z e
Schwanz aber wsifs. — Das M e r k v r ü r d i g s t e
dieses Thlers aber i s t , dafsdie B.-wohaer van
Madagaskar dea Indri wie dis H j u d s zur.Ta, J
abríchten , und dazu gebraucben , ob^leich.
dér Indri von Natúr sanft, uni gar nicht zu
den fleischfressenden Thieren gehört. — Dsr
Indri erlangt eine Höhe von ^ \fi Pufi

-
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TROI8 ESPECES DE SINGES.

Fig/i. Le Moloch,
(Sírnia Aloloch.)

v_ e Singé qu'on nonme Jla.'och á un air tout-
áfail singulier ét bizarre. U n p o i l long , velu,
de couleur blanche c o u v r e tout són corps ét
ses bras pendent jusqu'aux pieds. Són visage
cu est d'ua brun- clair. Ce Singé habite pr in-
cipalement les iles Molucques ét celle de
Sumatra; il atteind la hauteur de 3 pieds. II
vit én troupes de centaines dans les foréts,
oú íl se nourr i t de Tecorce des arbres , des
feuilles etdesfruits. II est d'un natúréi doux
ét transquille, ét pour cetté raisonil estaiséá
apprivoiser.

2. L'JEntelIe.
(Sírnia EníeUus.)

est une nouvelíe espéce de sin-
ges, que le Natural is te francais Dufresng
uousa le premier fait connaitre i lv apeu d'an-
Bées. II én recut UB seul exemplaire empaií-
lé qui lui fut envojé du Bengale, qui est la
patrie de ce Singé. II at te ind la hauteur de
3 pieds ét demi. Toutson corps est couvert
tómpoiiblanc jaunátre qui forme une espéce

de b o n n e t sur sa tété. Les parties exteneures
de ses mains ét de ses pieds sönt n o i r e s ; les
parties intérieures ou de dessous sönt d'ua
r o u g e - b r u n , a i n s i que són visage nu.

L'on ne sa i tencore rien du tout de la ma-
n i é r e de vivre ét des moeurs de ce rare Singé.

Fig.

Fig. 3. L'Indri.
{Leumr Indrí.)

Cet animál est proprement dit du génre
de Makis, mais qui différent fórt peu des
Singes. Són com signif ie dans la langue des
Madegasses Hőmmé de bőit, H est o r i g i n a i r e
de l'ilede Madagascar , oü il se nourr i t de
feuilles ét desfruits qu'avecses mains parf.ii-
tement bien forraées i l sait a r r a c h e r t r é s - ha-
b i l e m e n t . La couleur p r i n c i p a l e de són corps
est le noir, á la tété ét aux cótés il se trouve
des taches d'un brun rcugeátre; mais la queue
fórt courte est blanche. Ce qu'il y á de plus
rémarquabledanscetanimal,c 'est que les Ma-
degasses le dressent pour la cha?se ét s'en ser-
vént én g u i s e de chiens, q u o i q u e l'Indri sóit
d'un natúré i doux ét ű 'appar i ienoe pás aux
anirn.MJX carnivores. II atteind la hauteur de
5 piec's ét demi.





s
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B A L A E N A E ÉT DELPHINI.

Fig. i. Balaena Musculus.
Praeter vutgareTn i m m a n e m q u e i l lám Balae-
nam, quam Mysticetum appellant , dantur
plures Baíaenarum species, quarum u n a m h i c
depictam videmus, spécié vulgari multo mi-
norem. Nam Balaena Musculus non ultra
u n u m ét triginla pedes excrescit. Dorso est
n i g r o , ventre albo, R i c t u m habét iogentem,
in quo aperto plures s imul homines commode
stent corporibus erectis. Praecipue Oceanum
Atlanticum inhabi ta t , ubi in alto capitur.
Cum sit l a r ido opnlcnter obeso : saepe unicus
piscis ad 50 amphoras ichthjelaei suppedi-
tai. Procellis non n u n q u a m ad Norvégiáé
oras dejectus, in s i n i b u s ibi ab accoHs capi-
tur. N u t r h u r praecipue harengis, (utvocant)
quos m i g r a n t e s persequitur.

Fig. 2. DelphinusNesarnak.
Kejarnak, ex Delphinoium prosapiaoriuo-

dus, borcalc* Óceáni A t l a n t i é i regiones in-

colit , ubi raroad ora^adnatat, ét captu dif-
ficilis est. LoDgitudo ejus 10 p e d u m j prirna-
rius corporis color ex fusco cinereus, fasciis
obliquis obscurioribíis, Maxilla dentibus cy-
lindratis valde armata, quippe qui rap tó vi-
vére piscibusque interceptis nutr i r i cogatur.
Caro ét laridum, quamvis haud admodura
sapida, pauperculis tamen orarum borealium

in deliciis sünt.

Fig. 3. Delphinus Diódon.

Diódon, pariter Delphinorum génére ortus,
in Oceano A t l a n t i c o l iabitat, ubi minoribus
nutritur piscibus. Ad 40 pedes longus, co-
lore fusco nigro, versus abdomen fusco luei-
diori; rictus rostro avium similis, in maxilla
i n f e r i o r i duobus dentibus prominentioribus
armatus. Anno 1783 Diódon admodum ma-
gnus fű i t prope Londinum in Thamesi captus.
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A' BALÉNAK ÉS DELFINEK.

i.Kép. HadászTzet.
.

A* közönséges temérdek B^íéaákoo ki'völ
vágynak meg más Balénafajok is, re ell jek
kozzul egy Üt l e ra jzoSta to t t , melly azomban
ió»al kissebb m i n t a' közönségei í a j ; hoszsza
a' 31 lábot nem baladja meg. — - A1 testének
felíő réize fekete az aUó pedig fejér. A' tor-
ka r e m í t Ő nagy, mell/ben , ha teinyitutik
t,ehány emberek is ezynesen áihatnak. Há-
zija az A t l a n t i Otzean, a' hol a' derek teoge-
ren fogják. Olly igen szalonnás, bogy egyből
magából jobotska isirt is ki lehet f a x a i . Né-
ha a* széiveszek ezt a' Norvégiá i partokhor
is k iver ik , a' hol ait az odaralo lakotok
egyenként az öblökből kifogdosták. Eledele
különösen Heringekből áll, melly«k« ráadó,-
lások alkalmatosságával űz hajt.

2. Kép. A' Nezarnák Delfin.
(DflpHinut iVe- 1 árnak.)

A' Nezaroák a' Delaaek neméhez t a r t o z i k .

Hií.i.a AI A t l a n t i Tengernek északi részei;
igen bajos fogni , mire l a' p a r i o k h o z r i i ^ J n
k ö z e l i i ; hoi'zXza 10 láboyi. t ö b b s z i n e setéiéi
Líürke^ néhány fekelés rez tu t övekkel . A l i -
kapszá^a hengerforma erős fog^kkil rako-
dot t , mintliogy ragit lozásbüi él. hu
ha nem igen izes i§, m i n d a z á l t a l a' ;
tűi t EUakiuemzeleknek kedf elit eledele.

3. Kép. A' kétfogú Delfin.

Diod*i )

A' kétfogú Delfin az A t l a n t i Otreáob**
apró h a l a k k a l el IcSdik. Housza mintegT
40 l a b n y i , íz ne barnásfckfte ; metly a' ***
k ö r ü l vil.igos. Madárorrforma Iz.ijaoak «í*
á Ikaptzáiabol két etöi fogak á Iának ki. -
Londonhoz közel a' ramezisvueboi 1-&3'*
egy u.yjn tsak na^j kétfo^űtíoglAk ki,
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WALLFISCHE UND DELPHINE.

r. i. Dér Fechter.
(Ealuena Musculus.)

A u f s e r dem g e v v ö i i n l i c h e n grofsen Walifi-
sche gibt és noch mehrere andere Wallfisch-
arten, voo dérien wir hier eine abgebildet
sehea , die aber betráchtl ich kleiner als die
gewb'hnl iche Art ist. Dér Fechter wird náhm-
Heh n i c l i t über 51 Fűi s láng. — Dér Ober-
theil des Körpers ist schwarz-, dér Unter ihei l
weifs. Dieser \Vall f isch hat cinen ungeheuer
grofsen Rachen, in dem , wenn ér geöffnet
isL, mehrere Menscheo aufrecht stehen kön-
nen. Ér bewohnt vorzüglich den Atlanti-
•chenOceao, wo ér itn otfenen Meere ge-
fangen w i r d . Da ér sehr speckreich i s t , só
gibt oft ein einziger s o l c h e r Fisch gegea 50
Tonnen Ti iran. Bej Stürmen \-> d dieser
\ Y a l l f k c h m a n c l i m a h l an die Küsten von Xor-
w e g e n getrieben , und da e inze ln i n d e n Buch-
ten voo den Emwohnern gefangeo. — Seme
Nahiung bcsteht vorzügl ich aus Heriogen,die
ét auf ihren Zugén verfolgt.

Fig. 2. Dér Nesarnak.
(DcJp'iinut fíesarnak.')

Dér Kaarnak gei»ört zu den Uslphinen,

bexrohnt dre nördlichen Theile des Atlanth
scheoOceans, wo ér schwer zu fangen ist,
da ér sich den Küsten nur seiten náhert, und
wird loFufs laag . Die Hajptfarbe des K3r»
pers ist schwárí l ichgrau mit einigen dunk-
lern Ouerbindea, Die Kionladen siníi stark
mit cy l inder formigen Zihnen besétzt, da ét
sich votn Raube anderer Fische náhrt. —Das
Fleisch und dér Speck obgleich nicht sehr
schmackhaft, dient dochden armen Sordláa-
dern als leckére ápeise.

Fig. 3. DerZweyzahn.
(Delphinus Diódon*)

Dér Ztvcyifihn, g le ichfal l s eio Delphin,
i«t eio Bewohner des At íant i schen Oceans,
wo ihm die kleiaeren Fische zűr Nahruag
dienen. Ér wird gégén 40 Fufs láng, sieht
braun-sch\varz von Farbe aus, Wílche nack
dem Bauche zu hel ler wird, Das schnjbeifor-
mige Mául enthi't in dér un 'eren KínnUde
zwey starke hervorragende Zá:iae. lm Jahre
jjá3 w u r d e cin zicmlich groCser Zwe/zaha
in dsr Niae v ja Loodoa iá dér Tlicm5e ge-
fingeo.



xxxrn.
B A L E I N E S

ró i. rm
É T D A U P H I N S .

54.

Fig. i. Le Roqual.
Musculus.)

Outrela grandé Baleine commune il y á en-
core p l u s i e u r s espéces de baleines dönt nous
voyons unerépre'sentée sur la tabie c i - jo in te ;
mais celle- ci est de beaucoup p lus petité que
l'espéce commune. Cár le Roqual ou la Ba-
leine a museau rond ne surpaj-se pás la Ion-
gueur de 31 pieds. Le dessus de són corps est
noir ét la partié de dessous est blanche. Celle
Ealaine á une g u e u l e énorme, dans laquelle
étant ouverte p lus feur s hommes peuventse te -
nir de bout. II babi te p r i r se ipAlement l'Océan
.Atlantiq'ne, oú il est pris én p le inemer , E i a n t
trés • gras un tel poísson donne souvent jusq'á
«o tonncaur d'huile. Que iquefo i s cetté baléi-
ne est jeié pár les tempétessurlescótes de la
Sorvége oú ii est prrs pár les hab i t ans dans
les baiea du pavs. Sa principale no ̂ rriture
font les harengs quTil poursui t dansieors pas-
•agcs.

Fig. 2. Le Nésarnak.

Le ytiarnuk apparüent aux Dauphins ét

habite les parties segtentrionales de l'Océin
.At laní ique; mais il n'estj>as facile á prendre,
vú qu'il nel 'approche que raremeot des cótes.
II est long de ló pieds. La couleur pr inc ipale
de són corps est un gris noiratre. traversí de
quelques ban<Jes p lus foncées. Ses máchoires
sönt bien muníes de dents c v l i n d r i q u e ; aussi
v i t i l derapine én mangeant d'autres poissons.
Sa chair ét sa graisse ne sönt pás fórt ragoútan-
tes, néanmoins les habitans du Nord les te-
gardent comme une déhcatesse.

Fig. 3. Le Dauphín á deux dents.
(Delplúnus Diódon,}

Ce Dauphin a deux tíentj, ét est pa re i l l e -
ment un h » i t an t de l'Océan At lant ique , oü
il se n o u r n t de moindres poissons. II at teind
la longueur deprésde^pieds ; couleur sa est
bruoe co^rá t r e plus claire vers le ventre. Sa
boucheformée én bee est garnie de deux gros-
ses dents saillantes. Én i~%% ön pri t dans la
Tamise prés de Londre s un D a u p h i n á deux
dents il'une graudeur aisez considerable.
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F U C O R ü M S P E C I E S .
T. yilL Kő. 35,

Fuci, iaterdum s impl ic i ter algáé dict i ,s tant
inf imo regni vegetabilis gradu , quippe qui ad
algas pertineant, séd p lur imas sub se species
comprehendunt .

Ad formám quod a t t i n e t , fuci p lur imum
var iant ; dantur enim fuci simplices, ramosi,
f rut icos i . Eadem est m a g o i t u d i n i s varietas :

i n v e n i u n t u r a l i i l o n g i i u d i n e 4 pol l icum, ali i
a o p e d u m . Corpus , quo constant, est modo
c a r t i l a g i n o s u m , modo cor ios imi le . modo mu-
c o s u m seu m u c i l a g i n o s u m ( si hoc vocabulo
cum Medicis ü t i liceat), modo membrana-
ceum. Fuci potiss imum ad m a r i u m liuora in
divers is regionibus mari t imis reper iuntur, iá
d u l c i b u s a q u i s ad f l u m i n u m ostia p a u c i o c c u r -
runt. Marium accolae fucos are fadunt, eos-
quc ad sterccrandos agros usurpant. Non
n u l l á s i l l o r u m species in pabula pecorum ét
armentorum c o n v e r t u n t ,

Fig. i. Fucus alatus.
Fucut alatus est planta elegantissima,

colore fusco rubet , frequens in littoribus
maris medi te r ráné i , Balüci ét Septemtriona-
l is, ad s u m m u m longa d i m i d i u m pedem.Ra-
muscul i lanceolati, membranacei, cauli ál-
ternantes inhaerent; quam ob rém hic fucut
alatus d ic i tur .

Fig. 2. Fucus lactuca.
Fucus lacíitca ad littora Islandiae inveni-

tur. Sine caute ex fundo protuberant ramus-
culi colore roseo , foü's lactucae simíles, sep-
tem pollicibus long i ,quatuor aut quinquelat i ,
constantes ex matéria crassa , quae in aqua
tumescit , deinde muco quodam obducHor.
Accelae maris in Islandia hunc fucum etipsi
comedunt ét oribus suis comedendum proji-
ciunt .



V] II. D ár. 25. Szám.

M A Z H í N Á R F A J O K.

A* Mázhinárok a 'Növevények Országábana*
legalsó rendéi tévén a' Líoarok neméhez tar-
toznak és sok fa jokat foglalnak magokban.

Termetekre nézve nagyon kü.ö.nbözók ,
ragynak ugyanis egyesek , ága>bogasok ,
bokrosok. Éppen illy külömbozők nagyságok-
ra nézve is, mert némellyek k Ö í ü . ö k alig
hogy 4ízny iek, a' midőn ellenben vágynak
ol lyanak is, a' mellyek a' sto ízet is megha-

ladják. A' valóságok szerént portzogósok,
bőr, kotsonya — és h á r t y a t j e m ü t k . A' Ma/:-
hínárok többnyire a' tenger partok k o r ú i té-
nyéknek, tsak 's r i tkán l e h e t azokat t a í á l n i
az édes vizekbea 's a' folyók t o r k o l a t i b a n .
A' Tenger parti l akosok a' m á i h í n á r o k a t m e g -
szikkafitváa trágya gyanánt hasznái ják ; oé-
melly nemeit pedig barom tartásra fordít ják.

i. Kép. A' szárnyas Mázhínár.
(fucuj alatus.)

A' fiárnyas Mázhíaar izép selétveres nő ve-

vény, mel ly bőven tenyészik a' Földközi Bál
és Német Tengerekben, 's Ie 3 f e ! lyebb te l iab-
u y i magaisa c ra n t v e k e i i i k ; hányás ágai t o l -
lagosok, lörnemüek 's a' löngöt egymástfel-
v a l t v a n ő i t e k b e ; "s uinen neveíteleit ízárnyas
Mázüínaruak is.

2. Kép. A' Saláta Mázhinár.

(Fucut lactuca.)

Ez a' Hínárfaj az Izlandi partok körül te-
nyészik. Saláta forma 7 í z n y i hosz!zas.icú és
né>y 's öt ízuyi Izélességü piros ágai lulajdoa
tó-'yö^ér n é l k ü l ha j tanak. A' l e v e l e i n e k maft-
i/aja kövér tömői t , ineJly a' v ízben feldagaJ,
's nyál*ás matériával b ó r í i ó J i k be. A' l iUn-
dia i partok lakosi a* M á z h i o á r n a k ezt a' fa-
ját megeszik, vagy pedig a' j u h o k n a k takar-
mányúl iiaíználják.
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T A N G - A R T E N .

-Lie Titage.t die mán bisweilen auch See-
graser nct inl , gehören zu dér untersteo Stufe
des Pflanzenreichs , nahmlich zu den After-
rnoosen und bcgreifen sehr vieie Ar ten in sich.

ín Aosehung dér Gsstalt sind dieTangar-
ten seiir verschieden; és gibt einfache, áiti-
ge, buschige. Eben só verschiedea ist auch
ihre Gröfse , denn mán findet Tarige kaum
von 4 Zoli L á n g é , und dann wieder welche
von aoFuís Lángé, üie Substanz , aus dér sic
bestehen, ist bald kno rp ig , hald lederartig,
schleimig oder háutig. Die Tange finden sich
meistens an den Meeresküsten Verschiedener
Lánder, Bur w^nige triíft man im sufsen Was-
ser a n d e n A l ü n d u n g e a dér Flüíse an. — Die
Kiistenbevvohnertrocknen die Tangar ten , und
benutzen sie als Dünger. Mehrere Arteo da-
von brauchen sie auch als Viehfutter.

Fig.3. Dér geflügelte Tang.
(Fucuj alatus.)

geflügelte Tang ist f in gar rierliches

Gewáchs von dunkel ro íher Farbe, das haa,
fig im Mitteliandisciien Meere, an dér Ost-
und Nordsee wáchst , und höchstens einea
halben Fufs láng wird, Die hautigen Zweige
s indger ippt , hautart ig, und stehen aUwech-
selnd an dem Stángel herab , woher diese
Tangart die geflügelte genannt wurde.

Fig. 2, Dér Salatbláttrige Tang,
(Fucut lactuca.)

Dér Saiatbláttrige Tang find<t sich aa
den Ufern von Island. Aus dér Grundflachi
sprossen ohne eige-ntliciicn Stamm den Sa-
latbláttern ahn'iche rosenrothe Zweige, die
siebeti Zcl: láng, urd vier bis fünf Zo.l breit
s i n d , hervor, Sie bestehen aus eiuer dich-
ten Substanz , <lie im Wasser aufschwilit,
und dann mit einer Art von Schleim bedeckt
wird, Die Küstenfaeivohner von Island essen
diese Tangar t , oder brauchen síé alí Fütte-
rung für die Schafe.
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E S P É C E S D E V A R E C .
rm. »o.

Lei Varfct font un génre de plantes crypto-
gamíquesde la famüle des Atgutsti sontp la-
ecs sur le dernier degré du régne vegetál. Ils
compreunent piusieurs esperes.

Pour la figure les Yarecs difierent beau-
coup ; il y e n a d e s i m p l e s , de ramiíiés, de
globuleux. Leur g r a n d e u r est également dif-
férente; cár il j á des farecj qui n'ont qu'á
|-e:ne 4pouces de hauteure t d'autres qui vont
jusqu'a sopieds ét plus. Leur substance varié
de mérne; clle est tantót car t i la i incuse, f a n -
tót conace , tanlót mucilagineuse ou taotút
niembraneuse.

Le I'nrec se troure comm'.:BémfDt sur les
cótesdela mer de plusieurs pays ét raremeni
ea eau douce aux eonbouchurrs des riviéres,
Lei hab ;an; des cótes s'eo icrvíot pour er>-
graisser leurs champs ét mérne de fourrage
pour leurs bcvstiaux.

Fig. i. Le Varec plumeux ouailé.
(Fucut

Cetté espéce de farec est uoe trés- jolie

plaate d'un roug; foncé, qui se t rouve tres-
fréqueniment dans la Méditerranée a ins i que
dans les mers baltique ét du Nord , ét q;ii
ne surpasse pás la longueur d'un demi- pied.
S;s rames membraneuses sönt plumeuses ét
l a n t é o l é s , posées alternativemeot sur la t ige,
ce qui a fait donner á ce Parte i 'epithéte de
plumeux,

Fig. 2. Le Varec palmé.
(Fueuf laetvea.)

Cetté espéce de Parcc se troure sur l*'
cótes de l'Islunde. Cetté p lan te est sans t i -
ges ; ses feui l le j palmées, semblabies A cel-
les de la laitue sortent imniédiatement de l*
racine; elles sönt de couleur de rose, ét loo-
gues de 7 pouces, sur 4 á j de large.
feuilles sönt d'une substaoce ferme ét 5
ííeot dans I'eau ét se couvrent d'uae
mucosité. Les Islandais mánként cetté pl3°tc

ét én ooumsient aussi leurs brebis.





Ll'M. • -./.xr.
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A V E S E X T R A N E A E.

Fig. i. Vulturius Magellanicus
seu Condor.

(Vultur GtypAus.)

Cundor s*u V üli úr Gryphuj diu in fabuíis
fűit n u m e r a n d u s j Marcus Paulus, nat iooeVe-
netus , ce leberr imas i l l e peregr ina tor seculi
1311!, de i m m a n i h u j u s n o m i n i s vul ture tam-
quam de monst ro i n g e n i i f a b u l a t u s , euin vei
e lephanto per aerem a s p o r t a n d o suf f icere nar-
ravi i . Josephus autem A c o s t a , o r t u H . - p a -
nus , qui egregia laude H i s t ó r i á m natura lem
ét moralem u t r i u s q u e I n d i á é seculo l ö t o con-
scripsit, in Hispánia deinde, quo arcana Ame-
ricae re l iquos c e ' a r e n t u r populos , pablice
nammis d a t a m , de hoc ipso vul ture pauca
quidem, séd vera docuit. (Lib. 4-0 cap. 37.)
Recentíores demum peregr inatores h i s tór iám
m e m o r a b i l i s h u j u s v u l t u r í i p a u l o quidem am-
pliorem dederunt , n o n d u m t a m f n satis i c q M U
sitam. Condor habitat in Peruvi'a . in Chile,
aüisque Americae austra ' is regiombu^, moo-
t ium amans ib ique nidificaos; non nunqtiatn
tamen in depress iora desceodít. Pleoe adui.
tus, alis expansis 15 aut l ú p e d u m mens-iram
implet. C a p i t e , üt sünt p leraeque ruhurum
species, e s t i m p l u r n i , amictu nigro, variaote
caeru leo; u n g u i b u s grandissimis ét validis,
quibus cervos minores , capreas, a l i a q u e a n i -

inajora correpta prosternat. Urgente

j ienuria nutritur ét piscibus al i isque animali-
bús marinis , quae io l i ttoribus stúdiósé con-
quir i t . Peruviani h u n c vulturem metuunt tan-
quam raptorem p e r i c u l o s u m , in reg ionibus
cultis non nanquam iafaBtes 4 aut 6 annorura
correptos peiaera aufereníem. ín ^Museo ré-
gió Londinensi dtf fertum hujus vul tur i s exem-
plar asservatur, uade icon nostra desumta est.

Fig. 2. Vultur Angolensis.
Trultur Angolensis , ob co l 'umex t c t o p l j -

matum atque anuctum maxima ex parte al-
bum, rar ior ibus atque e l e g a n ' i o r i b u ? vuln. -u n
sneciebus accensendus est. L o n g i ' u d o ei\;s a

, . , ö

nostro usque art apicem caudae est 3 pedum,
Oculi circumdantür o r b i b u s g labris , rubris.
In alis atque in dorso color aibus ét luscus
a l te rnant . Ceteroquin haec avis rel;quis vuS-
tur^m speciebus turbidior est atque aiacrior,

Fig. 3. Otis Hubára.
i est minuta otidnii species in de--

sertis Arabiae regionibus herbis atque inseciis
v i c t i í a n s ; ainictu a!bo ét castaneo, ex ob!i-
quo virgis fa«ci i sqKe furr iset cigris disíinctofe
Coiluui cirCümdat. instar collaris. fascicalus
p l u m a r u m longiorum, c c i o r e a l b o ét nigro,
quae pecu^are íiuic oűdi ornamentum coa-
feruct.



Madarak. LXF.

K Ü L F Ö L D I M A D A R A K .
. Dór. 36. S*Jm.

l. Kép. A' magelláni Grifkeselyű.
(fultur Gryphuf.')

A. Griff sok ideig a* költölt madarak közé
tartozott, *s mint vaiameliy rémítlö tsudáról
úgy regeltek róla az emberek , melly még az
Eiefáatot is elragadhatta; — de semmit meg-
határozva róla nem tudtak. A z u j j a b b utazók
bizonyosabb tudósításokat adtak ezen neve-
zetes rajadozó madárnak tcrmészeli história-

D

jára nézre. Hazája Peru Kil i és Déli Ameri-
kának többi tartományai; többnyire a' hegye-
ken tartózkodik a'holfészkel is egjszersmind,
azomba ottan ottan aMapályokra is leereszke-
dik. Nagysága megállapodott idejében kiter-
jedteit ízárnyaival együtt 15*5 16 lábnyi. Feje
mint a' többi Keselyüfajoknak kopaíz. Tollai
kékessel tündöklő feketék. Körmei iízooyú
nagyok 's erősök meliyekkel szarvasokal öze-
ket és egyéb Hagy á l latokat a' lábaikról el-
kapván elragad. Azorúltságból a' halakat 's
más tengeri állatokat is meg eszi, mellyeket
a' tengerpartokoakeresgéU A' Perubeliek igen
rettegnek ettől mint veizedelrnes ragadozó-
tól, mivel a' népes környékekről gyakorta a*
4 's 6 esztendös gyermekeket is felkapja 's
•Iviízi. A' L«adoni Királyi ritkaságok gyüjte-

menyei közt van egy kitömött mustraképe a*
G r i f n e k , mellyröl vétetett e' jeleovaló ábra-
zolat is.

2. Kép. Az Angolai Keselyű
(Vultur Angoleniii.)

Át Angolai keselyű , (Afrikában) egérzen
tollal fedett nyakára és fejérrel t.irkázott Izí-
nére nézve a' ritkább 's ízebb keselyű fajok
közzul való. Hoszízasága az orra hegyétől
fogva farka hegyéig három láb, Szemeit ve-
res kopasz gyűrűk környékezik. Hát esfiárny
tollaiaakfejér Izínét a' fekete árnyékozza.—
Egyébaránt ez a' madár nyughatat lanabb '»
elevenebb mint a' többi keselyüfajok.

3. Kép. A' Galléros Túzok.
(OtLt Hubára.)

A' Galléros egy kitsiny Túzokf.ij, a'melly
Arabiának homokos pusztáiban gazzal és bo-
garakkal elősködik. Tollazatja fejér és TÍUt-
gosbarna setétbarna és fekete rézsut tsikokkal
's övekkel általhúzdalva. Nyakát gallérfor-
ma fejér 's fekete színü hoszszú tollbokréta
környékez i , melly ezt a' madarat külünöseo
jelessé teszi.
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Fig. i. Dér magellanische Geyer
oder Condor.

{VultuT Grjphus)

Dér Condor oder Greifgeyer gehörte lángé
Zeit zu den fabelhaften Vögeln ; mán sprach
von ihm ívie V Ö D cinem Ungeh-euer , das
selbst Elephanten durch die Luft fortzufiihren
im Standé sey— al lé in bestimint wufste mán
von ihm nicíits anzugebeo. — Neuere Rei-
sende habén die Nafurgescüichtedlesesmerk-
würdigen Raubvogels etwas náher angege-
ben. Dér Condor bewohnt Peru, Chi l i und
mehrere andere Provinzen von Südamerika,
hált sich meisteos auf dea Gebirgen auf,
vvo ér auch n i s t e t , kotnmt aber doch fais-
weileu auch in die n iedr igen Gegeuden her-
ab. — Ér m i f s t , wenn ér ausgexvachsen ist,
rail ausgespannten Flügeln 15 bis 16 Fű.s.
Dér Kopf is t , wie bey den meisten Geyerar-
ten , ungeHedert. Sein Gefieder ist schwarz
mit b l á u l i c h e m Schein; die Klauen sind ge-
wahig groís und stark, um daroit Hiische,
Rehe und aoderc grofse Thiere zu packen und
niederzure^sen. lm Nothfal le náhrl ér sich
aber auch von Fischcn und Seethieren , die
ér an den Küsten des Meeres aufsucht. —Die
P e r u a n e r f ü r c h t e n d e n C o n d o r a l s e i n e n g e f a h r -
licheo Rauber sehr, weil ér in bewohnten Ge-

oft Kinder TOŰ 4 i315 6 J*tren raubt

und mit sich fórt nimmt. — lm koniglichen
Cabinet zu London befiodet sich eín aus-
gestopftes Exemplar des Condors, wornacit
unsere Abbi ldung genommen ist.

Fig. 2, Dér Geyer aus Angola.
(VuUur Angolensis.)

Dér Geyer aus Angola in Afrika gehört
wegen seines ganz gefiederten Halses, und
seiner meistens weifsen Farbung wegen zu dea
seltenen und schöaen Geyerarten. Seine Lángé
rom Schnabeí bis zűr Schwanzspitze betragt
3 Fufs. Die Augen amgeben rothe kahle Rin-
gé. An denFliigeln und an dem Rücken wecli.
selt das weifse Gefieder mit braunen Federa.
— Unser Vogel ist übrigens unruhíger und
lebhafler als die übrigen Geyerarten^

Fig. 3. Dér Hubára oder Kragen-
trappe.

(OttV Hubára.}

Dér Hubára ist eine kleiae Trappcnart,
die in den Arabischen SandwSsten von Kraa-
tern und Insekten lebt. Sein Gefieder istweifs
und lichtbraun, mit d u n k e l b r a u n e n und schvvar-
zeo Querstreifen und Bándern durchzogea.
Um den Hals herum siut iá Form eiaes Kra«
gens cin Busch langer weifser und schwarzer
Fedező, die dicsem Trappén eia sonderba-
rés Ansehen gebea.
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Fig. i. Le Condorou Vautourde
la Térre <?e Magellan.

(J'u~:ur Grjphus,)

Pendant longtems le Condorou Grófim était
piacé parmi les oiseaux fabuleux ; aussi ra-
c o Q t a i t - o n de lu i des histoires merveil'.eu.
ses , comrne s'il e t a i t un monstre capable
d'emporter des Eléphans etc. Mais ön ne
savait ríen de certarn sur l u i . Des Voyageurs
modemes nous ont fourní des notices p!us
exactes sur Fhistoire nalurelle de cet oiseau
de proie.

Le Condor habite le Pérou, le Chili ét
plusienrs autres contréeí de 1'Amé'rique méri-
dior.a'e . ét,se tient presque t o u j o u r s dánt
Ift montagces oü il aiche; cepecdant il des-
cend quelquefois dans lég contrées bassei.
Són envergureestde íj a 16 pieds. Sa léte est
sans plumes ctmme presque chez toulei les
espéces de vautour. Són plumage est noir ti-
r-nt sur ie bleu. Ses gntt'es sönt ext fémé-
rcent grandét ét fortes ét lui serveot á taisir
dei cerfs, t!et c h t v r e u i l s ét d autres grandi ani-
m a u x , ét á Se& terrasser. Ea cat de besoin
il se nourr i taus i ide poissorield'autrei habi-
tani de la mer, qu'il Ta ckerdker sur les eő-
tes.— Les Péruviens craigneot beaucoup ce
fcrifand a i lé , c-r il arrive •ouTectq-jii r a v j t
«t emport* des eofaos de ±k frans

L'oiseau que nous voyoos représeiité »ur
la tabfe ci jointe a été dessiné d'aprírs rexern-
piaire empai i l é qui se trouve dans le.Cabinet
Rójál á Londres.

Fig. 2. Le Vautour d'Angola.
(fűitúr dngo'ensif.)

Le Vautour d'Angola (én A f r i q u e ) est
pour sa gorge couveríe de plumes ét la blan-
cheur de són pl-.image une des píus rares ét
des plus beües espéc«-s de vautours. Sa lon-
gaeur depuis 3e bee jusqu'au boutde sa queue
est de 3 pieds. Ses reiix sönt entourésdecer-
cles rouges ét DÚS. /Ux atles ét s u r l e d o s la
couleur blanchc du plumage est n-jancée de
píumes brunes. — Du reite cet oiscau a pl"
de vivacité ét moins de t ran^ui i l i té que \tf
autres vautourí,

Fig. 3. Le Houbara ou l'Outarde
huppee cFAfrif jue.

(Otú Huba-j. >
Le Heuíara est une petité espéce d'Ou-

tirdes ét v i t dans lei deVrti sablonneux d*
l 'Arabie .oú il se nourr i t d berbeset d'msfctes
Són plomage e§t b'anc e( d'un brun claír tr*-
Terse de raíes ét bandes br .ne< - fonce>t «
noi-ei. Une forte huppe de longue* p!o"!

Manrhes rt nőire* entoure $a gorge m gnl

de coüet, ce qui donot ácsUe
tréi- singül »er
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QUINQUJE SIMIORUM SPECIES.

Fig. i. Sírnia Ascanius.
, animál mite, biandura unaque

viv idum, absque cauda 13 poll icibuslongum,
in Guinea habitat. Facietn absis calva, cae-
rulea , oculos circumiens, peculiariter iusignit.
Supra utramque aurem haeret ciiiaus albus in
formám rosae conglobatus.

Fig. 2. Simia Atys.
Elegáns haec simiola in India Orientál! ha-

bitat , lg pol l ices longa, totó corpore albida.
Digiti manuum peduroque, facies atque au-
riculae ipsius sünt calvae. Animál moilicu-
lum, delicatulum.

Fig. 3. Simia Leucocephala.
Simia Leucocephala , seu albo capite , non

nisi 13 pollicibus longa, Praecipuus pi los icor-
poris color est niger, caput verő brevibus pi-
lis ex albo fiavis tectum ; cauda lonaa, pilis
villosis obs i ta, vulpinae s imi l i s caudae. Hoc
animál vitám pleruinque solitariam ágit, aut

ad summum in parvis sotietatibus, magnós
Americae australis saltus incolit. Meticulosi
atque inertis est a n i m i ; quam ob rém reliquae
simiorum species illám nunquam non perse-
q u u n t u r , conspectam aggredientes, ips ique
nutrimenta praeripientes. Nutr i tur arborum
fructibus, séd inprimis amat apiculas, earum-
quealvearia, ubicunque inventa, devastat.

Fig. 4. Tamarinus ferrugineus.
(Sírnia JUldaf.)

Sírnia Midas in Guiana reperitur, ubi in
arboribus saltuum sitii altiorum continuo ha-
bitat. Haec Simia elegáns sciurum nostrum
magnitudine non superat, alacri ac jucunda
indole , cicuratu facil is , séd perquam molli-
cula e t t e n e l l a , ideo iu Európám non facile
transvehitur. Haec simiarum species multas
habét varietates. Quarum una est

Fig. 5. Tamarinus niger,
qui a prioré macuiís undulatis ferrugineis ét
nigris, in tergo posteriore sedentibus , tó-
tiusque corporis nigrore distinguitur.
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M A J O M F A J O K .

i. Kép. Az Askány Majom.
(Sírnia Ascanius.)

Az Askány szelid magát ked^eltetö's a'mel-
let igen eleven majorn ; hoszsza farkai belé nem
véve 13 íznyi; hazája Guinea; ábrázatjának
alkotása, a' szemeit körü lvevő kopasz kékfol-
tokra nézve tsak önnmagával tulajdonos. Fü-
lei körü l .két nagy fejér rózsás gyémánt for-
ma hajfürtök látszanak.

f

2. Kép. Atis Majom.
(Sírnia Atys.)

Ez a' tsinos majraotska Napkeleti Indiában
lakik, hoszsza 18 íznyi , szinc pedig átal jába
fejérellö. E' mellett ábrázat ja , fülei keze 's
lába mezítelenek, melly tulajdonsága és gyen-
géded l'zelid tekintetűvé tészi.

3. Kép. A' fejérfejű Majom.
(Sírnia Leucocephala.')

Ennek a' Majomnak hoszsza 13 íznyi. Hosz-
ftú ízőrrel fedezett testének főbbszíne fékeié,
tsupán tsak feje van rövid fejérsárga szörrel
benőve. Hoszszú farka bozontos, 's hasonlít

a" rókáéhoz. D.'li A m e r i k á n a k erdeiben több-
nyi re magánosságban vagy tsak kevesekből
álló társaságban é'degel. Félénk és lomha 's
azért is a' lobbi majomfajok í z ü n t e l e n üldö-
zik 's megtámadván eledelét tőle elragadoz-
zák. Gyüaiöltsökkel él, de szereti különösea
a' m é n e k e t , ugyan azért azoknak koptat a' hol
találja felveri.

4. Kép. A' barna Tamarin.
, (Sírnia Midas.)

Ennek a' Majomnak hazája Gvinea a' hol
a' hegyes erdőkben seregenként szüntelen a*
fákon lakozik. Ez a' ts inos állatotska akkora
m i n t a' közönséges mókus, igen vidám 's vir-
gontz 's könnyen szelidithetö — hanem e'mel-
lett nagyon kényes azért is bajos Európába
hozni. Ennek a' Majomfajnak sok hasoafoja
van. Hlyen a*

5. Kép. Fekete Tamarin is.
Ez az elébbitöl tsupán tsak a' hátulsó lá-

bán habzó barna *s fekete foltok, és szöré-
nek fekete színe által kü lömbözik .

„
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Fig. i. Dér Ascagne.
(Sírnia Ascanius.)

Dér Ascagne istein sanfter, einschmeicheln-
dér aber dabcy lebhafter Affe, dér ohue den
Schwanz 13 Zoli láng wird, und sichin Guinea
fiadét. Sein Gesicht hat wegen dér blauen
nackten Stellen , die um die Augeo herum
sitzen, einen eigenen Ausdruck. An den bey-
den Ohren sitzen zwey grofse weifse Haar-
büschel in Form von Rosetteo.

Fig. 2. Dér Atys.
(Sírnia Atys.}

Di«ser niedliche kleine Affe bewohntOstin-
d ien , wird 18 Zoli láng, und sieht über und
über'weifslich aus. Dabey sind dieFingerder
Hánde und Füfse, das Gesicht und die Ohrea
ganz nackend, welches ihm ein sehr weich-
liches, zártliches Ansehen gibt

Fig. 5. Dér Yarqué.
(Simiu Lcucocephala.)

Dér Yarqué oder iveifiköpfige Sagouín wird
Eur 13 Zoli'láng. Die Hauptfarbe seines lang-^
behaarlenKörpers istschwarz, blofsderKopf
ist mit kurzen weifsgelben Haaren versehen ;
dér Schwanz ist láng, mit buschigten Haaren
b e s e i z t . u n d gleicht eioem Fuchsschwanze.
Dér Yarqué lebt meistens einsam, oderhöch-

stens in kleinen Gesellschaften vereint in dea
grofsen Wáldern von Síid-Amerika. Er is t
fordí tsam und trage , und wird daher immer
von den andern Affenarten verfolgt, die iha
unaufhörlich angreifen und ihm seine Ndh-
rung rauben. Ér náhrtsich vonFrüchten, liebt
vorzüglich aber auch die BienenzurNahrung t

und zerstört daher ikre Stöcke wo ér sie fia-
dét.

Fig. 4 Dér braune Tamarin.
(Simia Midas,)

Dér braune Tjmarin findet sich in Guiana
wo ér in hochliegeuden Wáldern truppeuwei-
se bestandig auf den Báumen lebt. Dieses
niedliche Thierchen wird nur só grofs als ua-
ser gemeines Eichhörnchen, ist sehr rauater
und lustig, und lafst sich leicht záhmen; ist
aber dabey sehr záríüch, und daher schwer
nach Európa zu bringen. Diese Affenart zeigt
viele Spielarten. Só sehen wir hier

Fig. 5. Den schvvarzen Tamarin.
Ér unterscheidet sich vondem vori:en du'ch

die welleníörmigen braun und schvvarz g«-
zeichneten Stellen nach den Hinterfiifsen za ,
und durch die schwarze Fárbung seines Haars.
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CINQ ESPECES DE SINGES.

Fig. i . L'Ascagne.
(JSimia slscanius.)

V/e singé est ua animál fórt doux, fórt flat-
teur, mais aussi trés-vif. Sa longueur n'est
que de 13 pouces, sans la queue. II viL én
Guinée. Són visage á uue expression particu-
liére pár les tachesnueset bleues, qui entourent
ses yeux. Les deux oreiiles sönt garnies de.
deux pelotes de poii én forme de rosettes.

Fig. 2. L'Atis.
(Sírnia Aiys.)

Ce Joli petit singé se t r o u v e aux Indes orien-
tales ét atteind la l o n g u e u r de ití pouces. Són
corps entier est de c o u l e u r h lanchálre» mais
ses doigts tant des pieds que des mains sönt
nús, ainsi que són visage, ce qui lui donne
UD air doucereux ét délicat.

Fig. 3. Le Yarqué,
(Simia Leucocephala.y

Le Yarqué au Singé á tété blanche n'a que
13 pouces de longueur. La couleur principale
tíe són corps tout velu est la nóire, excepté
la te e qui est couverte dTun poil court de
couleur jaune b 'anchát re ; la queue,est ton-
gu^, trés-velue ét ressemble á la q u e u e d u re.

nard. Le Yarquév'ft presque toujours solitai-
rement ou tout au plus réuni én de petites
troupes dans !es vastes foréts de l 'Amérique
méridionale. II est peureux ét paresseux ét
pour cela il est toujours persécutés pár les
autres espéces de singes , qui l 'attaquent con-
tÍDuellement pour lui enlever sa nourriture.
II se nourri t de fruits, mais il aime aussi á
manger des abeilles, ét pour cela il détruu les
ruclies oú il én trouve.

Fig. 4. Le Tamarín brun.
(Sírnia Midas.)

Ce Singé se trouve á la Guyane, oű il vit
dans des foréts élevéeset se t ient sur les arbres
én troupes nombreuses. Ce jo l i petit animál
n'atteind que la taille de notre écureuil com-
műn ; i l est trés-vif ét trés-gai ét est facile áap-
privoiser; mais étant fórt dé l icat , ön ne le
transporte qu'avec peine én Europe. Cetté es-
péce de singes engendre bien des variétes,
tels que

Fig. 5. Le Tamarin noir,
que nous voyons ici. II ne se d is t ingue dupré-
cédent que pár ses taches ondovantes brunes
ét noires vers les pieds de derr iére ét pár la
couleur nőire de soa poil.
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P H O C A R Ü M S P E C I E S .

Fig. i. Canis seu Vitulus marinus
major.

(Phoca barbata.y

Canes seu Vitulos marrnos cunctos generi
phocarum , quarum minimas vei (üt cum pro-
batissimis scriptoribus loquar) parvissimas
constituunt species, accenseri novimus. Pari-
tér notus est nobis ex paginis antecedentibus
canis seu vitulus marinus vulgáris: hicautem
eanem marinam majorsm depictum videmus,
qui ét phoca loraria dicitur, propterea quod
Groenlaodi ex corio ejus exscindunt lóra , qui-
bus ad capturam phocarum, itidera ad pisca-
tum indigent. Haec phoca ad 12 pedes excre-
scit, vestita pilis ét brevibus ét raris, in tér-
gore excinereo caeruleis, in abdomine albis.
Rostrum complanatum horret bárba setosa,
longa , álba, pellucida. Canis marinus major
iuvenitur ad Groenlandiae ét Scotiae septem-
trionalis littora, ubi maris accolae, qui huic
animali capiendo operám na-rant, carneni
ejus, item laridum atque intestina, suum io
usurr, convertutat .

Fig. 2. Phoca flavescens.
Phoca flavesGfns, miűima gentilium, in iis-

dem cum prioré maribus reperitur. Si bar-
bam, qua vix non cárét, setosam, ét colo.
rém flavescentem exceperis , phocae vulgari
seu vitulinae admodum similis est.

Fig. 3. Phoca hispida.
Haec phoca, qusm Groeüíandi Neit-Soak

nuncnpant, ad littora Groenlandi§e ét terrae
Labrador jaculis uncinatis ét sagiuis feritur.
Corium ejus borealibus incolis vestimenta
suppeditat; intestina, caro ét laridum in nu-
trimenta cedunt; excoctus e larido adeps fő-
vendis lampadibus servit. Hoc animál ad sex
vei octo pedes increscit; pellislongis ét molli
vellere intermixtis pilis largiter obtegitur.

Fig. 4. Canis vei Vitulus marinus
min őr.

(Phoca pusilla.)

Haec phoca in Mari mediterraneo, praeci-
pue autem ad Insulam Joannis Ferdinánd!
(Jüan Fernandez), Chilae oppositam, inveni-
tur. Corpus, non ultra duos pedes longum,
pilis nigris, longís, mollibus ét laeribus re-
stitur.
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F Ó K A F A J O K .

.1. Kép. A' bajuszos Borjúfóka.
(Phoca barbala.}

A Borjú Fóka a' mint tudni való a' fóka
nemnek legkissebb faja. A' közönséges Bor jú
fókával már megesmerkedtünk ; itt pedig a'
bajuszos borjú fókát szemlélhetjük lerajzolva,
rs\e\\y szijjas-fvkának is neveztetik, mivel a'
Grönlandiaiak a' bőréből ízijjakat metszenek,
mellyekkel halakat fogdosnak. Ennek hoszsza
12 láb, szore rövid és vékony melly a' faárán
sziirkéskék, a' hasán pedig fejér színú; széles-
lapos orra bajuszsertvékkel rakodott. A' baju.
í'zos Borjúfókák a' Grönlandjának és északi
Skotziának partjain találtatik , a' hol a' lako-
sok húsát szalonnaját 's belső részeithasznok-
ra fordítják.

2. Kép. A' sárgás Borjúfóka.
(Phoca flavescens.)

Ez legkissebb minden még eddig esmertt
fókafajok közt, hazája az a' mi az elébbeni-

nek. A' közönséges fókához hasonlí t , tsak
hogy ennek, bajuszai e;.yátaljában nintsenek.

g. Kép. A' borzas Borjúfóka.
hispida.)

Ezt a' fókát, mellyet a' Grönlandiaiak JVeit
,Soak~ua.k neveznek, Labradornak 's Grönlan-
diának partjain tsáklyákkal 's nyi lakkal fog-
ják. A' bőre ruházatúi , a' húsa szalonnája 's
apprólékjai eledül , — a' kifőzött zsírja pedig

•világul szolgál. Hoszszaő's 8 láb. Bőre hosz-
szú gyapjúval kevertt szörrel tömöttea van
benőve.

4. Kép. A; kis fóka.
(Phoca pusilla.)

A' kis fóka a' kö^éptengerben de főképpen
ííyugoti A m e r i k á n a k partjai körűi Jüan Fér-
nandez szigetében találtatik. Hosziza két láb-
nál nem több, 's bőre hoszszú puha és sima
íekete szőrökkel fedezett.
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S E E H U N D S - A R T E T s F .
E. mi.

Fig. i. Dér grofse JSeehund.
(Phoca borbála.)

Die Seehunde gehören,, wie rvir wissen ,
sámmtlich zum Geschlechte dér Robben, de-
rea kleinste Arten sie ausmachen. Den ge-
meinen Seehund lernten wir bereits schonken-
nen ; hier finden wir den grofsen Seehund .ab'
gebi ldet, dér auch dér Riemen-liobbe gena-ant
w i r d , wtil die Grönlánder aus seiner :Hatát
Riemen schneiden, die sie zum Fischfang
brauchen. Dieser Seehund \vird gégén i s F u f s
láng; hat kurzes sehr dünnes Haar, was auf
dem .Ríicken g r a u b l a u , a m Bauche.aber weifs
aussieht. Die breiigedrückteSchnauze ist mit
lantjen weifsen durchsiclUigenBartborsten be-
setzt. — Dér grofse Seehund findet sich an
den KÜsten von Grönland und TJordschott-
land, wo die Bewohner ihn fangen, und sein
Fleisch, den Speck und die Emgeweide be-
öutzen.

Fig. 2. Dér gélbe Seehund.
( Phoca Jlaiescens.)

Dér gélbe Seehund -ist dér kleinste aller be-
katnlen R^bbeuarten , und findet s ichan den-

selben Orten wie dér vorige. :Er gleicht sehr
dem gemeinen Seehunde, nur fehlen ihm die
Bartborsten beynahe ganz.

Fig. 3. Dér rauhe Seehund.
(Phoca -hispida.)

Dieser'Seéhund, den die Grönlánder Neit-
-.Soak nennen, wird,an den Kü'sien von Grön-
land und:Labrador mit Harpunen und Pfeilen

rgefangen. Die Haut dient jenen NorcUándern
zűr Rleidung, die Eingeweide, das Fieisch,
dér Speck zűr N a h r u n g — und dér Tiiran des
Specks zum Brennen. Ér wird sechs bis acht
Fufs láng; und seineHaut ist -mit lángénHaa-
icn , welche mit weicher Wolle ^islermenget
sind, diciit bedeckt. —

t

Fig. 4. Dér klemé Robbe.
{Phoca pusilla.)

"Dér kleine Robbe findet sich imMittel landi-
schen Meere, u n J vorzüglich an dér Westkü-
ste von Amerika auf dér Insel Jüan fernan.

.dez. Ér wirri nicht über _zwey Fufs láng und
ist mit weichen, lángén, glatten :schwarzea
jHaaren bedeckt.



jlmphibies. rm. NO.
ESPECES DE VEAUX - MARINS.

Flg. i. Le Phoque á ventre blanc.
(Phoca barbata.)

L oa saitque les Chiens-marins appartiennent
au génre des Phoques dönt ils cotnposeht les
espéces les plus petites. Nous avons déjá don-
na une notice du chien-marin c o m m u n ; voici
le grand chien-mar in, aussi noinmé le chien-
marin ácourroies,puisque lesGroenlandais tail-
lent des co-urroies de sa peau pour s'enservir
én guise de lignes. Ce Chien . marin atteind
la longueur de 12 pieds, són poil est court ét
fórt mince, d'un bleu grisátre sur le dós ét
blanc au ventre. La gueule appíatie est gar-
nie d'une barbe blanche, transparente. Ce
grand Chien-marin se trouve sur les cótes de
Ja Groenlande ét de l'Ecosse septentrionale r

dönt les habitans le prennent ét se servent de
sa chair, de sa graisse ét de ses intes t ins ,

Fig. 2. Le Phoque jaune.
(Phoca fiavescens.)

C'est la plus petité espéce de tous les Pho-
; ques connus. II habite les mémes cőtes que

le précédeat ét ressemble beaucoup au Chien-

marin commun, excepté que la barbe lui mán-
que tout-á-fait.

Fig. 3. Le Phoque Neit-Soak.
(Phoca hispida.y

Les Groenlandais donnent le nőm de Neit-
Soak á ce chien-marin, qui se trouve sur leurs
cótes ainsi que sur celles du Labrador, oű il
est pris moyennant de harpons ét de dards.
La peau sert a ces peuples septentrionaux
d'habülement ét les intestins, la chair ét la
graisse de nourriture. L'huile est employée á
l'entretien des lampes. Ce Chien-marin at-
teind la longueur de 6 á g pieds , ét sa peau
est toute couverte d'un long poil entremélé
d'une espéce de laine.

Fig. 4. Le petit Phoque noir.
(Phoca pusilla.')

Ce petit Phoque se trouve dans la Mer mé-
diterranée, ét principaleraent á l'lle de Jüan
Fernandez sur la cóte occidentale de l'Améri-
que. II n'est pás plus grand que de deus
pieds ét són corps est couvert d'un poil doux,
lisse ét long de couleur nőire.
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VERMES HUMANORUM INTESTTNORUM.
39*

Fig. i. Taenia>olium. *)

Ecce ineolam humani corporis, diuturnorum
saepe causam dolorum! nempe taeniam só-
lium, quae in hominum intestinis sédem figit,
ejectu difficilis; quippe cum articuli , junctu-
ra tenui cohaerentes , medicamentorum vi a
semetipsis plerumque separentur, caput autem
hujus animalis humano in corpore remaneat.
Forma hujus vermis, üt gentilium , fasciae
seu taeniaesimilis est. Antecollilongitudinem
instar globuli minutum prominet caput; ex-
inde articuli oblongi, quadranguli, sensimdi-
latari inc ip iun t . Quivis ardculus infra habét
p l i cam, cui tamquam vagináé proximus io-
haeret ar t iculus. A capite usque ad caudam
latam a'que ob:usaii císnalis primarius plu-
resque canaliculi liaeis parallelis decurrunt,
circulanoni succorum opitulantes.

¥ig. (a) caput exhibet a parte anteriori,
microscOj-io a u c t u m , e cujus medio eminet
probosci.s suctui inserviens , quae, a-latere
conspec'a, (3) tuberculum cono simile prae
séfé r t , c.'j^s basin duó circuli serrati cir-
cumdan-. Circa proposcidem prominent qua-
tuor tubercula minora, in medio excavata,

instar infundibuli, per quae in canaliculos la-
terales nutrimenta inferuntur.

Propter formám articulorum singulorum,
seminibus cucurbitae similiuni, hic vermis ét
Taenia cucurbitina vocatur.

Fig. 2. Poljcephalus hominis.
Polycephalus hominis , hydatidum pro-

sapiae adnumeraudus, non nunquam, quam-
vis raro quidem, in cerebro humano reperi-
tur. Vestcae flavescentes, in quibus quinque,
decem, viginti, quin ét quinquaginta Poly-
cephali contubernales habitant, materié con-
stant laevi, densa, coriique simili; magnitudine
a nucis avellanae volumine usque ad pugni
granditaíem variante. Corpusculo lubrico ét
piris slmilihae bestiolae membranam vesicae
terebran, tatque in eam ita se condunt, üt prae.
tér coronam serratarn nihil earum compareat.

Fig. (d:~) ostendit duos Poljcephalos, ex
membrana compressu expulsos, ét priori tau-
tum parte cum ea cohatrentes.

Fig. e. exhibet Poljcephalum e vesica ex-
emtum, corpore piris siiciü ét coroaa ser-
ráta redimito.

') Taenia vermi, s o l i u m ideo fűit cognominata, qu.a -perperam olim .oliUtia in corpore bumano rive-
jé sred<-batur Séd quid praeter erroneam Festi Grammatici opinioaem rocabalo s o l i u m c
t u l i n e co.nm„'ne s í t , non f.iciU quispiam docfus v idebit . Utinain-faaec i«la sít Jfl júri* , ab HiítorU*
K ......ilis cuJtor ibu* liaguaeLatináé ejuique puritati illata !
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B E L F E R G E K .

i. Kép. Hoszszúízű Galandféreg.
(Taenia solium.)

Jtt az emberi testnek egy ollyan zsellérjét
szemíélhetjiik, a* melly hoszszas kinos beteg-
ségeket okoz ; e' t u d n i i l l i k a' hoszjzu ízű Ga-
lándféreg a' mellyel, haaz emberi belekbe be
veszi magát, igen nehéz a z o k b ó l k i h a j t a n i
mivel az orvosjszerek á l t a l tsak az egymástól
k ö n n v e n elváló izei o lva íz ta tnak fel, a* feje
ellenben mindég benn marad a'testben. Alko-
tása t-nnek a' f é r e g n e k m i u t a' többi atyafiai-
nak fűzd vagy galándforma. Fejes az egyik
végén gombforma 's onnan keidnek mind in-
kább i n k á b b szélesülni testének hoszszúkás
négyszegü íze i , m i n d e n i k íznek a' végén egy
egy rántz, meliybe a' következő íz mintegy
belé van rántzolva. A' fe jétől fogva széles ke-
rek farkvégéig egy egyközü fő tsatsorna nyú-
lik sok mellékes tsatornákkal, meíly ék a'ned-
vességek kerengésére valók.

A' 2 Kép. ennek nagyított fej-ét szemköztszem-
lelve ábrázolja. A' közepén van alkotva a'szo-
pókája, melly oldalról szemlélve k ú p o s , 's tö-
vét két tsipkézet gyűrű kerítti. A' szopókája kö-

rül négy kissebb p ú p o k vannak a' közepeken
töltséres völgyeléssel, mel lyeka ' tápláló ned-
vességet a' mellék tsatornákra eresztik.

Testének egyes íveire nézve nevezik meg
ezt a' Galándférget Tökmag gaiandféregnek is

2. Kép. Ember-Sokfejü.
(Polycephalus hominis.)

A' Sokfejü a' Hólyagférgek neméből való,
jó l lehet néha az apyában is talál tat ik az em-
bernek. — (A' l i ó ' y a g , színére nézve sárgás;
valóságára nézve pedig egy d i ó n y i t ó i egy
ökölnyüg való.) — A' l iólyagban néha Hlyen
Sokfojií 5. 10. ao.söt^o darab is ta lá l ta t ik ,
a' mellynek bőrébe befur ják kör tvé ly forma
sima testeket annyira, hogy tsak felső tsipke-
zett koronájoknál fogva észrevehetök.

A' d képnél két Hlyen, a' hó'.yagból kinyo-
mott de az egyik vegeknél fogva meg ahoz
ragadtt Sonfejii van lerajzolva.

Az e Kép. egy Hlyen a'hó!yágból kinyomott
Sokfejüt körtvélyforma testével és tsipkézett
koronájával ábrázol.
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EINGEWEIDE - WÜRMER.
B. níL Jfo. 39.

Fig. i.Dér langgegliederte Band-
wurm.

( Taenia solium,)

W ir sehen hier einen Bevvohner desmensch-
Hchen Körpers, dér oft Ursache langvvieriger
schmerzhafter K r a n k h e i t e n wird. Diefs ist
náiimlich dér langgegliederte Bandwurm, (Fig.
i.)der die Eingeweide dér Menschen b e w o h n i ,
und schwer zu vertreiben ist, v v e i l d u r c h d e n
Gebrauch dér Arzneymit te l sich meistens blofs
die leicht an e inanderhángendea Glieder des
Wurms ablöseo , dér Köp f aber im Körper
zurückbíeibr . Die Gesta l t dieses Wurms ist,
Wie beyseinen Geschhschtsverwandten, band-
förmig. An dér einen Seite s i tzt Ín Form
eines Knöpfchens dér k l e i n e Kopf, und von
da faágén die l á u g l i c h v iereckigen Glieder
des Körpers an breiter zu werden. Jedes
dieser Güeder ist an seinem hintem Encle
mit einer Falté vcrsehen, in dem , wie in
einem Fasze , das náchste Glied sitzt. Von
dem Kopfe bis zu dem breiten abgerundeten
Schwanzende , laufea parallel üurch den
Wurm eia Hauptcanal , und mehrere Ne-
bencacále , die zűr Circulation dér. Safte
dienen.

Fig, (a) stellt den vergröfserten; Kapf, von
vorn angesehen, vor. ín dér Mitte sitzt dér
Saugriissel, dér von dér Seite betrachtet (£)
eine kegelförmige Erhöhung bildet , derén

Grundílache von zwsy gezackten Ringen um-
gebén ist. — Um den Saugrüssel heruiii sit-
zen vier kleinere Erhöhungeo , in dér Mitte
mit trichterförmigen Vertiefungen versehen,
durch die dér Nahrungssaft in die Seitenca-
nálegeführ t wird.

Des einzeln gegliederten Körpers wegen
nennt mán diesen Bandwurm auch oft d«a
Kurbisbandwurm.

Fig. 2. Dér Menschen - Vielkopf.
(Polycephalus homínis.")

Dér Menschen- Vielkopf gehőrt zu dem
Geschiechte dér Blasenwürmer , und findet
sich wiewohl sehr se l ten in dem Gehirn des
Menschen. Die Blase.n sind gelblich von
Farbe, von glatter dicker lederartiger Sub-
stanz , von dér Gröfse einer Wallnufs bis zu
dér einer Faust.— In diesen Blasen (Fig. 2.)
sitzen nun von 5, 10, zu 20 ja selbst zu 30
Stück dieser Vielköpfe beysammen, Siebohren
sich mit iJjrem birnförmigen glatten Körper
in die Blasenhaut ein, só dafs maii nurnoch,
den obern Hakenkranz sieht.

Bey Fig. d. sehen wir zwey solche Wür-
mer, die aus dér Blase herausgedrückt sind,
und nur noch mit dem vordern Ende damit
zusammenhángen.

Fig. e. zeigt einen aus dér Blase heraus-
genommenen Vielkopf, mit seinem birnförmi-
gén Körper und seiner hakenförxnigen Kroae.
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VERS INTESTINAUX.

Fig. i. Le Ténia cucurbitain,
(Taenia. só Hűm,')

.W ous voyons ici un Ver qui se loge dans
les intestins de 1'homme ét y cause souvent
des maladies trés-graves, trés- douloureuses
ét de longue durée; c'est ce ténia cucurbi--
tain, que l'on nőmmé aussi ver solltaire, qui
est fórt difficile á chasser des intestins qu'il
iabite, puisque ordinairement l'usage de re-
médes dönt ön se sert dans ce cas ne fait
que détacher quelques anneaux peu- liés de
són corps, tandis que la tété du ver resté
dans les intestins. La figure de ce ver est
la mérne que celle des autres ténia, c'est - a-
dire, én forme d'un cordon applati. A l'un
des-bouts se trotive la tété du fér én forme
d'un petit bouton, ét de la les articulations
carrées • oblongues commencent á s'élargir,
Chacuae de ces articulations est garnie á sön
bont d'un pli dans lequel l'articulatioriv sub-
séquente est jointe comme, dans une char-
iiiére. Depuis la tété jusqu'au bout de la queue
qui est large ét arrondi, un canal principaL
ét plusieurs canaux collatéraux, servant á la
cjrculation de ses sucs. courent parallément le
long du corps.

Sous^/Fg-. a. nous voyons la tété grossie
du ver én face. Au mil ieu se trouve le su-
coir, qui , vu du coté (£) présente une élé-

vation con^que, dönt la base est entourée de
deux anneaux échancrés. Ouatre moiadres
élévaüons se trouvent autour du sncoir, mu-
niesd'excavations én forme d'entonnoirs, qui
servent a conduire le suc alimeutaire daus les
canaux collatéraux.

Fig. 2. Le Policéphale des hom-
mes.

(Polycephalus hominis.)

Ce ver appart ient au génre des hydati-
des ét se trouve, quoique trés-rarement, dans
le cerveau des hommes. Ces hydatides sönt
de couleur jaunátre , d'une substance lisse,
épaisse, coriuce ét de la grosseur d'une noix
jusqu'á celle d'un poing. Dans ces hydatides
(Jíg. 2.) se trouvent ensemble 5, 10, 20 ét
mérne jusqu'á 50 de ces vers, que l'on nőm-
mé Polycéphales. Ils s'enfoncent dans la peau
de l'hydatide avec leur corps lisse ét pirifor-
me én sorté que l'on n'en appercoit que iá
couronne dentelée.

Sous fíg..d- nous voyons deux de ces
vers exprimés de l 'bydatide, n'y tenant plus
que pár le bout de devant.

La Jíg. e. nous montre un tel polycé-
phale sorti de l'hydatide , ét són corps piri-
forme avec la couronne dentelée.







Plánt BŰ. XC, t. nn. Jó #**
F Ü C O R Ü M S P E C I E S .

Fi£. i. Fucnrs Filum.
Filum nőmén habét a co*fig.uratione

ramusculorum ex commuoi stírjie surgemium-
(á)j ét filis mult ipl ic i ter in vernét irapücitis
similium fa). Hi ramusculi frondium ét folio-
rum vice f u n g u n t u r - cumque matéria cpnstent
vix non cornea: ideo fragiles sünt ét non pellu-
cidi. Haec fucorum species ad? pedes exsur-

' . : - A * .

git, litorum Sinensium alumna,
Fig. 2. Fucus digitatus.

Hic videmus fucorum speciem priori om-
nino oppositam. Illa ex tortuosa tenuium fi-
lorum implicatióne multipl iciter contexta vi-
detur: haec autem componitur foli is latis ro-
bustisque, stipite robusto, partibus omnino

tuber.osis. Praeterea Fucus digitatus iá ma-
ximis fucorum speciebusnumeratür ; namsti-
pes subrotundus, cui fólia insident, adó aut
8 pedes eievatur , de more u'nu'm pollicem e
diametro latus , intusque cavus, sordide vi-
r i d i s , tuberosa geniius radice , quae non ter-
rám subit, séd filameatis haerescentibus alia
complectitnr corpora. Stipiti priinum non
nisi írnicum folium digitatum innascitur, quod
deinceps numero mtihiplicatur, ét scoparum
horrescentium speciern índuit. In oris Hol-
landiáé, Magnae Britanniáé, Norvég iáé, Is-
landiae, haec fucorum species frequens inve-
nitur , ét fluctibus crebro iá litora e^icitur.
Maris accolae fólia ejus are fac iunt , atque ad
nutriendas oves etcapel lascommode adhi beat.
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M Á Z H I N Á R F A J O K .
Dar. 4,0. Szám..

j . Kép. A' fonál Mázhináiv
\Fucus Filum.)

Ísz a' Mázhicárfaj nevét vette Jcuszáltt fonál
módjára, azonaba egy közönséges töröl neve-
kedö ágairól; ezeket a' fonálforma ágakat
ügy kell nézni mint a' levelét ennek a' nö-
vevénynek; töredekények és setétek. A 'va-
lóságok tsak nem szarúnemü, 's ez az oka
töredékenységeknek is. Ez a' jVlázJiinárfajta
a' Kinai vizekben találtatik.

2. Kép. Az ujjas Mázhínár.
(Fucus digitatus.)

Az előbbi Mázhínárnak ez éppen ellenmás-
sa amaz tsak vékony fonálforma szövevény-

nek látTzatott, ennek ellenben széles tömött
levelei, 's erős szára van, 's az egész terme-
tén valamelíy izmos tsomósság láttatik elter-
jedve lenni. Az ujjas Mázhínár az egész nem-
be a' legnyagyobb fa j , mivel maga tsak a'
szára 6 's8 lábnyi magasságú, keresztülmérve
pedig egy .íz. Motskoszöld, töngje belől üres
és tsomós gyökérből hajt ki, a' melly nem
a' földbe hanem rostjainál fogva tsak más
testekhez kapaszkodik. Száráról eleinte tsak
egy újforma levél nő k i , de a' melly azután
megszaporodván seprüforma bokrot mutat.
Norvégiának. Nagy Brittanniának Izlandiá-
nak partjai körül bőven találtatik, 's a' par-
tokra a'habok eleget hánynak ki. Megszárasz-
tott leveleivel a' juhokat 's ketskéket ábra-
kolják.
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T A N G - A R T E N.

Fig. i. Dér fadenförange Tang.
(Fucus filum.)

Uerfadenfórrníge Tang hat seinen JXahmen
von dér Gestalt und Bildung seiner Zweige,
die wie in einander verschlungene f á d e u
waehsen , die aus einem gemeinschaftlichen
Slamme kommen und entstehen. Diese faden-
artigen Zweige stellen die Blátter dér Pflan-
ze vor. Sie sind leicht zerbrechlich und un-
durchsichtig. DieSubstanz, woraus sie be-
steht,ist beynahe hornartig, woher auchihre
Zerbrechlichkeitentsteht. Diese Tangart wird
gégén 7 Fuís láng , und findet sich in de»
Chinesischen Gewássern.

Fig. 2. Dér gefingerte Tang.
(Fucus diglíatus.^)

Wir sehen hier gerade das Gegentheil dér
vorigen Tangart. Jece schien nur aus einem
zártén GeschlecJjte einzelner Fádén gebiLdet zu

seyn; die hier abgebüdete Art hingegen testeht
.aas breiten starkenBlattern mit starken Stán-
geln , und hat etwas Knollenartiges in allén
ihren Formen. Dér gefingerte Tang gehört
zu den gröfsten Arién des Tanggeschlechtes,
denn dér rundliche Stamm , auf dem die
Blátter sitzen, wird alléin gégén 6 bis 8 Fufs
láng und hatgewöhnlich einenZoliimDurch.-
messer. DerStamm ist inwendighohl, schmut-
ziggrün von Farbe , und "kommt aus eiaer
knolligen Wurzel, d i e a i c h t i n derErde sitzt,
sondern sich blofs mit ihren Fasern an an-
dern Körpern festhált. Auf dem Stamme
fitzt anfangs ein einziges fingerförmiges Blatt,
was sich aber nachhervervielfált igt, und das
Ansehen eines Besenahnlichen Busches be-
kommt. .An den Küsten von Holland, Grofs-
britanien, Norwegen, Island, f indet mán dic-
sen Tangháufig, und die Fiuthen werfen ihn
háufig an den Strand. Die Blátter trocknet
mán, und braucht sie .als gutes Öchaf-und
Ziegenfutter.
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ESPECES DE VAREC.

Fig. i. Le Varec Fii.
(Fucus Filum.)

Ce Varec tient són nőm de la figure filifor-
me de ses rames qui se montrent comme
des fils cntortillés , sortis d 'une mérne tige.
Ces rames íiliformes représentent les feuilles
de la plantej elles sönt fragiles ét opaques. Leur
substance est presque cornée, delá Icur fra-
gilité. Cetté espéce de Varec atteind uue lon-
gueur d'á peu prés 7 pieds ét se trouve dans
la Mer de la Chine.

Fig. 2. Le Varec digité.
(Fucus digitatuf.y

Cetté espéce de Varec nous présente pré-
cisémentle contraire de la précédente, qui ne
setnble étre composée que d'un tissu délicat de
simples fils, au l ieuquela préseate, ci figurée,
«5t composée de larges ét fortes feuilles, á tige

fenne ét l igneuse etqu'elle á quelque chose de
bulbeuxdans toutesaforme. Le Varec digite est
une des plus grandes espéces de ce génre; cár
la tige seule, arroqdie, á laquelle se tiea-
nent les feuilles , atteind la loagueur de 6 á S
pieds ét a ordinairement un. pouce de dia-
métre; éllé est creuse dans Tintérieur , de
couleur verte - sálé ét provient d'une racine
bulbeuse qui n'est point fixée dans la térre,
mais s'attache á d'autres corps pár ses fila-
mens. Au commencement une seule feuílle
digítée sort de la t ige; mais peu á peu éllé
se multiplie au poínt qu'elle acquiert l'air
d'un bouquet én forme de bálái. Ce Varec
se trouve f réquemment aux cötes de la Hol-
landé , de la Grandé Bretagne, de la Norvégé
ét de l'Islande, oú les flots le jettent trés sou-
vent sur le rivage. Les habitans séchent ses
feuilles , qui donnent une bonne nourriture
aux brebis ét aux chévres.
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VARIAE LEMURUM SPECIES.

Fig. i. Lemur Pusilius.
í a rvus atque elegáns hic Lemur in insula
S. Laurentii seu Madagascaria palmas inha-
bitat , fructibus vescens. A naso extremo us-
que ad radicem caudae 5 digitos longus, Su-
perior corporis párs pilis ex cinereo fuscis,
inferior albis vestitur. Esurus pedibus anticis
alimenta corr ip i t , caudam sustollens. Vocem
claram habét atque acutam. Adtrectare vő-
lentem mordicus petit , animosus ét cicuratu

diSieilis.

F. 2. Lemur Tarsus Daubentonii.
(Lemur Macrotarsus.}

Macrotarsus, ad mores quod attinet, Di-
delphvbus quam Lemuribus simiiior est. Quae
hic describiíur species, in honorem Daubento-
mi, celebris rerum naturaüum indagatoris, na-
tione Gallofranci, cognominata, praesertim in
insula Amboina invenitur. Macrotarsus est abs-
q u e c a u d a s e x digitos longus,pil is lénerísetla-
neis,ex rubro l iv idis ; auribus magnis glabris-
que, rostro promisso ét acuto. In pedibus anticis

ét posúcis quinque habét digitos longos ét bene
discr iminatos , ita üt iis quasi maaibus qua-
tuor percommode útatur.

Fig. 3. Galago Senegalensis.
Galago , quod nőmén hic Lemur obtinuit

ab accolis amnis Senegalis, ad c u j - i s litora
habitat , animál t ranqui i lum ét paciíicum,
fructibus ét insectis vicütans, fere 7 pollices
longum, catulos in arborum cavernis eni t i tur .
Oculos circumdat macula nigra, grandiuscu-
la; aures sünt latae ét calvae; digit i , si se-
cundos pedum posteriorum digitos, acutis
uncinis armatos, exceperis , praemuniti sünt
unguibus laevibus, instar humanorum ua-
guiurn configuratis.

F. 4. Lemur seu Tarsus Fischeri.
Hic Lemur, nőmén a Fischero, Physicode

scientiisoptime merito etMoscuae commoran-
te, nőmén sortitus, eadem est qua Gallago
magniludine. Aures grandiores, digiti longi
ét robustis unguibus armati, foede hoc aui-
mal deturpant. Patria ejus Madagascaria,



Emlősállatok. LXFII

KÜLÖMBFÉLE MAKI FAJOK.
Dar. 41. Szdm.

i. Kép. A'Törpe Maki.
{Letnur Pusillus.)

Ez a' jeles Maki fajta Madagaskárban a' Pál-
mafákon tartózkodik 's ióképpen gyümöitsök-
kel él. Hofiíza óra hegyétől fogva a' farka
töyéig öt íz, hála szürkebarnás, hasa pedig
egészen fejér. MiJó'a eszik eledelét első lábai
kozí vel'zi, 's farkát f t i tart ja . Szava tiizta 's
erős ; ha meg akarják fogni mérgesen kapkod
mag.\ k ö r ü l , 's bajosan ízelidíthetö.

2. Kép. Az Iszákos Maki.
(Lemur Macrotarsus.~)

Az iszákos Maki é l e t m ó d j á r a néive inkább
Iszákos miat Maki fajta. Ez a' je lenlévő,
Frantz ia terméízetbúvárDobenton Urnák tisz-
teletűl Dobenton Makijának is neveztetett ;
Hazája különösen jlmboina szigete; farkát
kivévén 6 í z n v i hoszszaságú, szöre vékocy
gyapjúforma, verhenyös barna, fülei nasyok
's kopaszok, orra hegyes 's hoszszúdad. Ötös

első 's hátulsó lábujjai hoszszak 's olly alkal-
masint elváltak hogy lábait kezek helyett hasz-
nálhalja.

3. Kép. A' Galagó.
(Gaíago Senegaiensis.)

A' Galafo ífy neveztetett Senegá'ban, a'
hói lakik , tsendes és ártatlan á l lat , él gyű-
möltsökkel 's bogarakkal; a' fáknak üregei-
ben kölykezik. Szemei környékét nagy ftkete
folt borít ja; fülei kopaszok, és u j j a i sima
emberi körmökkel vannak borítva, hátulsó
lábának két második uj ján k i v ú l , mellyeken
hegyes kampója van.

4. Kép. A' Fischer Maki.
(Leinur s. Társas Fischeri.)

Ez a' Maki faj , a' meliy Moszkani híres
Természetbúvár Úrról neveztetett így , akko-
rá mint a' Galagó. Rendkívül nagy fü'.ei 's
hoszszú kemény körmökkel bor í tot t lábuj jai
disztelenné teszik. Hazája Madagaskár.
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*' " vERSCHIEDENE MAKI - ARTEN.

Fig. i. Dér Zwerg-Maki.
(Lemur Pusillus.)

Dieser kleine artige Maki lebt auf dér ín-
sel Madagaskar auf Palmbáumea , und náhrt
sich vorzüglich von Friichten. Ér wird nur
5 Zoli láng, von dér Masenspitze an bis zum
AnFang des Schwanzes gerechnet, und ist ám
OberJeibe über und iiber mit graubráunl ichen
Haaren bedeckt. Dér ganze Unterleib ist
weifs. — Wenn e r f r i f s t , só packt ér seine
Nahrung mit den Vorderfüfsen , und hebt
dazu den Schwanz in die Höhe. Ér hat eine
hel.e durchdringende Stimine, bei fs t , wenn
mán ihn pncken will, tapfer um sicii herum,
und is t s c h w e r zu záhmen.

Fig. 2. Dauberitons Tarsier.
(Lemur Macro'arsus.)

Dér Tarsier g le icht in seiner Lebensart
mehr den Eeutelthieren als den Makiarten.
Die h i e r beschriebene Art wurde zu Ehreu
des grofsen Französischen Naturforschers Dau-
benton só genaunt , und findet sich vorzügbch
auf dér Insel Aiabcina. Unser Tarsier wird
ohne Schwanz 6 Zoli láng, und hat em fei-
nes w o l l á h n l i c h e s rothbraunes Haar, gro
nackte OJ.reo , und eine spitzig veilaoger

Sclmautze, An denYorder- und Hinterfüfsen
sind die fünf Zehen íang und gehörig ge-
trennt só dafs sie das Thier \vie vierHáade
gebrauchen kann.

Fig. 3. Dér Galago.
(Galago Senegalensis.}

Dér Galagoí, von den Bewohnern des
Senegal, vvo ér sich findet, só benannt , ist
ein fr iedliches ruhiges Thierchen , das sich
von Früchten und Insecten nahrt, und seine
Jungen in hohlen Baumen zűr Welt bringt.
Um die Augen láuft ein grofser schvvarzer
Fleck. Die Ohren sind kahl und die Zehen,
bis auf die zweyte an den Hinterfüísen, die
cinen spitzigen Hacken hat, mit glatten Mén-
schennágeln versehen.

Fig. 4. Fischers Tarsier.
(LemurJ~. Tarsus Fischeri.)

Dieser Tarsier, nach <lem verdienten Na-
turforscher Fischer ín Moskau só benannf,
hat die Gröfse des Galago. Die u n g e w ö h n -
l ich grofsen Ohren, die lángén mit starken
Kiauen bes'etzten Zehen, gebén diesem Thier-
chen ein háí'sliches Ansehen. Die Insel Ma-
dagascar ist sein Vaterland.
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DIFFERENTES ESPÉCES DE MARIS.

Fig. i. Le Maki naiii.
(Lcmur Pitsiliiis,}

V^e joli petit Maki ce trouve dans l'ile de
Madagascar oü il habite les palmiers ét se
nourrit principalement de fruits. II ne de-
vient long que de 5 pouces á compter de la
pointe du néz jusqu'á la naissance de la queue ;
la partié supérieure de són corps est toute
couverle d'un poil gris brunátre. Le dessous
du corps est blanc. Én mangeant il tient sa
mangeaile avec les pieds de devant ét élévé
én métne tems sa queue. Sa voix claire est
pénétrante; il se défend vai l lamment avec
ses dents, quand ön veut le prendre, é t i l e s t
difficile á apprivoiser.

Fig. 2. LeTarsier de Daubenton.
(JLemur Macrotarsus.)

Le Tarsier ressembíe pour ce quiregarde
sa maniere de vivre, plus aux Didelphes
qu'aux Makis. L'espéce ci- réprésentée obtint
són épithéte én l 'honneur du célébre Na-
turaliste Daubenton. Cet animál se trouve
principalement dans l'ile dCAmboina ét át-
teind l a l o n g u e u r d e 6 pouces, sans y compter
la queue. Scn poil est íin laineux ét de cou-
le úr rougebrucátre, ses grandes oreilles sönt

nuesetson museau s'allonge én pointe. Les
doigts de ces pieds de devant ét de derriére sönt
longs ét ordinairement séparés én sorté que Fa-
nimal peut s'en servir comme de quatre maius.

•Fig,3. Le Galago.
( Galago Senegalensis.)

Le Galago aiusi nőmmé pár les habi-
tans des pays du Séoégal, oú il se trouve,
est un petit animál fórt doux ét innocent,
qui fait sa nourriture de fruits ét d'insectes, ét
dépose ses petits dans des creux d'arbres.
Ses yeux sönt entourés d'une grandé tache
nőire. Ses oreilles sönt dénuées de poils ét
les ongles des doigts applatis comrne ceux
de rhomme,á l'exception de célúi du deuxié-
me doigt postérieur qui est armé d'un cro-
ehet aigu.

Fig. 4. Le Tarsier de Fischer.
(Lemur f. Tarsus Fischeri.)

Le Tarsier nőmmé de Fischer én l'lion-
neur de ce savant Naturaliste á Moscou, est
de la taile du Galago. Ses oreilles extré-
mément longnes ét ses doigts longs, munis de
gros ongles d o n n e n t á ce pe t i t animál un
air hideux. L'íle de Madagascar est sa
patrie.
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MEMORABILES BÁLÁÉN ÁRUM SPECIES.

Fig. i. Physalus cylindricus. Fig. 2. Catodon Trumpo.
Hic videmus immanem Maris glaciális in-
colam, singulari f igura inter ceteras balae-
narum species peculiariter insignitum. A ca-
pi íe formám habét cylindraceam , unde nő-
mén ejus. Rictus magnus situ plurimum de-
presso patescit; maxilla inferior est tenuior,
complanata , subducta, ita üt oris occlusi si-
tus vix appareat. Rictu autem aperto, fauces
patescunt aruplae , quibus vei taurus commo-
deglutiatur. Lingua brevis, in utrumquelatus
versatilis. Physalus m a j o r u m piscium captu-
rá nutr i tur , quorum ossa crebro in storíiacho
ipsius reperiuQtur. Cauda, si corporis ratio-
nem habeas, brevior est, ideoque hic piscis
parum commode natat. Cutis ét caro suntdu-
raejaculisque trajici difficiles.

Trumpo pariter est balaenarum species foí-
mae peculiaris, iá maribus Novae Angliáé,
Bermudum insslarum, quin ét Groenlandiae
obvia, Caput hujus piscis dimidiam ferme
corporis partém occupat, triginta, usque ad
35 pedes longum. Maxilla superior supra in-
feriorem múltúm prominet, spiraculum autem
fere extrémé iá apice illius aperitur. Maxilla
iaferior horret dentium robustorum serié, qui
superioris maxillae alveolis excipiuntur: inde
nőmén Catodon, i. e. Balaena inferiori ma-
xilla dentata. Trumpo múltúm habét laridi;
etiamichthyelaeum inde excoctum clariusest
ac minus acre quam mysticeti seu balaenae
vulgáris. Pro corporis structu;* hic pisci&
egregie natat.
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KÉT NEVEZETES TZET FAJOK.

i. Kép. A' henger Fizéter.
(Physalus cylindricus.)

Itt a' jegestergernek egy temérdek nagyságú
lakosát ízemlt l jük , me!!y kü lönös termetével
magát minden más tzetfajoktói;rnegkülömböz-
teti. Testének eleje egészen hengerforma, melly
tula jJonságáért neveztetett Henger fizéter-
nek is. Rendetlen nagy szája a' fejébe igen
alant van, az alsó áükaptzája vékony, lapos
és olly igen hátranyomúltt, hogy ál lkaptzáit
bíz ve fogván ízája alig éízrevehetŐ; de ha
azokat ebáija olly öblös a' torka, hogy egy
ökör könnyen eltérne benne; nyelve röv id 's
mind a' két oldalra figyeghetö; eledele más
nagj halakból ál l mel lyeknek t sont ja igyakran
találtatnak gyomrában. A' f a r k a testéhez ke-
pest rövid, 's ugyan azért lassú^az úszáíban.

Bőre valamint a' húsa is igen kemény, azért
a'lándzsák, nehezen hatják meg.

2. Kép. A' Trumpó Tzet.
(Colodon trumpo,)

A' Trumpó is termetére nézve a' többTze-
tektöl egészen k ü l ö m b ö z i k , találtatik a' Bér-
mudi szigetek , Ujj Angliának partjai's GrÖ'n-
lándia körü l . Testének tsak nem fele része
fejből ál l ; hoszsza 30 '535 láb. Felső áll-
kaptzája az alsó felett jóval k inyúl ik , a'
mellynek tsak nem a' végéa van a' fúvólyu-
ka. Alsó á l ikaptzájában sorjában erős fogak
állanak mel'yek a' felsőn lévő üregekbe jár-
nak be. A' Trumpó Tzet szalonnás, és zs ír ja
tisztább 's kevésbé tsipös mint közönségesen
a' Tzeteké, Termete jó úszót mutat.
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ZWEVT MERKWÜRDIGE WALLFISCH- ARIÉN.
4*.

Fi g. i.DercylindrischePottfisch.
(Phjsa<us cylindricus.)

Wir sehen hier einen ungeheuer grofsen Be-
wohner des Eismeers , dér sich durch seine
sonderbare Gestalt sehr von andern Wall-
fischen auszeichnet. Seia Körper hat von
vorn her e ine v ö l l i g waszenförmige cylindri-
sche Gestalt, woher auchsein dalimé enlstand.
Das grofse Mául liegt sehr nach uaterwárts,
dér Unterkiefer ist d ü n n , platt und zurück-
gezogen, só dafs mán das Mául , wenn és
geschlossen ist , fást gar nicht bemerkt. Öff-
net és sich aber, só sieht mán in einen wei-
ten Schlund h i n u n t e r , wo cin Ochse bequem
Platz f inden könnte. Die Zungeist kurz und
nach dcíi Seiten hia beweglich. Unser Wall-
íisch náhrt sich von dér Beute anderer gróf-
ser Fische, derén Knochen mán háufig in
seinem Magén fiadét. — Dér Schwanz ist
im Verháltniís gégén den -iibrigen Körper
kurz, und dér Fisch defswegen kein sehr fer-
tiger Schwimmer. Seiae Haut só wie sein

Fleisch ist sehr hart , und defswegea mit
Wurfspiessen nur schvver zu durchstechen,

Fig. 2. Dér Trumpo.
(Physalus cylindricus.)

Dér Trumpo ist gleichfalls eine Wall-
fischart von ganz eigner Gestalt, die an den
Küsten von N;uengland, bey den Bermudi-
schen Inseln und auch bey Grönland sich
findet. Dér Kopf dieses Fisches nimmt bey.
nahe die Halfte des ganzen Rörpers ein, und
ist 30 bis 35 Fufs láng. Dér Oberkiefer ragt
über den Unterkiefer weit h i n a u s , und das
Blaseloch bef indel sich fást an dér áuí'sersten
Spitze élesselben. — ín dem Unterkiefer
sitzen ciné Reihe starker Záhne, die in die
Vertiefungen im Oberkiefer passen. Dér
Trumpo enthalt viel Speck , und dér daraus
gewonnőne Thran ist heller und weniger
stliarf, wie dér vöm gemeinen VVallíisch.
Seinem Baue nach ist uaser Fisch. ein guter
Segler.
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DEÜX ESPECES REMARQUABLES DE BALEINES.

Fig. i.Le Phjsale cjlindrique.
(Physalus cylindricus-)

Nous voyons icí un énorme habitant de la
mer glaciale qui pár sa forme s ingu l ié re se
distingue trés - v is iblement des autres Baleines
ou Cétacées. La forme t o u t - a- fa i t cyl indri-
que qu'il présente dans la partié antérieure
de són corps luí a acquis le nőm qu'il porté.
Sa grandé bouche se trouve sur la partié in-
férieure de la tété ; la máchoire ínférieure

-estmince, plate ét retirée, én sorté que la
bouche senable presque disparaitre quand éllé
est close. Mais quand éllé est ouverte ön
voit dans un large oesophage pár lequel un
boeuf pourrait aisément passer. La langue
est courte ét latéralement mobile. Ce Phy-
sálé fait sa nourr i ture d'autres grands poissons
ét animaux , dönt ön t rouve fréquemment
les aréles ét les ős renfermés dans són esto-
mac. Sa queue est trés-courte á proponion
de la gr,?ndeur du resté du corps, ét c'est ce
qui read sa natation moins rapidé ét moins

facile. Sa peau ét sa chair sönt trés- dures,
én sorté qu'il faut de grands efforts pour le
percei- avec les lances.

Fig. 2. Le Cachalot Trumpo.
(Catodon Trumpo.)

Le Trumpo est parei l lement un Cétacée
d'uce forme t o u t - á - f a i t s i n g u l i é r e • il se
trouve sur les cőtes de la Nouvelle Angle-
terre, prés des íles Bermudes, de mérne dans
les environs de la Groenlande. La tété de cet
énorme poisson peut surpasser lamoit ié de sa
longueur totálé, ét atteindre 30 335 pieds.
La máchoire d'en haut avance de beaucoup
sur la máchoire Ínférieure; l'évent est piacé
presque sur la pointe de la máchoire supé-
rieure. La máchoire d'en- bas est garnis de-
dents qui sönt recues dans les alvéoles de fa
máchoire supérieure. La graissedoutle Trum~
pa peut fournir une bonne quantité est moins
ácre ét plus cíaire que l 'huile de la baleine
franche. Ce poisson est pár sa coastructioo
un nageur agile.
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PHOCARÜM ÉT TRICHECHORUM SPECIES.

Fig. i. Equus marinus rotunda
cauda.

(Trichechus Australis. *)

albo. Haec phoca, ad littora Maris
Adriat ici habitans, vehementer ferocit, duni
capitur; capta autem facile cicuratur.

Haec Trichucborum species Ín plunbus Afn- p. o p}1Qca abdomine ét COllŐ
cae amnibus, inprimis Ín Ostio Senegahs re- albo.

Eadem species ac praecedens, sola varié-

IdC ti l l i U i LJ *< ^ , .-.£--

peri tur , longi tudine 14 aut 15 pedum. Caput
est obtusum ét rotundum. Supraoculos, instar
óculorum suillorum minutos, apparent ín ró- taté differens; aqua dist inguitur fascia álba
stro duó spiracula, quibus aquam üt balae- coHum circumdante. Praecipuus corporis co-

na, minőre tamen strepitu , e jectat; versus
dorsum autem duae a u r e s , infra quas hae-
rent duó pedes i n f o r m e s , quatuor u n g u i b u s

lor est niger.

Fig. 4. Phoca collo crasso.
íaevibus atque obtusis armati . Cauda lata est (Phoca Groenlandica.-)
ét rotunda, unde nőmén e jas : Equus marinus Haec phoca incolit littora Groenlandiae,
^Rosmarifs') rotunda cauda. Caro ejus sapo- ]^eofun(]Iandiae, la landiae ; etiam littoribus
rém vitulinae habere d i c i t u r , praecipue ta- j.c„io nis f quam Kamtschakta dícunt, adnatat-
mén laridi causa Nigritae eum interficiunt. QctQ ye] DOvem pedibus longa és!, atque a

Fig. 2. Phoca abdomÚie albo. venatoribus ob pellem densam ét robustam ,
(Phoca variegata ) item propter laridi copiam, magni aestnnatur.

vu Cannt m i n u t u m , colore nigro aíboque insia;-Caput habét a c u r m n a t u m , ín pedibus anti- «-^pu
., , . n i t u m . acutum ín nasum acurnioatur. Corpuscis digitos qumque, u n g u i b u s longis praemu-

Bitos - postico, verő lafos, totidem digiti. dl- ex aibo cmereum , ambo autem latéra macu-
scriminatos. Tergus est colore subnigro, ab- lis nigris confluentibus distincta sünt.

» > P e r , ram

p s , quorun, ..!«..
i. e. p i l o s u s vocatur.

ét Gallica corrupüoneTri c h e c u s scribunt Históriáé qnidem naturaüs pe-
^ E quü S ma r i f l U S, qDem Ge ima„icis ,,„„,. Bo.m.,.. d,.«t p»-
babent colorc «rin., quidaa, verő pauciore, . T , , , h u c h u s
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BORJÚFÓKÁK ÉS ROZMÁROK.

i.K. A' gömböljüfarkú Rozmár.
(Trichechus Australls,)

J\z itt lerajzoHt Rozmárfaj majd minden Afri-
kai folyóvizekben találtatik nevezetesen pe-
dig Szenegálnak t o r k o l a t j á b a n ; hoszsza 14 's
15 láb. Feje busa 's gömbölyeg , disznói két-
ízeme felett két lyukak látszanak. Ennekerán-
nyában vannak két esetlen lábai, négy sima
gömbölveg körmökkel. Nevét széles gömbölyű
farkára nézve adták rá. Húsának íze majd
ollvan mint a' bor júhúsé , ámbár a' Szere-
tsények főképpen tsak a' szalonnájáért üldözik.

2. Kép. A' fejérhasú Fóka.
(Phoca variegata.)

Ennek a' Fókafajuak a' feje hegyes , első
lábujjai öt hoszszú k ö r m ö k k e l , 's széles há-
tulsó lábai hasonlóképpen öt egymástól el-
vál t l körmökkel borítottak. Hátszíne feketés ,
kasa fejér. Lakhelye az Adriai partok kör-

nyéke. Mikor megakarják fogil i; dühös v a d ,
de a' fogfágban tsak hangár megadja magát.

3. Kép. A' Fejérhasú 's nyakú
borjú fóka.

(Phoca abdomine ét collo albo.}
Tsak hasonfaja az előbbinek's attól tsupán

fejér öves nyakára nézve külömbözik. Főbb-
színe fekete.

4. Kép. A' Zömök Borjúfóka.
(Phoca Groenlandiaca.^

Ez a' fóka Grönlándiának az Űj rŐldnek, Is-
landiának k ö r n y é k e i n , 's egész Kamtsa tká ig
m i n d e n ü t t találtalik. Hoszsza 3 's 9 lábnyi ;
a' fókavadászok nagyon betsülik vastag erős
boréért 's szalonnájáért: feketével 's fejérrel
t a r k á z o t t feje hegyes orron v é g z ő d i k ; a ' töb-
bi része testének fejérellö szürke, 's az olda-
lain egymásba futó fekete foltok látszanak.
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SEEHUNDE UND WALLSOSSE.
8. rll!. JV«. 43.

Fig. i . Das rundschwanzige
Waíiroí's.

(Tricheckus australis.')

l)ie hier abgebildete Wallrofsart fmdet sich
an mehrern Afrikanischen Flüssen vorzüglich
an dér Mündung des Senegal, und wird 14
bis 15 Fufs láng. Dér Kopf ist s tumpf und ab-
geiundec, und über den kleinen Schweinsau-
gén sieht mán die zwey ÖíFnungen. Darunter
siszen die unförmlichen Fiifse, mit vier glat-
ten abgerundeten Nágeln versében. Nach dem
breiten, rundén Schwanze benanate mán das
Thier. DasFleisch soil beynahe wieKalbfleisch
schmecken, doch tödten és die Néger haupt-
sachlich des Speckes wegen.

Fig. 2. Dér wei'sbauchigeSee-
hund.

(Phoca variegata.)
Dér weijsbáuchige Seehund hat einen zuge-

spitzten Ropf, f üaf mit lángén. Klauen verse-
liene Zehen an den Vorderfüfsen, und breite
Hinterfüfse , die gleichfalls fiinf abgesonderte
Zehen habén. Dér Oberkörper ist schwarz-
lich von Farbe, dér Unterleib weifs. Dieser

Seehund nndet sich au c!en Küstsn des Adria-
tischen Meeres, ist ungesliimm \vild , vvenn
mán ihn fángt, láfst sich dann^ber in dér
Gefangenschaft leicht zahmen.

Fig. 3. Dér weifsbáuchige See-
hund mit weifsem Halse

(Phoca abdomine ét collo albo,}
ist blofs eine Varietát dér abgebildeten vo-
rigen Art , und unterscheidet sich durch die
um den Hals herumlaufende weifse Binde. Die
Hauptfatbe des Körpers ist schwarz.

Fig. 4. Dér dickhalsige Seehund.
(Phoca Groenlandica.)

Dieser Seehund bevvohnt die Gewasser um
Grönland, Neufundland, Island, und fmdet
sich selbst bisnach Kamtschatkahin. Ér wird
8 bis y Fufs láng , und wird von den Seehunds-
jagern wegen seiner dicken festen Haut und
seines vielen Specks wegen sehr geschátzt.
Derkléine schwarz und weifsgezeichneteKopf
lauft in eine spitzige Nase aus. Dér übrige
KÖrper ist weifslich grau von Farbe, und an
den Seiten sieht mán schwarze in einander
laufende Flecken.
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P H O Q ü E S É T M O R S E S.

Fig. i. Le Morse á queue ronde.
{Trichcchus ^íi

.Le Morse f iguré sur la table ci j o i n t e se
trouve aux embouchures de p lus ieurs r iv iéres
de l 'Afrique , pr incipalement á l 'embouchurs
du Sénégal. 11 at leird la l o n a u e u r de 14 a 15
pieds. La tété est obtuse ét a r r o n d i e , ét au
dessus des petits yeux de porc se t rouvent
les deux ouvertures des oreHles; au dessous
se trouvent les pieds informes munis de qua-
tres orgleslisses ét applatis. Sa q u e u e est lon-
gue ét arrondie; de-á són épitl iéte. Sa chair
a á-peu-prés le goűt du veau , á ce qu'on dit j
mais les Négres le tuent p r i o c i p a l e m e n t á c a u -
5e de sa graisse.

Fig. 2. Le Phoque á ventre blanc.
(Phoca variegata,')

Ce Phoqut, nőmmé aussi Lastak ou Gastf-
,eiak, á la léte p o i n t u e ; cinq doigts munis de
longs ongles aux pieds de devant , ét de lar-
ges pieds de derriére également g^rnis de cinq
doigts séparés. Le dessus du corps est de cou-
leur noirátre, le ventre est blanc. Ce Phoque
se trcuve sur les cőtes de la mer Adr ia t ique.

II est facile á apprivoiser, quoiqu' i l se mon-
tre trés-impétueux ét trés méchant quand jl
est pris.

Fig. 3. Le Phoque á ventre blanc
ét á cou blanc.

(Phoca abdomine ét collo álló )

Ce Phoque n'est qu 'une var ié té de l'espéce
précedente, dönt éllé ne se d i s tn gue que pár
la b a n d e blanche qui entoure són cou. La
couleur principale de ces deux Phoques est la
nőire.

Fig. 4. Le Phoque á croissans.
(Phoca Groenlandica.)

Ce Phoque habite les mers qui mouillent
les cőtes du Groenland, de Terreneuve, d'ís-
lande ét d'autres jusqu'au Kamtschatka. II
a t t e i n d la l o n g u e u r de g a 9 p ieds , ét est trés-
estimés des pécheurs a cause de la peau
épaisse ét ferme, ét de sa graisse dönt il est
pourvú én quantité. Sa petité tété táchetée
de noir ét de blanc se termine én un museau
pointu. Le resté du corps est d'un gris blan-
chátre tacheté sur les cotés de taches noi'res,
coulées l'une dans l'autre.
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Amphibia. T. 44.
COLUBRI ELEGANTER PICTI.

Fig. i. Coluber Árgus.
Pulchra haeccolubrorum species, quam Afri-
ca gignit, in eam increscit longitudinem, üt
animalia grandiuscula, quae acutis cornpit
dentibus, corpore circumvoluto interficiat.Dor-
sum squameum, colore castaneum , quam ele-
gantissime dis t ingüi tur maculis ophthalmoi-
dibus albis ét lucide rubr i s , serié ordinatis.
Hic coluber l imo nidum construere , ibique
socialiter vivere dicitur.

Fig. 2. Coluber coccineus.
Pulchrior praecedente est coluber coccineus,

qui Mexicanam ét Floridám incolit, duobus
pedibus longus, ét digitum crassus. Corp'o/is
color praecipuus est coccineus, lineamentis
arcuatis nigrisque dislinctus.

Hic coluber, indole miti ét inaocua, fór-

micis victitat. Puellae Mexicanae eum, or-
naius gratra, collo suo ét brachiis circumvol.
vun tac florum loco capillis innexum gestantes
piacere student.

Fig. 3. Coluber porphyriacus.
Coluber purpureus, quein porphyriacumnomi-

nant, scutis nigris atque ex rubro flavis, in
abdomine haerentibus, insignitur. Dorsumest
ex nigro violaceum. Animálvenenatum, quod
obvium incolae Novae Hollandiáé plurimum
horrent.

Fig. 4. Coluber ocellatus.
Hic coluber rarus in Guinea, ín insuíaCey-

lano atque in Sinis reperi tur; dorsum-ejus ex
rubro fuscum , maculis coccineis ophthalmoi-
dibus ornatum est, abdomen flavidum.
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S í K L Ó K I - G Y OK.

i. Kép. Az Árgus Sikló.
(Coluíer ^4rgus.)

Ennek a' szép Siklófajnak hazája Afrika, al-
kalmas nagyságra nevekedik , úgy hegy a'
nagyobb állatokat erős fogaival megkapván
's derekával körül tekergetvén megfojt ja. Tes-
tének setétgeíztenyebarna felső részét sorjába
áHó szép ftjér és vi lágosveres szemfoltok
ékesítt ik. Azt beszéllik hogy ezek a' •Siklófa-
jok agyagból fcszket készítnek , 's abba társa-
ságosan többen is együtt laknának.

2. 'Kép. A' Karmazsinkígyó.
(Coluber coccineus.}

E' mégszebb az élőbbemnél is, hazája Mek-
szikó , hoszsza két l á b , vastagsága pedig egy
újnyi. Föbbszine karmazsinpiros idegforma
fekete tarkával.

Ez a' siklófaj felette jámbor, ártatlan, 's
hangyával él. A' Mekszikói leányok ékessé-
gül nyakokra 's kar ja ikra tekergetik, 's ha*
jaikba fonnyák virágok helyett.

3. Kép. A? Porfír Sikló.
( Coluber porphyriacus^)

Ez a' Siklófaj szép fekete 's veressárga tar«
k á j ú has paizsai á l ta l külömböztet i meg ma-
gát. Háta feketéllö violaszínü. Ez a' Sikló
mérges 's Új-Hollandiában, a' melly neki ha-
zája nagyon félnek tőle.

4. Kép. A' szemes Sikló.
{Coluber ocellatus.')

Ez a' ritka Sikló találtatik Gvineában Cei-
lonban és Kínában. Háta verhenyősbarna
skárlátpiros szemfoltokkal, a' hasa pedig sár-
gálló színü.
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SCHÖNGEZEICHNETE NATTERN.

Fig. i. Die Árgus-Natter.
(Colubcr Árgus,}

Diese schöoeNatternart fiadét sich in Afrika,
und erreicht eine ziemliche Lángé, só dafs
sie mit ihren scharfen Záhnen gröfsere Thiere
packt, mit ihrem Körper umschlingt und só
íödtet! Dér dunkelkastanienbraune geschupp.
te Oberleib ist auf das zierlichsfe mit weifs
uud hellrothea Augenflecken, die Ín Reihea
neben einander stehen, géziért. Mán erzahlt
von dieser Nat ter , dafs sie sich von Lehm
ein Nest bau-% und darinnen in Gesellschaft

wohne.

2. Die Karmoisin-Natter.
(Coluber coccineus.)

Schöner noch als die vorhergehende Art
ist die Karmoísin-Katter, die Mexico und
Florida bewohnt, zwey Fufs láng und emen
kieinen Finger breit und dick wird. Karmoism-
roth is td ieHauplfarbedes .Körpers , dér noch
überdiefs bogenförmige schwarze Zeichnungen
hat.

Diese Natter ist sehr sanf t , ganz unschad-
lich , und aáhrt sich von Ameisen. Die Mád-
chen von Mexico winden sia zum Schmuck
um den Hals und um die Arme, und tragea
sie auch statt dér Blumen in die Haare ge-
ílochten.

Fig. 3. Die Porphyr-Natter.
{Coluber porpliyriacus.)

Die Porphyr-JSatter zeiclinet sich durch die
schön gezeichneten Bauchschilder aus , die
rothgelb und schwarz gefarbt sind. DerOber-
körper ist schwarzlich violet. Diese Natter
ist giftig, und wird defswegen von den Ein-
geboraen von Neuholland, vvo sie sich fin-
det, sehr gefiirchtet.

Fig. 4. Die geáugelte Natter.
(Coluber ocellatus.}

Diese seltene Natter findet sich in Guinea,
auf Ceilon und in China. Dér Rücken ist röth-
lichbraun, mit scharlachrothen Augenpunc-
ten géziért , dér Unterleib aber geíblicht voa

Farbe.



xnn.
DES COULEUVKES JOLIMENT DESSINEES.

Fig. i. L Árgus.
(Coluber Árgus.)

Cetté béllé Couleuvre se t rouve én Afrique
ét parvient á une longueur considérable, én
sorté qu'elle est capable d'attaquer avec ses
dents aigues de plus grands animaux , qu'elle
entortille ét tue de cetté facon. Le dós de
couleur chátaigne ét écaillé est trés-joliment
dessiné d'yeux blancs ét rouges-clairs qui
sönt raagés eo lignes l 'un a cőté de l'autre.
L'oo dit que ces couleuvres se construisent
des nids de térre argileuse qu'elles habitent
én compagnie.

i, 2. La Couleuvre écarlate.
(Coluber coccineus )

Cetté Couleuvre encore plus béllé que la
précédente habite én Mexique ét én Floride;
éllé est longue de deux pieds ét large d'un
petit d o i g t ; le vérmillon est sa couleur pr in-
cipaíe, qui én outre est garnie de beaux des-
SÍQS noirs én forme d'arcs.

Fig,

Cetté couleuvre est trés douce, fórt inco-
cente ét se nourr i t de fourmis. Les fiües <íe
Mexique s'entortillent le cou ét les bras de
cetté béllé couleuvre ét la tressent dans les
cheveux.

Fig. 3. La Couleuvre porpbjrée.
(Coluber porphyriacus.)

Cetté Couleuvre se d i s t ingue pár ses pia-
ques du ventre tré - jol imentdessinées, de cou-
leur jaune »ougeátre ét nőire. Le dessus du
corps est de couleur violette noirátre. Cetté
couleuvre est envénimée ét pour cela éllé est
trés-crainte des habitans de la Nouve l le Hol-
landé, ou éllé vit.

Fig. 4. La Couleuvre oeilletée.
(Coluber ocellatus.}

Cetté Couleuvre rare se trouve én Guinée,
á l'ile de Ceilan ét a la Chine; le dós est brun
rougeátre, orué d'yeux écarlatesj le ventre
est de cculeur jauuátre,



Rosae. T.

. R O S A R U M S P E C I E S .
No, 45.

Fig. i. Rosapunicea.

Jit Rosa punicea hortis nostris magnó est ot-
natnento; nam quamvis horti regionem, ubi
spleudet , co'.ore suo puuiceo ét ignibus simi-
li animare sólet. Fru'ex, al tus sex aut octo
pedibus, fclia habét p árva, fusca v i i i d i a ,
pleraq.ue lac ini ís qu inque , ét bene oletítia,
lignum colore b.^dio, spinis ílavis ét maculo-
sis armatum. Flos simplex , satis maar.us,
quinque p e t a l j cordi simüibus, intus colore
IJuniceo, extra sulphureo , odoris inamoeni,
vix non cimicrs reJolcnlis, quare ét Rosa ei-
micum dicitur.

Fig. Rosa tnmcata virginalis.
Pulcher hic flos est quidem génére rosarum

albarum ; séd eximiam earum varietatem con-
stituit. Fruticem habét non nihil debilem , vix
4 pedibus altum . ügnum viride, fólia quinque
lacinüs, spiuas paucas. Calyces efflorescen-
tes,ant?quam excludantur , simulant globulos
per médium dissectosjsed penitus exclusi florem
expandunt satis magnum ét largiterimpletum,
ciijus fólia paululum reclinanlur, candore quam
splendidissimo; inmedio, attamen versus alte-
ram partém, nitet maculasplendiderubrarosa-
cea , leniter petalis infusa : quae colorum com-
nújsuraflori huic leporem quam suavissimum
coDciliat.
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R O Z S A F A J O K .

i. Kép. A' láng Rózsa.
{Rosa punicea.)

A. láng rózsa igen szép ékessége kertjeink-
nek , mert a' hol e' van a' kertnek az a' ré-
sze eleven lángszinbe ragyog. Bokrának ma-
gassága ó 's 8 lábnyi, appró setétzőld levelei
öt karésok. A' lombja illatozó, a' fája faar-
ca, fúláukjai világos sárgával pettegettek. Vi-
rágja egyes 5 szívforma, alkalmas nagy szir-
mai vannak, mellyek belölröl ragyogó láng
szinüek kívülről pedig büdöskő sárgák. Szaga
kelletlen , 's majd ollyan mint a' tsimazé,
ezért néhol tzimaz Rózsának is neveztetik.

2. Kép. A' Szűz Rózsa.
(Rója truncata virginalis.)

Ez a'szép virág a' fejér rózsa fajnak ma-
gát igen megkü.ömbözUiö; hasoníaja gyen-
ge tserjéje vagy bokra alig 4lábnyi magassá-
gú, fája zöld ,levelei ötösök, fu iánkja kevés.
Gyümöltse kinyitván a' félig bémetszett golyó-
bishoz hasonlít. Tokélietesen elnyillván pe-
dig , bokrétája alkalmasint tellyes , valamen-
nyire viszsza felé domborodó,'s a' legtiiudök-
lobb fejér. A' közepéről ennek a'virágnak ha-
nem egyik óljaira inkább mint a' másikra,
a' szirmokra gyengeded piros folt elegyül el,
a' melly ezt a' rózsát felette diszessé tészi.



B. mi. NO. 45.
R O S E N - A K T E N.

Fig. i. Bie Feuer-Rose.
(Rvsa pantcea.')

Die Feí/í/v-we ist g l e i c h f a i l s eine sciiöae Zier-
pflanze unserer Cár ién, denn ihre hohe glaa-
zende Feuerfarbe belebt jede G^rtcnparthie ,
in welcher sie steht. Dér Strauch w i r d . 6
biss F u l s h o c h , hat k i t i n é dut ikelgr i ine meist
f ü n i l a p p i g e Blá l ter . Das Laub isi wohlr ie-
c h e n d , das Hosz braua , und hat helyeibe
gefleckte Donién.- Die Blume ist e infach,
ziemlich grofs und hat 5 herzförmige Blátter,
welche a u f d e r innern Seite hoch feuerfarb
und auf dér aufsern schwefelgelb sind. Sie
hat einen unangenehmen Geruch, beynahe
wie Wanzen , daher sie aucli of tdie Wauzen-
rose heií'st.

Fig. 2. Die Jungfern-Rose.
\Rosa truncata virginalis.)

Dicse-sc.höne Blume gehört zwar zum Ge-
schlechte dér wei ísen Rosen , sie ist aber eine.
sehr ausgezeichnete Abart davon. Sie hat ei-
nen etwas schwachen , kaum 4 Fufs hohen
Strauch, grünes Hosz, fiinflappige Biátter ,
wenig Dornen, und ihre Knospen sehen im
A u f b l ü h e n wie eine halbdurchschnittene Ku-
gd aus. Sie bűdet aber, völl ig aufgeblüht
eine ziemlich grofse stark gefüllte Blume, de-
ren Bau sich etwas rückwárts vvölbet, vöm
hochsten glanzenden Weifs i s t , , und in dér
Mitte, jedoch mehr nách dér einen Háíftezu,
einen hoch rosenrothen sanft in die Blátter ver-
laufenden Fleck hat, welches ihr ein Überaus
liebliches Ansehen gibt.
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E S P É C E S D E R O S E S .

Fig. i. La Rose d'Autriche.
(^Rosa punicea.")

La Rose d''Autrich'e est encore une des plus
belles plantes d'ornement de nos j a rd ins , cár
sa béllé ét br i l lanté couleur de feu décore
chaque parterre oú elie se trouve. Le buis .
SÓD atteind la hauteur de 6 á 3 pieds, ét les
petites feuilles d'un vert foncé sönt la p l ű p i r t
ác inqUbese t odcr i fé rantes ; le bo :s est brur i
ét muni d'épines jaunes-cláirés táchetées. La
fleur est simple, assez grandé ét á cinq p ^ -
tales cordiformes, d'uoe ccu'éur 3é f'ú tres-
brülante du coté intérleur ét d'un j a u n e i á e
du co'é extérieur. Són odeur est désagTéable
ét approche de celle des punaises ; p o u r cela
ön l 'appelle aussi quelqúefois' la főt .rose des pu-

Fig. 2.La Rose des Demoíselles.
(Rosa truncata virginalis.')

Cetté béllé fleur appartietit én vérité ál'es-
péce de roses blanches, mais éllé én est une
v-iriétét tés-dist 'rguée. 'Sónbuisson faible n'at'
fein'd á peine qué ía h a u t e u r de 3 pieds ; són
bois est ver t ; ses feui l les á c i n q íobes; elíe
a peu d 'épines ét ses b o u t o n s f o r m e n t e n eclo-
sant une boule a moitié -coi 'pée; mais étant
entiéremect éclos ceá boutorfs pr^sen'ent des
f leurs assez grandes , doubUs tt trés-pleines ,
quelqué foisün peu retrousrces ét du blanc le
phis bri'lalit. Au müieu de cetle f l e n r i mais1 ' ,
plús d*un coté que de Fauire ?e t r ruve une
tache couleur de rose bi i l ianle q u i se perd
dourement dans les péia les ét doane á cetté

aaises. rose UQ air trés gracieux.
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M E M O R A B I L I A Q U A D R U P E D I A.

.-,.
Fig.

fcmina InrtanSl

T rimo Orbis pieti tömő maximum
, Bempe Elephantem marem,quadrupedem, l Pe

 HJC vero vi.

bentem. Vetus fabula fűi t , Elephantos capti-
vos non gignere: séd hanc opinionem
erroneam, observationes recentiores démon-

•trant. Joanncs C**aui***** An§luS.' ̂
plures perannos e lephantorum venatui ín
pra, Indiáé Orientalis regioné, praefuit", i
ratis v i c i b u s c i c u r u m Elephantorum coit
dit, ubi belluae multis coram spectatoribus s
blandiebantur,se invicem proboscide pal]
tes,etstridorem tinnulum voce acüta ed(
Tempusvero.quoElephasfeminapost coiturr
páriát, nondum satis est exploratum ; menseta-
m e n d e c i m o e t octavo hoc fieri ajunt. Femma
n o n n i s i u n u m e n i t i t n r p u l l u m , quem uberit
i n t e r p e d e s a n t e r i o r e s pendent ibus lactat. Pul-
lus autem non proboscide, quod falsoolim ere-

*) Nőt. Hoc animál fictitinm et commemorari
f i a s mati la h u j u s animalis descriptiore suam iem
taceam, si int e r ioribus Ín Javáé insulae multis alt,
nens ibus , qui numero 24000 Batáriam incolunt , p
d a t , l i terariae Europaeornm societati, ^uae l
interim autem homunculo, His tór iáé naturál is ignaro, e
certa atque indubi tabi l i ratione innotuisse ?

ditumest,sedore!psolacteresolet,proboscidem
sublatam reclinando. Durante veneris ardore
ferociunt et mansuefactiElephanti, ac animo
efferati ne suetis quidem ducibus parcunt. Sic
paucos ante annos Lutetiae Parisiorum in Hor-
to botanico elephantus mas duobus anima-
lium curatoribus vulnera letalia inflixit.

Fig. 2. Sucotyro. *)
Singulare hoc animál adhuc parum est no-

tum. Neohoff ius, peregrinator ortu Batavus,
solus est , qui illud descripserit, e jusque ima-
ginem edider í f . Üt iste narrat, Sucotyro in.
Javainsuta vivit, ad magnitudinem bovis adul-
ti excrescens. Rostrum ejus latum rostrosuil-
lo s imi le est. Inter oculos ex obliquo surgen-
tes , atq«e aures látás et pendulas descendunt

nua prorsum incurvata, juvenum ele-
um dentibus múltúm similia. Hocani-

»..! graminevictitans.rarissime capitur. Sít-
cotyro a Sinensibus, qui Bataviae habitant ,'
nuncupari sólet.

indignum videiur. Nam primum omnium N e o h o f-

[utalium ignorantiam aperte coarguit. Tűm, üt cet
nontibus animál vival Europaeis ignotum, séd a S
„ insignitum nomine: quis sanae mentis arbiter ere
teris colendis operám navat, illud hueusque latu„s,s

S0lummodo aliquamdiu Salaviae commaranti, illnd
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NEVEZETES EiMLÖS ÁLLATOK.

i. Kép. A' szoptató nőstény
Eleiánt.

IVIár az első Darabban a' legnagyobb szlra-
zi állatnak az Elefántnak természeti Históriá-
ját megtanultuk. Itt annak a' JSősténcyét 's
annak szoptatása módját terjesztjük elő. Rég-
tol fogva az a' vélekedés foglalta el az em-
bereket hogy az Elefántok a' fogságba nem
Szaporodnának, de az u j j a b b t a p a í z t a l á s o k e z t
a'helytelen vélekedést megtzáfolták.Egy John
Corse nevű Anglus a' ki Keleti-Indiákon sok
Esztendeig volt az Elefánt vadászatnak Igaz-
gatója sokízor volt szemmellátó t a n ú j a a' íze-
Hd Elefántok párasodásának. Sok nézők je-
lenlétében katzérozták ezek egymást, a' mi-
dÖn élesen 's erősen sikítottak. Hogy meddig
legyen viselös az Elefánt fa jzat jával még égé-
ízen nínts meghatározva. Hanem a' bizonyos

tsak egyet borjazik, 's fajzatját a' két

első lába közt lévő emlőjével táplá l ja . A' bor-
jai nem az ornyó jáva l szopik , a' mint véle-
kedtek , hanem a' szájával a' midőn ornyó-
ját hátratsapja. A' párzás ideje alatt még a;

szeliii Elefántok is diihössek 's vadak, 's még
a' Kornákok vagy Vezetőiknek sem kedvez-
nek. Ennek idejekor a' Párisi Píántakertben
is két Kornákok kegyetlenül sebesíttettek meg,

2. Kép. A' Sukotiró.
Ez a' különös állat mé"g kevéssé esmeretes.

jV/<?w/;o^'HolIandiai Utazó tsak maga érteke-
zik erről. Az Ő tudósítása szérent a' Sukotiró
Java szigetében él, 's ökörnyi nagyságra ne-
vekedik. Széles orra hasonlí t a' disznó orrhoz.
Felfelé hasított szempillái és leleffegŐ fülei
közt ál lanak k a j m o s szarvai, mellyek nagyon
hasonlítnak az Elefántnak fogához. Füvei él,
ritkán fogható. S u k i e t i r o n a k a' Kínaiak hívják.

„.• . .
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MERKWÜRDIGE VIERFÜSSIGE THIERE.

i. Das saugende Elephan-
ten-Weiüchen,

Wir lernten bereits im ersten Bande unsers
Bilderbuchs das gröfste dér vierfufsigen Thie-
re, denElephantea, und seine Naturgeschich.
te kennen. Hier sehen wir das Elephanten-
Weibchen und die Art , wie és sein Junges
sáugt. Mán trug sich lángé Zeit mit dér Fa-
bel, dafs sich die Elephanten iá dér Gefan-
genschaft nicht fortpf lanzen, alléin neuere
Beobachtuagen habén dicse irrige Meinung
widerlegt. Ein Englánder, John Corse, dér
mehrere Jahre die Eiephantenjagd zu Tiprah
in Ostindien dirigirte, war raehrere Mahle
Augenieuge dér Begattung zahmer Elephan-
ten. Sie Hebkoseten sich in Gegenwart vieler
Zuschauer, und stiefsen dabej ein helles durch-
dringendes Geschrey aus. Die Zeit, wie lán-
gé das Elephantenweibchen tráchtig ist, ist
noch nicht genau bestimmt. És bringt aber
nur Ein Junges zűr Welt, und náhrt és durch
die zwischen den Vorderfüfsen befindliche
Brust. Das Junge sáugt nicht mit dem Rüssel,
wie mán soast glaubte, sondern mit dem Mau-

le, indem és den Riissel ríickwarts dabej in
die.Höhe schlagt. WáhrendderBrunstzeit sind
auch die zahmen Elephanten unbándig uud
wild, uad schonen selbst ihren Cornak oder
Führer nicht. Só wurdea noch vor kurzem
zwej Cornaken in dem Pílanzengarten zu Pa-
ris von dem mánnlichen Elephanten gefáhr-
lích verwuudet.

Fig. 2. Dér Sukotyro.
Dieses sonderbareThier ist noch wenigbc-

kannt, Kiewhoff^ einHolIándischerReisender,
hat »s alléin beschrieben und abgebildet, Nach
ihm findet sich dér Sukotyro auf dér Insel Ja-
va , und erreieht die Gröfse eines ausgewach-
senen Ochsen. Die breite Schnauze gleicht
einem Schweinsrüssel; zwischen den hinauf.
warts geschlitzten Augen und den groí'sen
herunterhángenden Ohren stehen dievorwarts
gekriimraten Hó'rner, die viel Áhnlichkeitmit
kleinen Elephantenzáhnen habén. Dieses Thier
nahrt sich von Gras, und wird nur áufserst
selten gefangen, Sukotjro ist derííahme, dea
ihm die Chinesen gebeo.
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Fig. i. La femelle de l'Eléphant
allaitant són petit.

Jjéjá dans le premier volume de ce Recueil
nous apprímes á connaitre l'Eléphant, le plus
grand des quadrupédes, ét SÓD histoire na-
turelle. Voici la femelle de cet animál qui
allaite són petit. Longtems l'on nourrissait le
préjugé que l'Eléphant dans l'état de dómé-
sticé ne se propage pás; cetté opinion erron-
»ée á été pleinement réfutée pár des obser-
vations récentes, L'Anglais John Corse qui
pendant plusieurs annés dirigeait la chasse
des Eléphans á Tipra, aux índes orientales,
á été plusieurs fois témoins oculaire de l'ac-
couplement d'Eléphansapprivoisés. Ils se ca-
ressaient én présence de plusieurs spectateurs
ét p o u s s a i e n t én mérne tems des cris aigus.
Le tems de la gestationde i'Eléphant femelle
n'est pás encore précisénaent c o n n u ; mais éllé
ne met bas qu'un seul petit á la fois qu'elle
nourrit avec ses mammelles qui se tronvent
entre les pieds de devant. Le petit ne suce
pag, comrae oá croyait j u s q u ' i c i , avec la

trompe mais bien avec la bouche, én repliant
sa trompe én arriére. Mérne les Eléphans ap.
privoisés, quand ils sönt én rút, sönt trés-fa-
ruuches ét méchans, ét ne respectent pás
mérne leur Cornak ou Conducteur. II n'yapas
longtems que deux Cornaks ont été blessés
trés.griévement pár le mérne Eléphant qui se
trouve au jardin des plantes a Paris ét qui
était én rút.

Fig. 2. Le Sukotjro.
Cet animál singulier n'est encore que trés-

peu connu. C'estle voyageurhollandaisiWeMr.
hoff^ qui jusqu'ici est le premier ét le seul
qui l'ait décrit ét dessiné. Selon lui cet ani.
mai se trouve á l'íle de Java ét atteind la
taille d'un boeuf ordinaire. Són large museau
ressemble au groin du cochon; entresesyeux
fendus én haut ét ses oreilles pendantes s'a-
vancent des cornes qui ont faeaucoup de rés-
semblance avec de petites défenses d'éléphans.
Cet animál se n o u r r i t d'herbe ét n'est que
trés-rarement pris. Le nőm de Sukotyro lui
á été donné pár les Chinois.
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Fig. i. Delphinus veritricosus.
Nőmén Delphinus iste a crasso habét abdo-
mme, 12 aut 15 pedibus longus, diversorum,
üt De'lphioi generatim, marium incola. Dor-
íum est colore subnigro, vérsus abdomenin
albidum abeunte. Natator egregius, captura
aliorum piscium nutritur.

Fis. 2. Delphinus lacteus seu leu-
citts.

(Delphinus leuc™.}
Hic marium Se ptemtríonal ium incola est cd-

lőre e l e g d n i e r l a c t e o , q u o a ü t e m n o n n m p r o -
Tectiori aetate coloratur ; adoFescens eoim
tinctura est l inerea. 15 ««» 18 pedibus longus,
freq.uenu societate yagatur, alimenta, quae

sünt harengi, (utvocant,) aliiquepiscesminu-
t i , qüaesiturus. Lacteus agminum n a t a n t i u m
coíor jucundüm spéctaculum praebet." Saepe
pisca'oria sequuntur navigia, atque in ostia
amnium penetrant. Respectu corporis eaput
est proportione minutius, simulque acumina-
tűm; ős deiitibus paücis iisque minutis iasiru-
ctum.

Fig. 3. Delphinus edentulús.
Delphinus edentulús major est quam, qua«

praecedunt, ambae species. Üt avis rostrum,
sic ex crasso ejus capite ős acuminatum pro-
minet, ipsique formám pecuíiarern concil iat.
Cutís laevís, punct i s albis disüncta. Plurium
incola marium; ad victum ét mores quod at»
tinet, reliquis Delphiois similis est.
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. Kép. A' potrohos Delfin.
(Delphinus ventricofus.")

a' Delfin nevét potrohos hasától vette.
Hoszsza 12 's 15 láb, "stöbbnyire mint a'töb-
bi Delfinek, majd minden tengerekben talál-
tatik. Háta feketéllő, a' m«>lly szio a' hasa
felé fejérrel elegyedik. Üízó jó, 's más hala-
kat ragadoz élelmére.

2. Kép. A' Tej Delfin.
(Delphinus leucat.)

Az északi tengernek ez a' lakosa szép téjfe-
jérszínü, melljet öregségére kap, mert gyenge
korában szürkés. Hoszsza 15 's ig láb, jó nagy
ízámmal öszvcverekednek's ügy vándorolnak
«1 prédára, a' melly heringekből 's appróbb

halakból ál!, vándorlásokat nagyon fiép néz
ni ízép fejér szinnel ékeskedvén az egész se-
re-. Gyakran ezek a' Halásztsajkókat nereges-
tői követik 's egész a' fo lyók torkolatjáig ké-
sérik. A' feje a' testéhezképest kitsiny hegyes,
a' szája néhány apprófogakkal rakott.

3. Kép. A' fogatlan Delfin.
(Delphinus eduntulus.)

Ez valamivel nagyobb mint az előbbiek;
tsutsos állai mint valamelly madárorr úgy
„yúlnak ki zömök fe jéből , a' melly tulajdon-
sága nagyon különössé tészi. Sima bőre feke-
tél lő, appró pontokkal behintve ; sok tenge-
rekbe él. Egyéb aránt életmódja égj a' többi
Delfinekével.

1
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Fig. t .Dér dickbáuchige Delphoi,
{Deiphimis ventricosus.)

Den Nahmen hat dieser Delphin von seinem
starken dicken Bauche. Ér wird 12 bis 15 Fu-fs
láng, und findetsích, wie die Delphine iiber.
haupt, in mehreren Gewassern. Dér Oberkör-
per ist schwarzlich, was nach dem Bauche
zu in das weifsliche übergeht. Ér ist ein gu-
tér Schwimmer, und nahrt sich vöm Raube
anderer Fische.

Fig. 2, Dér milchweifse Delphin.
{Delphinut leucas.)

Dieser Bewohner dér nördlichen Meere hat
eine schöne milchweifse Farbe, die ér aber
erst in einem gewissen Altér erhált , denn
jung sieht ér graulich aus. Ér wird 15 bis 18
Fuís láng, und zieht, iá ziemlicher Anzahl

vereiniget, se inerNahrHog nach, dieaüsHa-
ringen und andern kieinen Fischen bestehr.
— Diese Zugé gewáhren dér vveifsen Farbe
wegen eiu angenehnies Schauspiel, Oftfolgen
sie auch den Fischerbooten nach, und drin-
gen bis in die Mündungen dér Flüsse ein. Dér
Kopf ist im Verháitnisse des übrigen Körpers
kiéin und zugespiizt, derMund mit wenigen
kJeinen Záanen besetzt.

Fig, 3. Dér zahnlosé Delphin.
(Delpliinus edentulus.)

Dér zahnlosé Delphin ist gröfser wie die
beyden vorhergeheuden Arteo. Wie eio Schna-
bel steht an dem dicken Kopfe das spitzige
Mául, und gibt ihm ein sonderbaresAnsehen.
Die glatte Hant ist schwarzlich, mit weifsea
Puncten versehen. Ér fiadét sich in mehrerea
Meeren , und gleicht in seiner Lebeasart dea
íibrigea Delphinea.
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Fig. u Le Dauphin ventru.
( Delphinui rentriciisuj.)

te Dauphin t ient són nőm de són gros ven-
tre. 11 atreind la lorgucur de 12 á 15 pieds
•t se trcuve r comme les dauphins én generál
dans plusieurs mers. Sa partié supérieure est
noirátre,.el c<tíe couieur se perd én s'appro-
chant du ventre dans le blanchátre. C'est un
bon nageur qui se nourrii d'autres poissons.

Fig. 2. Le Dauphin Bélugai
(Delphinus íeucas.)

Get habitant des mers du ííord'est d'une
béllé cou'eur de blane de Iáit, mais qu'il n'ac-
quiert qu'á un certain ágé, étantgrisátre dans
sa jeunesse. II atteind la longueur de 15 á 18
pieds ét nage én troupes assez nombreuses
pour chercher sa oourriture qui consisi« én

liarengs ét autres petits poissons. Ős attrou-
pemens donnent pár mer un beau coup d'oeJ
á-tause de la blancheur de ces dauphin'.Scm-
vent ils sujvent aussi les caaots des pécheurs
ét entrent méme dans les embouchures des
riviéres. La tété est petité á proporu'on du
resté du corps, ét po intue : la bouche n'«5t
garnie que de peu de petites dents.

Fig. 3. Le Dauphin édenté.
(Deíphinus edentuius.)

Ce Dauphin sans dents est plus grand qwe
les deux precedens. Són museau pointu s'a-
longe én forme de becetlui donne un air sin-
gulier. Sa peau lisse est de couleur noirátre
tathetée de points blancs. II se trouve dans
plusieurs mers ét sa maniére de vivre est-
celle des autres daupiuns,

-
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Fig. i. Lacerta cordylus.

H .aec lacerta reperi tur in plunbus Asiae ét
Africae regrombus., novem autdecem pollices
longa. Corpus spamisduris , ex eaeruleo ciné-
reís, obtegitur. Caudam orbiculatim circum-
dantsquamaeaculeatae, quaein spinas exeunt.
Pedes desinunt in quiaque digitos unguibus

praemunitos.
,

Fig. 2. Laeerta azurea.
Lacerta azurea cum praecedente multa com»

municat similia: séd squatnae corporis mino-
res sünt; cauda longior, ét majoribus ac ró-
bustioribus squami? cortecta, in scapuliscer-
nuDtur duó lineamenta nigra, arcuata. Patria

ejus est Brasilia.

Fig. 3. Lacerta orbicularis.
Haec lacerta a bufoai&us ad lacertas tran-

situs esse videtur; aeque enim 'ac bufo, cor-
poré est crasso atque inhabiü. Mexicanae ét
Novae Hispániáé regioné* montosas inhabi-
tat r pláne inuocxua.:

Fig. 4- Lacerta buliaris.
Elegáns haec lacerta in Jamaica invecitur.

Sex digitos longa, totó corpore viridis , in
vepretis ét fruücetis habitat. Sub gúla bullám
habét cocciaeam, quae , animali lacessito,

inflatur.

Fig. 5. Lacerta strumosa.
Lacerta strumosa in pluribus Americae me-

ridionalis regionibus est indigena. Eo usque
cicura tur , üt in domibus quovis obrepat ét
unguiculis enltalur. Hujus spéciéi lacertae in-
tér se maxima saevitia pugnant , struma inte-
r im, quae colore rubro ex gulapendet , múl-
túm intumescente. Cauda est vrridis , faseiis
obliquis cinereis et.nigris distincta.
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i.Kép, A'tüskésfarkú Gyek.
(Lacerta cordylus.)

EZ a'9 *s i oíznyihoszízaságú.Gyék Ázsiának
's Afrikának majd minden környékein talál-
tatik; lestét kemény kckszürke pikkelyek fe-
dik. Farkát kusipkézett tövises pikkelygyü-
jük borítják. Lábáa öt hoízszú kormos újjai.

2. Kép. A' Kvetz-Paleo Gyek.
(Lacerta azúrén.)

A' Kvetz-Paleo sokban hasonlít az elébbi faj-
hoz tsak hogy a' derekát fedező pikkelyek
kissebbek, farka hoszszabb és nagyobb
's erősebb pekkelyekkel bontott. A' válla kő-
zöit két idegforma fekete foltok vannak.
Hazája Brazillá.

3. Kép. A'béka Gyek.
(Lacerta orbicularis.)

Ez a' gyek a' békák és a' gyékok között lát-

tatik tenni középnemet, mert potrohos és te-
hetetlen békateste vanMexikonak's.Ujspanyol-
orízágnak hegyes környékein tartózkodik' 's
éppen nem ártalmas.

4. Kép. A' hójjagos Gyek,
(Lacerta buiiaris.)

Ennek a' jeles gyéknak hazája Jamaika;
hoszl'za 6 íz, színe egészen zöld, a' tserjek 's
bokrok alatt rejtezik. Nyakán világos veres
hójagja van, mellyel, ha ingerkednek vele
nagyon fúj.

5. Kép. A' golyvás Gyek.
{Lacerta strumosa.)

A' golyvás gyek déli 'Amerikának majd
minden tartománnyaiban hazai, 's olly igen
rnegszelidúl , hogy a' házakban szanaszétt
mászkál. Ezé kegy mással a' legnagyobb agyar-
kodással küszködnek, a' midőn a' torkokon
golyvájok felette feldagad. Farka zöldellő ,
sziirke és fekete rézsutövekkeL
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Fig. i. Die stachelschwánzige
Eidechse,

(Lacerta cordyius.)

JLnese Eidechse findet mán in mehreren Ge-
genden von Asien und Africa , wo sie 9 bis
ló Zoli láng wird. Dér Körper ist mit harten
blaugrauen Schuppen bedeckt, — Um den
Schwanz stehen kreísförmig spitzige stachel-
förmige Schuppen, die sich in einen Dorn
endigen, An denFüfsen sitzen fünf lauge mit
Nageln bewaffnete Zehen.

F. 2. Die Quetz-Paleo-Eidechse.
(Lacerta azurea.)

Die Quetz-Pulco-Eiáechse hat viele Ahn-
l ichke i t mit dér vorhergehenden Art , nurs i t id
dic Schuppen ám Körper kleiner , derSchwanz
lánger und mit gröisern , siarkern Schuppen
bedeckt. Zwischen den Schultern auf demRii-
cken sieht mán zwey schwarze bogenförmi-
ge Zeichnungen. Brasiíien ist das Vaterland

dieser Eidechse.

Fig. 3. Die Kröten-Eidechse.
{Lacerta orbicularis.)

Diese Eidechse scheint den Übergang dér

Kró'ten zu den Eidechsen zu machen; denn
sie hat gaoz den dicken unbehülflich-enKörper
einer KrÖte, Sie bewohnt die gebirgigen Ge-
genden von Mexico und Neuspanien, und ist
durchaus unschádlich.

Fig. 4. Die rothkálilige Eidechse.
(Lacerta buliaris.')

Diese niedliche Eidechse íindet mán auf Ja-
maika. Sie wird 6 Zoli láng, sieht über und
über grün aus , und findet sich inHecken und
Gebüschen. Ám Halse hat sie eiae hochrothe
Blase, difi, wenn mán sie reizt, sehr an-

schwillt.

Fig. 5. Die Kropf-Eidechse.
(Lacerta strumosa.)

Die Kropf-Eidechse ist in mehreren Theilen
von Südamerika einheimisch, und wird só
zahtn dafs sie in den Hausern allenthalben
herumklettert. - Diese E.dechsen kampfea
un te re inandermi t dér gröfsten Erbitterung.
Dabey schwillt ihnen dér an dér Kehié han-
gende rothe Kropf sehr auf. Dér Sclmanz ist
grünlich, mit grauea und scliwarzín QUÍ!

bándern.
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Fig. i. Le Cordyle.
(Lacerta cordf/ttt.)

t e Lezárd se trouve dans plusie"rseontrées
de l'Asie ét de l 'Afr ique, oű il atteind la lon-
gueur de 9 a 10 pouces. Són corps est cou-
vert d'écaiües dures de couleur bleue grisá-
tre. La queue est entourée én forme decercle
d'écailles pointues qui se terminent CD un ai-
guillon. Les pieds sönt munis chacun de cinq
longs doigts gamis dToogles,

Fíg. 2. Le Quetz-Paleo.
(JL/icerta azurea.)

Le Quetz-Pateo ressemble beaucoup an lé.
zárd {.récédeot, excepté que les écailles de
ion C'^rps sönt plus petites, ét que la queue
est plus longue ét retouverte d'écailles plus
^raodes ét plus fortes. Ei.-ire les épaules il
y a sur ie dós d e j x bandes arquées. Le Bré-
*i. t;t -a - a i r i e de ce íézard.

I ig. 3. Le Tapayé.
(Lt:cer a orbicularij^

Ct Lezárd se.i»ble lenir ie mílieu entre les

crapauds ét les lézards , cár il a tout-á-fait
le corps gros ét lourd d'uu crapaud. 11 í iabite
les contrées montueuses du Mexique, ét est
parfaitement inaoce&t.

Fig. 4. LeRouge-gorge.
(Lacerta bullaris.)

Ce joli Lé^ard se trouve a la Jamaíquev il
atteind la longueur de ó pouces ct sa couleur
generálé est verte; il se tient dans les buis-
sons ét broussailles. A sa gorge se trouve une
espéce de b o u r s e qui se gonile quand i'animal
est irríté.

Fig. 5. Le Goitreux.
(Lacerta strumoia,')

Ce Lezárd gcitreux est indigéne dans plu-
sieurs parties de l 'Amérique m é r i d i o n a í e ét
s'appriv.oise si facilemeot qu'on le trouve pár-
tout g r imper dans les chambres. Ces lézards
se c o m b a t t e n t avec le p l u s grand acharne-
ment ; alors le goítre rouge attaché á leur
gorge se goofle. La queue esi verdatre rayée
de bandes grises ét noires.
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\-iaecilia.e nőmén ab oculis minutissimis sor-
titae sünt, quos, n i s iprobe animadvertas, vix
conspexcris. Peculiare serpentum genus con-
stituunt, nempe serpentes squameos, vei, si
mavis technica ét bárban, serpentes squamis
abdominalibus ét subcaudalibus^ quia non, üt
ceten serpentes, scuta n^beni in abdomine,
séd totum corpus suum squamis tenuibus ló-
ri catum. Quofi t , utprorsum etretrorsumcom-
mode serpant; inde orta est fabula, caeci-
has esse bicipites.

Fig. i. Caecilia vulgáris.
(Anguis fragilis,)

Caecilia vulgáris, duobus aut tribus digitis
longa, in omnibus fereOrbis veteris regionibus
i n v e n i t u r , in cavernis subterraneis habitans.
Cutis, t e n u i b u s squamis tecta , rubro Fű-
sco ét incaao chalybis colore pingitur.
Ős ultra regionem oculorum aperitur, mi-
nutis obseptum denticulis, séd qui ne digi-
tuni quidem hominis scarificare possint ;
cumque dentium veneno careat: omnino in-
Hocua est caeciiia. Insectis, vermibus ét sca-
rabaeis alitur. Siquiseam persequatur: squa-
más tam firmiter coarctat, üt percussa bacu-
ló in frnsta diíabatur; quare anguis fragilis

aut vilreus vocatar. Appropinguaníe hiente
terram subit , ibique torpore constricta inver
proximum latitat. Caecilia 6 aut 12 vivos pa--
rit pullos , qui jam in matris utero ex ovis
prorepunt. Fervidissimo aestatis calore cae-
ciliae veterem membranam exuuot.

Fig. 2. Caecilia breviventre.
( Caeeilia ventralis.*)

Haec Caecilia inde nőmén habét, quia ven-
tre est brevissimo , cauda verő, contra ratio-
nem corporis, longissima. C^roliaam ét Vir-
giniám inhabitat , colore vir idi ét flavo tin-
cta. Aeque innocuaest, ac species praecedens.

Fig. 3. Caecilia cauda compressa.
is platura vei platurus.)

Duos pedes ét quatuor digitos longa, dor-
so nigro, abdomine sordide viridi , in India
orientali habitat. Cauda compressa acumine
obtuso terminatur.

Fig. 4. Caecilia variegata.
(singuis variegata.~j

Caecilia variegata colore flavo ét fusco pi-
cta, trés aut quatuor pedes longa, i0 i'-ova
Hollandia victitat.



AJT. rilf. D ár, 49.

P I K K E L Y E S K Í G Y Ó K .

x\ pikkelyes Kígyók a' tsúí'zóknak egy ne-
mét teszik, nevezetesek kits iny szemekre néz.
ve, mel lyeket ízemes vizsgálás nélkül alig le-
het észre v e n n i , meiiyre nézve neveztetnek
yaktsújzóknak is. Ezek pikkelyes kígyóknak
azért neveztetnek mivel a 'hasokon paizsaik ,
mint a ' többi k í g y ó k n a k , nintsenek, h a n e m
egész testeket vékony pikkelyek borítják. Ez
az oka, hogy hátra ízinte úgy mint előre
tsúszhatnak. Innen származott az a' balvéie-
kedés hogy a' pikkelyes kígyóknak két fe jek
volna.

i. Kép. A'töredékeny Pikkelyes.
(Anguis fragilis.)

Hoszsza ennek a' kígyónak 2 's 3 láb, a'
régi vi lágnak tsak nem mindenik részében ta-
láltatik , 's a' föld alatt él. Finom pikkelyek-
kel fedezett bőre veres barna és atzélíziirké-
•?el tarkázot , ízája szemei mcgett van hely-
hetve, 's appró fogakkal rakott, de a'mellyek-
kel még tsak az ember kezét sem s é r t h e t i
meg. Mérges foglyukai éppen niotsenek, 's
ezért egyátal jában ártatlan. Bogarakkal gi-
liiztákkal és férgekkel élösködik. Ha üldöz-
telik pikkelyeit olly igen egymásra h ú z z a ,
hogy a' bottal könnyen ízétt lehet ütni. Innen

neveztetik töredékeny pikkelyeik igyanak is.
Télre a' földbe viszsza v o n ú l é s a' következő'
tavaszig megmerevedve veíztegel. Egy hassal
ó 's 12 fiadzik , 's fajzati az ancyok hasában
bújnak ki a' tojásból. A' hév nyári hóldna.
pókban megvetkeznek.

2. Kép. A' rövidhasú Pikkely es-

(Anguis ventralis.)

Ez a' kígyó r e n d k í v ü l hoszszú, farkához-
képest rövid hasáról neveztetett így. Karol ina
és Virginia szigeteiben lak i j j ; tarkája zöld és
sárga. E' sem mérges.

3. Kép. A' laposfarkú Pikkelyes-
kígyó.

(sínguis pia! ura vei platurus )
Hoszsza ennek a' kígyónak 2 láb 's négy íz.

Hazája keleti I n d i a , háta fekete, hasa mots-
koszöld. Laposfarka tompán végződik.

4. Kép. A' tarka Pikkelyeskígyó.
(jinguis varicgafa.)

Ez a' pikkelyes faj sárga és barna tarkájú,
hoszsza 3 's 4 láb. Hazája Ú j Hoi lándw.



Amphibien. XX. B L I N D S C H L E I C H E.
No, 49.

D,e Sun^kle^enha^n ihren.Nahmen von
d e n s e h r k l ^ n A . g e n . d i e m a n b e y g e n a .

ger A u f m e r k s a m k e i t kaum bemerkt.S» ma-
cnen eine eigene A b t h e i l u n g dér Schiangen
n a h m l i c h d i e dér Schuppen^h!anSenans v
sí nicht wie die andern Schiangen Bauchschil-
der habén, sondern ihr ganzer Körper mit
feinen Schuppen bedecktist . Diefs macht auch
dafs sie Sich V ü c k - u n d vomártsbewegen kon-

„én, woraus die Fabel entstand, die Bhnd-

schleichen haltén zwej Köpfe.

Fig. J. Die gémein e Blindschlei-
che oder Bruchschlange^

(Anguis fragilis.')

Die *e,nrine Blindschlciche vrird zwey bis
drt-y Fufs l á n g , fmdet sich fást Ín a l lén Thei-
len dér altén W e l t , und lebt Ín Erdlöchern.
Ihre mit fémen Schuppen bedeckte Haut ist
rothbraunundstahlgrau gezeichnet. DerMund
öfFnet sich hinter den Augen , ist mit k l e i n e n
Záhnenieseut , die _aber nicht einmahl eine
Menschenhand aufritzen können. Die Gift-
zahne fehlen ganz, und die BlindschMche ist
d a h e r g a n z unschadl.ch. Sie nahrt sich von
Insekten, Regenwürmern und Kafern. Wírd
die Blindschleiche verfolgt, só zieht síé ihre
Schi'Ppen só festzusammen, dafs mánMem,t

Stocke leicht Ín Stücke zerhauen kann-
heifsf sie auch die Bruch- oder Glas-

schlange. — lm Wiater zieht sie sich in die
Érdé ztirück, und bleibt iá einem erstarrten
Zustande bis zum nachsten Frühjahr Hegen.
Die Blindschleiche bringt 6 bis 12 lebendige
Junge zűr Welt, die schon im Mutterleibe aus
den Eyern schlüpfen. In den heifsesten. Som-
mermonathen streifen sie ihre Haut ab.

»

Fig. 2. Die kurzbáuchige
schleiche.

ventralis.)

Diese Blindschleiche hat ihren Nahmen von
dem unverhal tni f smáfs ig lángén Schwanzeund
kurzen Bauche erhalten. Sie bewohnt Caroli-
na und Virginien , und hat eine grün und gél-
be Fárbung. Sie ist eben só unschadiich als
die vorige Art.

Fig.3-Die plattschwanzige Blind-
schleiche.

(+4nguis platura vei platurus.}

Sie wird 2 Fufs 4 Zoli láng, findet sich in
Ostindien, i s tauf demRücken schwarz,amBaa-
che aber schmutziggriin. Dér plattgedrückte
Schwanz endigt sich in eine stumpfe Spitze.

Fig. 4. Die bunteBlindschleiche,
(^4nguis variegata.)

Die bunte Blindschleiche ist gelb und braua
gezeichnet, wird 3 bis 4 Fufs láng, und fia«
det sich in Neuholland.

*

'J
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L _
és Anguit sönt des reptiles de la famille cela qu'on l'a aussi nőmmé le serpent'Verre.

des serpens, rernarquables pár la petitessé de Én hivér il se rétire dans la tér re ét y resté
Jeurs yeux, qui est telié que sans les exami- engourdi jusqu'au printems. Ces sérpens sönt
ner de prés l'on croírait qu'ils n'en ont point viviparts, les petils édosent dans le ventre
d u t o n t , ce qui á fait qu'on les a c r ü s e t n o m - de leur mére éten sortent tout formés aunom-
més aieugles. IIs composent un g é n r e séparé bre de six á douze. Les Őr véts mueat én été
de serpens, savoir des Serpens a é'-ailles, puis- ét changent de peau.
qu'ils n'ont point de plaques traosversales, ^. ,
mais que leur corps est entiérement couvert lg. 2. L, AllgUIS VG „rai Oll J
d'écailles írunces ; ce qui leur permet d'exé-
cuter des mouvemens én diőerens sens ét de
se mouvoir én avant ét én arriére; de fa le

ét vert.
(Caecilid ventraKs.)

Ce serpent á été nőmmé ver.tral á cause de
conte absurde que ces serpens aient deux la petitessé dísproportionnée de són ventreen
tétes. égard de la longueur de sa queue. il habi ieen

Caroline ét Virginie , tient de vert ét
jaune ét est aussi innocent que l'espéce précé-
dente.

Fig. i. L'Orvet.
(Anguit fragilis.)

V Orrét ou FAnguis commun atteind la Ion- ,-, T » A *
gueur de 2 á3 pied.et se t r o u v e presque daos F^.L AngUlS a qUCUC
toutes les contrées de L'ancien monde, oú il {Anjuu platura vcl platurus.)
Tit dans les trous de la térre. Sapeau revétue Ce serpent aiteind la longueur de 2 pieds
d'écailles minces est de couleur rouge brune 4 pouces, se trouve aux Indes onentales ét
ét d'un gris brillant. La bouche s'ouvre dér- est noir sur le dós , mais d'ua vert sálé át
riére les yeux ét est garnie de dents si péti- ventre. Sa queue comprimee ét plate est ob-
tes qu'elles ne pourraient pás mérne entamer tusé au bout.
iá peau de la ma»a d'un Kömmé. N'avant ,-,. -.. , . T ' .

r ip* A ' Hnp"iirs niparrfpoint de croclietsa venin, ce serpent est tout- *ö* ' 1Jö" t&*11

á-fait innocent. i l fa i t sa nourriture d'iusectes, (sínguis varie&at j.)
é". vers de térre ét d'escarbots. Quand onpoar- Cetté espéce d'Anguis est colorice de
suit FOnet ií se roidit de facon én resserrant jaune ét de b - u n , p a r v i e n t á la longueur de
ses écailles qu'á l'a'rde d'un báton il estfacile 3 3 4 pieds ét se trouve á la Nouvelie-Hol
dele casssr CB plusieurs piéces» c'est pour lande.
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Rosae. Vili.

R O S A R ü M S P E C I E S .
T. Jfc 50;

Fig. i. Rosa ex rubro albicans.
(Rosa regina ruéicans.)

.Haec Rosa est una pulcherr imarum spécié,
rum , quas rosarum albicanl ium genus com-
plectitur. Propter floris stiuctuivirn congloba-
tam et.clausam dicitur ét Centifolia KX rubro
albicans. Flos ipse est mediocri magni tudiDe,
rubore albicante amabilissimo, ét suavissimo
odoré. Frulex parum fiundesci i , noa u l t ra 3
pedes altus, ligno viridi, spiais paucis , fo-
l i i s in^laeiniasdivis is , pene ro tu r id i s , rolore
supra fusco viridi, infra viridi laeiiori. Hyemes
noslras perbene durans , sur^uiis e radice
surgéntibus multiplicatur.

Fig. 2. Rosa nuiscosa major.

Patria Ro^ae hujus s'ngularis ét pulchraa
Persia v-detur. Si surculos succrescentes ét
calyces adrjpexeris, musco rubro viridi obsi-
tos credas. Hoc a ütem inde fit, quia surculi
p landul i s , quae suctos continent, quam loa-
gissirnis densissime stipantur. Fere nunquam
f iu i f l s c i t , séd stipes tenuis saepius in sex pe-
dum alt i tudinem surgit. Flos est rnediocri tna-
g n i t u d i n e , satis expletus , rubore pallido ét
odoré amóeno. Arbuscula oon diu d u r a t ; hye-
mis nostrae asperitatein atgre fcrens, gíaa-
tarum hyberaaculis gaudet.



Rózsák, J-'III. D ár. 50 Szám-

R Ó Z S A F A J O K .

i. Kép. A' testszín Rózsa.

(Rosa. regina rubicans.)

A testszín rózsa, a' fejér rózsának legszebb ha-
sonfaja. Laptaformábaa öszve álló gazdag bök.
rétájáért neveztetik Százlevelii Rózsának is.
Kellemetes halovány testszínü bokrétája közép-
Izerú nagyságú; illatja kedves. Gyenge tser-
jéje három lábnyira nevekedik, fája zöld, fu-
lánkja kevés, kerekded karéjú levelei ötösök,
mellyek felyiilről setétesek, alólról világos
zöldek. A' mi teleinket kiáll ja , és gyökér búj-
tás által is jól tenyészüt.

2. Kép. x\' mohos Rózsa,
(Kosa muscosa major.)

Ennek a' különös és szép Rózsának hazája
hihetökéjipeB Persia. Ha az ember a' fiatal
hajtásait és bimbójit megvizsgálja , azt vélné,
hogy azok verheoyos mohával vannak bénÖ-
ve. A' mi azomban nem egyéb, mint rendet-
len hoszszan ki t sutsorodó nedvmírígyek vag$
edények, mellyek fiatal növése i t s ü r ü ü lepik.
Nem tserje formában nevekedik , hanem 6
lábnyi magasságú szárba emelkedik. Alkalma-
sint tellyes bokrétája halovány piros, és kel-
lemes illatú. Kevés ideig tart, 's a' mi durva
teleinket nagyon mégsinli, azombaa üveghá*
zokbaa igen jól tenyészik.



Rosen, B. AÍO.
R O S E N - A R T E N .
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Fig. i. Die fieischfarbenePerlrose,
(Rosa regina rubicans.)

Die Perlrose ist eine dér schőnsten Arten
vöm" Geschlechte dér weifsen Kosén. Wegen
des kugelförmigen geschlossenen Baues ihrer
Elume , nennt mán sie auch á\e fleischfarbene
Centifolie. Die Biume selbst ist von mittlerer
Gröfse , und von dér lieblichsten blassen
Fleischfarbe. Dér Geruch ist angenehm. Sie
hat cinen schwachen, nicht über 3 Fufs hó.
hen Strauch , grünes Hosz , wenig Dornen ,
und ein fiinflappiges Blatt, dessea Blattcheu
beynahe rund, auf dér Oberseite dunkel, und
auf dér Unterseite hellgrüa sind. Sie dauert
unsern Winter sehr gut aus , und verméhrt
sich auch leicht durch Wurzelschosse,

Fig, 2, Die grofse Moosrosc.
(Rosa inuscosa major.

Das Vaterland diesersonderbaren undschö-
nen Rose ist wahrscheinlich Persien. Wena
maa ihre jungen Triebe und Knospen betrach-
tet: só glaubt mán, sie waren ganz mit röth-
lich griiaem Moose bewachsen. Diefs ent-
steht aber von ihretí aufserordentlich langge-
wachsenén Saftdrüsen , womit ihre jungen
Triebe dicht besetzt sind, Sie wáchst fást nie
als Strauch, sondern gelu bloi's als sin dün-
ner Stamm oft bis 6 F.uís in die Höhe. Ihre
Blume ist mitteíniáfsig grofs, z iemlichgef i i í í t ,
blafsroth und von angeuehmem Geruche. Sie
hat keine lángé Dauer, und ist empfindhch
f űr unsere rauhen Wiater; lafst sich hingegea
sehr gut treibea.
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E S P E C É S

Fig. i. La Kosé á cent feuilles
couíeur de chair.

(ftoja regina rubicans,}

C^ette béllé fleur, nominée Rose a cent feuilles
tuuleur de chair de D:eme que Rase-perle á
cause de sa consfruct ion globuíeuseet fermée,
est rie rnoyenne grandéir ét d 'une couíeur de
cÍLiir páie des p'us belles. Són odeur esfagré-
able. Le buisson est faibJe ét ne surpasse pás
la j iauteur de g pieds ; le bois est vert, les
épines sönt peu nombreuses: les feuilles sönt
& cinq lobes, qui sönt preSfjue ronds, d'ua
vt rt foncé át có 'ésupérieur ét d^un vertclairá
rinféríe. r. El.'e eadure trés-bien uos hivérs
ét se propage aussi pár des rejetons de la
Tátin e*

s

moussu.
major.}
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INDEX TOMI OCTAVI,

e x o r d i n e . m a . t e r i a r u m d i s p o s i t u s .

NB. S u a i e r m R o m a a u s nótát fabulám aeri incisam secunJum ordinftE matériáé, Get manicas rero
paginam textus significaí,

I. QUADRUPEDIA.

Tab. LXV. Trés Simiarium species. Móló eh,
33. Ectellus, 33. Iridri, 33.

T. LXVÍ. Quin/fue Simiarum species. Asca-
E Í U S , 37. Atys, 37. Simia Leucocephala , 37.
Tamarinus íerrugineus, 37. Tamarinus niger,
37-

T. LXVII. F'ariac Lemurum species. Lemur
pusi l lus , 41. Lemur Tarsus D a u b e n t o n i i , 41.
Galago Senegalensis, 41. Lemur seu Tarsus
Fischeri, 41.

T. LXVIH. Memorabilia Quadruped/a. Ele-
phas femina lactans, 46. Sucotjro, 46.

II. A V E S.

Tab. LVÍÍI. Aves memorabi'es. Todus regius,
l, Todu.1; macrorhynchiis, i, Merops apiaster,
i, Merops N u b i c u s , i. Merops Cajennensis,
i, Merops viridis , i.

T, LIX. Avium palustrium variae species.
Párra jacanoa , 6. Farra variábi l is , 6. Farra
Ar'ricana, ő. Ral íusCrex, 6. Rallus Fhilippen-
sis, 6. V a g s n a i i s álba , 6.

T. sli-cs Germmiaerariores.Charadrhtsbi-
mantopus, íj. Recurv i ros t ra Avocetta, íj.
BuHo m i n o r , 15. Turdus roseus . 15.

.NB. Ex num. Romau. LXV a sinistris q.,i-
nariu.s e't in textu dclendus.

T. L\I. u4ves rapaces Germaniae. Falcope-
regrinus , 2o Falco Tinunculus , 20. Faíco

, 20. FaLop^Iumbaríus, :iO. Fa'cogal-
ín.

T. L v í ( Colámba f clegantiore.* extraneae.
Co ti-nba Ii:d ca carmesi>,a, 2 i . C'olumbachal-
cojtera, s í . Coíumba corogata-, 21.

T. l X i í . .í/í-j siiíicxt. Pavo Tibelanus,
ás F/i ,si inui .ir^j.i, ,̂ F.,asiauus curvíro-

T. LXIV. j4ves mernoratu dignae. Alcyon
Sinensis , 31. Psittacus terrestris, 31. Aaas
galericulata, 31.

T. LXV. síves extraneae. Vul tur ius Magel-
lanicus seu Condor, 36 Vultur Aogolensís,36,
Otis Hubára, 36.

III. P I S C E S.

Tab. XXXIV. Scombrnriím Species. Sco<v
regalis, 2. Scomber Sarda, 2. iicoruuer tiuciür,
2. Scomber Piumeni , 2.

T. XXXV. Fluriatiies Germánticpisces. S..!-
ÍTIO Schiiiermuüeri, 23 S •Imo \V"ann;<iii/.i, 2.3.
Salmo üír!bla,23. Maraet-a mdjot , 23. AJa- '
raena m ; n o r , 23.

T. XXXV rí. F'ariae Gadorum species. Gadus
Polachius, 26. Gadus iongus , i6. Gádus Lo-
ta, 20 Gadus Tau , 26.

T. XXXVII. Bníaenae ét De'phini. Balaena
Musculus,34. JJelphiűus Nes^roak, 34. Del-
p i i i n u s Dyodoo, 34.

T. XXXVÍIÍ. Memorabilss Balaenarum tpe-
cies duae, Physalus cylindricus. 42. Catodon
Trumpo, ^2.

T. XXXIX. Delphini. Delphinus ventricosus,
4-. üelphinus lacteus seu Leucítes. 47. Del-
phiaus edentuius, 47.

IV. AMPHIBIA.

Tab. XVI. Phocarum species. Cacis seu Vi-
tulus marinus. 38 Phoca ílavescens , 33. Pho-
ca hispida, 38- Canis vei Vitulus marinus mi-
n o r , 33.

T. X\TII- Phocarum ét Trichuchorum spscies,
Equus marmus rolunda cauda, 43, Phoca ab-
dcmíae a.bo , 43, Phoca abdomine el coilo
albo, -Í3. Piioca collo crasso , 4-.

T. XVlií. Co'.ubri elcgtin'.er picti. Coluber



I n d e x .

Á r g u s , 44. Co'uber coccineas, 44. Coluber
porphyriacus. 44. Coluber ocellatus , 44.

T. XIX. Lacertae. Lacerta cordylus, 48. La-
certa azurea, 4.3. Lacerta orbicularis , 4;J. La-
certa b u l l a r i s , 43. Lacerta s t rumosa , 48-

T. XX. Angues Cneciíiae. Caeciüa vulgá-
ris , 4,9. Caecilia brevi ventre , 49. Caeciha
cauda compressa , 49- Caecilia Variegata. 4<J-

V. I N S E C T A.

Tab, XXVII. InsectaSinensia. Gryllus'mor'oil-
losus , 14, Buprestis vmata, 14. Buprestis ocel-
lata , 14. Scarabaeus Majális viridis, 14. Ara-
nea maculata, 14- Perai i thus Sinensis , 14.

T. XXVÜI. Pupiiiones Sinenses. Aitacus Át-
las, 18.

T.XX.'X. Papvlioncs Surinamici.E,phebus£er-
rugineus, 22. Adonis caeruleus , 22.

T. XXX. Papiliones Surinamici. EurvlocLus
Surinamicus , 27.

T.XXXI.
bjx Pavonia

VI. V E R M E S.

Tab. VI. Vermes humnnorum intést inorurn.
Taeaia Soliiim, 39, Poljcephaius h ű n i i n i s , 59,

VII. P L A N T A E .

Tab. LXXXV. Plantae medirinales. Fraxi-
nus ornus, 3. S m i l a x Sassaparüía. 3.

T, LXXXVI. Piantae venenafae, P r u n u s lau-
rocerasus , 7. Digitális purpurea , 7.

T. LXXXVll. Plantae niernoratu dignae. Cy-
perus esculeutus , 13.

T, LX.XXVÜI. Flores Sinenses, Hydrangea
Hortens i s , 16,

T. LXXXIX. Fucorum species. Fucus alatus,
35. Fucus lactuca, 35.

T. XC. Fucorum species, Fucus filum, 40.
Fucus dig i tatus, 40.

VIII. R O S A E.

Tab. V, Rosarum species. Rosa Damascena
Basihca, 19. Rosa Hava s implex, 19.

T. VI. Rosae semper florentes, 24.
T. VII. Rosa punicea , 45. Rosa trunc.iU

v i r ^ i n a l i s , 45.
T. VIII. Rosa ex rubro albicans, 50.

muscosa major, 50.

IX. ANTIQUITATES.

Tab. IX. Coronae veterum. Corona racliata ,
4. Corona laurea, 4. Corona civica, 4. Coro-
na o b s i d i o n a l i s , 4. Corona murai s, 4, Coro-
na casireusis , 4. Corona rostrata , 4.

T. X. Veterum instrumenta musicn. Crotala,
Tympana ét Cymbala rninora, n.Pelves, n.
Si'strum, H. Tr iangulum ét Cymbalum má-
j u s , u . S a m b u c a , i i .Tibiaesinipl iceset com-
pos i tae , l ) .

T. XI. feterum instrumenta musica, Lyrae
ét Citharae, 12.

T. XII. Personae Veterum. Tragicae, 17.
Comicae, 17. Bacchicae, 17.

T. XIII. XaumachicieVeterum. 25.

X. MISCELLANEA.

Tab. XLI. Tele %í apui n, Telegraphium in Lu-
pára Luieüae t a r i s i o r u m , 3. T e l e g r a p h i u m
i n s u ü s e x s t r u c t u n ) , 5.

T. XLIÍ. Moles slaciales alpinae. ^lare gla-
ciale ad M o n ' t m v i r i d e m , g.

T. XLI1J. Moles glaciales in Alpibus. Vallis
C a m p i i u o n t u , 9.

T. XLIV. Montes pcrpetuis niiibus í c c / i . Fa.
cies Moutis A í b i , 10.

T. XLV. Acronau.ica. Moutgolfiera, 29 A«-
rostate , 29.

T. XLVi Memornbilia orbis septetntriona-
lis. A u c u p r i t n ín Orcadibus a l i i s c f u e i n s u l i s
s e p t e m t r i o a a l i b u s , 50. Fon s Geyser ét Hecla

ignivonius in Islandia , 30.

NB, Miscel laneorum numeros ín textu men-
dosos , ét alia o p e r a r u m peccata typog r api, ;

ca, p r u d e n s Lector corrigere memmerit.

f i n i s Tomi o c t a v i.
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a' m a t é r i á k r e n d e f z ér én t.

KB. A1 t ó a i t t i fiám a 'Réztábla száinát, az a r a b i a i szám pedig &' magyarázat levél lap számát mutaja

I. EMLŐS ALLATOK.

LXV. Táb. 3. Majomfajok, A' Mólok Ma-
•orn, 33. Az Éntell. M. 33- Az Indri. 33.

LXVI. T. Olajom fajok. Az Askány. M 37.
A z A t i s M. 37- A' f e j e r f e j ú M. 37. A' barna Ta-
inarin,37. A' fekete Tamarin. 37.

LXVII. T. Kiilömbféle Makifajok. A' Törpe
M, 41. Az IfcákosM. 4i.Galago,4i. Fischer Ma-
ii, ja. 41.

LXVIII. T. Emlős állatok. A' Szoptató nős-
tény Eleíánt,46. Sukotiro. 46.

I I . M A D A R A K .
\Jfl\\.T.yfi>ezetesMadarak. A' Király Tód, i.

A : NagyórrúTódmadár, i. A' köz Gyurgya.
lag, i. A' kékíejil Gyurgyalag, i . A' K a j e u n a i
Gvurgyalag, i. A' zöld Gyurgyalag, i.

LIX. T. Gázlók. A' geiztenyeb.irna Fa rra, 6.
A' tarka Párra, 6. Az A f r i k a i Párra, ó. A' haris
Guvat, 6. A'barnafejü G. 6. A' Varrómadár 6.

LX. T. Rémet Országi ritkább madarak. A*
G v Ö D ° y v é r , 15. Kardorrú Avocetta, 13. A' Do-
bos Gém. is. A" p i r o s rigó. 15.

LXI. T. Sajtiéi Or/zd-i ragadozó -Madarak.
VándorSólyom, 20 A' Vértse , oo.Káaya, 20.
Kerra,2O. Héjjá, 20.

LXU. T. Külföldi Galambok, Karmazsin Ga-
lamb, 21. Aranyozotüiárnyú, G . 2 J . Korcuás
Galamb, 21.

LXIII- T. Ázsiai Madaruk. Tibeti páva, 23.
Árgus Fítzán, 2ij. A ' d a i l o i t o r r ú Fáizán. 2g.

LXl\ r. T. Ritka J&aderat, A" Kínai jégmadár,
31. A' f ö l d i Papagály 31. A ' b e r b e t s R e t z e . 31.

LXV. T. Kuljőldi Mádnak. Gr i fkese lyü, 36.
i Keselyű, 36. A' Galléros Túzok. 36.

H L H A L A K .
XXXIV. T. Skomberftjok. A' Iv i rá lv S

2. A' S/á da S., •2.A'lsajkásS..2.A> P lümier jS . u.
XXX V . T.^-'metorszíígi í'o,'rdvízi/i alak. Se !ii f-

j .Kck Szemiing, ^^, A'

piros Szemling, 23. A' nagy Maréna Sz.23. A
kis Maréna Sz« 23.

XXXVI. T. Gadótzfajok. A' Lengyel Gadótz,
20. A' nyulváay Gadótz, 26. A' Menyhal, 26.
A'Békalial. 26.

XXXVII T. Balénak e's Delfinek. A'HadászO
Tzet, 34. A'Neza,nák,s4. A Kétfogú,34.

XXXVlLI. T. KA nevezetes Tzetfajok. A"
Henger Tzet,42. A' Tmmpó Tzet , 42.

XXXIX. Delfinek. xV potrohos Delfin,
A' tej. Delfin , 47. A' íbgatlaa Deltin. 47.

IV, ÚSZCMASZÖrL

XVI. T. Fóka fajok. A' bajurzosBorju p óka, 33.
A'sárgás 8.38. A ' b o r z a s 3 33. A ' \ i Foka .

XVII. T. Fókák c's Rozmárok. A' Gomuö, u-
farkú Rozmár, 43. A' fejérhasú Foka. 4j A" zö-
mök Fóka. 43.

XVIII.T. Sikló kígyók. Az Árgus Sik ló, 44. ,V
karmazsin kígyó, 44. A' Po.fir áikl„. 44. ^
ízemes Sikló,44.

XIX T. Gyékok. A' tüskésfarkú Gyek,43. A'
Kveu PaleoGv.48 A'békaGy. 43. A'goh vái
Gy. 48.

XX. T, Pikkelreskí?yok. A' töredékeny Pik-
kelyes, 49. R ö v i d h a s ú P, 49. A'.laposfarkú P..
49. A' tarka P. 49.

V . B O G A R A K .

XXVII. T. Kínai Bogarak. A' Veres prütsök,
14. A' p á n t l i k á s Pompabogár, 14. A' ízemes
P..mpabo;ár. 14. A'zö'.dTserebü'y, 14. A' pet-
tpgetett Pók , 14. A* kínai iNemes Pillangó 14.

XXViil Kínai Pillangók. A' Barca" Atlás
PH e. 14

XXÍX. z;i-:r:\ (mi Pillangók. A'barna pázse,
2'.-. A ' k é k A •ion,s P, 22.

X X X . T. Folytatás. Az Eurück Pillangó. 27.
X X X I . T. JXesetctet Bogarak. Á' nagy Pá-

vafierft Pil.e. -12.



F o g l a l a t .

V I . F É R G E K .

VI. - ^férgek. A 'horzszúuüGalándféreg,
39. Az Ember-sokfej. 39.

VII. JÖVEVÉNYEK.

LXXXV. T. Orvosi Mániák. A' Virágos
Kó'ry'a, 3. A' Szaízszaparille. 3.

LÁXXVI- T. Mérges Pl. A' babertseresznye,
7. l 'tros Gyiiszü virág. 7.

L X X X V l f . T.Sev. Pl. A 'mondola palka. 13.
LXXXV1Ü. T.Kínai rirágok. Hidráoya, 16.
L X X X I X . T. Mázhínárfajok. A' tollagos

Mázhírár, 35. A* saláta Mazh. 35.
XC. T. Fojtatds. A' fonáLforma Mázhínár,

40. Az U ;jas Mázhínár. 40.

VIII. R Ó Z S Á K .

V. T. Bózs-a fajok. A' Damaskusi Bazsa-Ró-
zsa, 19. A z tgyessárga Rózsa. 19.

Vi. i . Fő tatás. A' Mindégnyitó Rózsa. 24.
VIÍ. T. fojiatás. A' lángrózsa.45. A'/züz Ró-

zsa. 45.
Vil i . T. Főj tatás. A' Testszínrózsa, ío. Ma-

Los Rózsa, 50.

IX. R É G I S É G E K .

IX. T. ^í' Regieknek Koronáik, A* sugá-
ros Korona, 4. A' babér Korona, 4. A' Polgári
Korona, 4 Az Ostromi Korona, 4. A' Fali kő-
róna 4. A' sántzi korona, 4, A' hajói koro-
na. 4.

X. T. A" Regieknek Muzsikaszerszámaik.
Tsörgete, Dob, TsölöuköíŐ, u. A' Tányé-
rok, H.Sistrum, 11. Három és Naf-y Czimba-
lőni, u. Sambuca, (I . Egyes és öizvetett Sí-
pok. 11,

XT. T. Fojiatás, Lant Czitera. 12.
^il.AlloTtzdk. Szomorű Al lortzák, 17. Vigál-

lortzak Bacchusi AH. 17.
XllL T. ^o/Vi fiadal. 25.

X. ELEGYES TÁRGYAK.

XLI. T. Tclegrdfok. 5.
XLII. T. Alpesi Jegesek. A' Jégtenger Mon-

tavernél . 8.
XLllI. T. Fojtatás. A' Samunyi Vbl?y. 9.
XLIV. Havasok. M o n t b l a n k . Környéke. 10.
XLV. T. Levegői hajókázás. Levegölapták.

só.XLVI. T. Eszaki nevezetes dolgok. Az Orkadi
madarászat , 30. A' Geyser és Hekla Islán-
diában.30,

V é g e ü' n y o l t z a d i k Darabnak.



IÜÍHALT DES ACHTEN BANDES,
n a c h d e n M a t e r i e n g e o r d n e t.

.T
NB. D;e l ö m i s c b e Z a h l zeigt die Knpfertafel dér S u i l e, die d e u t s c he Z a h l tiagegeii das

B l a t t d e s T e x t e s ódéi F o l i u m .

I. VIERFÜSSIGE THIERE.
Taf. LXV. Drey Affenarten. Dér Aloloch,

33. Dér Entelle, 33. Dér Indri , 33.
'T. LXVi. Fünf Affenar^en. Dér Ascagne,

37. Dér At i s-37. Dér Yarqué , 37. D e r b r a u n e
Tamar in, 37. Dér schwarze T a m a r i n , 37.

T. L X V i i . Verschiedene Al^iarten. Dér
Z w e r g m a k i , 41. Paubet i tonsTars ier , 41. Dér
Galago . 41. Fi:-chers Tarsier, 41.

T.'LXVIII. MerkwürdigG vierfiifsige Thiere.
Das sáugende Eiephantenweibcnen, 46. Dér
Sukoiyro, 46.

II. V Ö G E L.
Taf. LVlll. Merku-ürdige fögel. Derschöne

Plat t schnabel , t. Dér g-cTsschnábelige Piatt-
sclinabe'. , i . Dér blauköpfige Rienenfresser ,
j. Dér Cayennische Bieneufresser, l. Dergrii-
ne Bieneüt'rosser. i.

T. LiX. Sumpfvögel verschiedener Art. Dér
kastanienbraune Spornűiigel , 6. Dér bunte
Spornfliigel , 6. Dér A f r i k a n i s c h e Spornflii^el ,
6. Dér W a c h t e l k ö n i g , 6. Die braunkopí i ;e
Ralié, 6. DerScheidenvo^ei, 6. NB. lm Texteís t
dér Fehler Scünddervogel ín Sc/ieidenvog£l um-
zu'ándern.

T. LX. Seltne deutsche F'ögel. Dér Strand-
reuter , 15. Dér Wassersabler , 15. Dér kleine
Rohrdommel , 15. Die rosenfarbige Drossel,
*5-

T. LXI. Deutsche Raubvögel, Dér Wander-
fa lke , 20. Dér Thurmfaike , 20. Die Gabel-
weihe , 20. Dér Stockfalke , 20. Dsr Hühner-
falke , 20.

T. LXH. Schöne auslandische Tauben. Die
índische Carmesintaube , 21. Die Goldfliigel-
taube, 21 Die Kronentaube , 21.

T. I.X'II. Asiatische fogé!. Dér Tibetani-
Eche P fau , 23. Dér Argusfasan. 23, Dér Hin-
dostanische Fásán, íS.

T. LXtV. Mcrkwürdigs Vögel. Dér Chiaesi-
sche Eisvogel, 31. Dér Erdpapagey , 31. Die
Mandarinente, 31.

T. LXV. Auslandische Vögel, Dér Condor ,
36. Dér Geyer aus Angola, 36. Dér Kragen
trappé. 36.

III. F I S C H E.

Taf. XXXIV. Makrelcnarien. Dér Kaiser-
íisch, 2. Die Brustschuppe , 2. Dér Boots-
mann , 2. Die Pliimiersche Alakrel-*, 2.

T. XXXV. Deutsche Flufsfsche, Dér Silber-
lachs, 23. Das BíaaceUche'n, 13 Dér Rhter ,
23, Die grofse Maráne , 23. D.e klemé Mara-
ne, 23.

T. XXXVI. Verscliledene Arten von Schell-
fischen. Dér Polach , 26. Dér Leng , 26. D;e
Quappe, 26. Dér Krötenfisch, 26

T. XXXVlí. Walifische un.i-Delphine. Dér
Fechter, .^4 Dér Nesarnak , 34. Dér Zwey-
zahn, 34-

T. XXXT ,TI!I. Zu-fy merkwürdige WaUfscli-
ar.'en. üer cilindrisclie Potífis.h , 42. Dér
Trumpo . 42.

T. XXXIX, Delphine. Dér dickbáuchige Deí-
ph in , 47. Dér mikhweifse Delphiu, 47. Dér
zahnlose Delphin , 47.

IV. A M P H I B I É N.

Taf. XVI. Seehundarten. Dér grofse See-
hund , 33. Dér geíbe Seelmnd , 38- Dér rauhe
Seehund, 38. Dér kleine Robbe, 38.

T. XVII. Seehundo und Wallrusse, Das rund-
schwünzige Wallrof5,43. Dér weifsbauchige
Seehund,43. Dér dickbáuchige Sethund, 43.
Dér dickhalsige Seehund , 43.

T. XVIII. Schiingezeicknete ffattcrn. Die
Arg'jsnatter, 44. Die Karmoisia Na t t e r , 44.



.N H A L T.

Die Porphyr-Natter, 44. Die geaugelte Nat-
*er, 44.

T. XIX. Eidcchsen. Die stachelschwánzige
Eidechse,48- Die Quetzpaleo Eidechse, 4g.
Die Kröteneidechse, 48. DieKropfeidech.se ,
48.

T. XX. BUndschlcichen. Die gemeine Blind-
schltiche , 49 Die kurzbáuchige Blindschlei-
che, 49. Die p la t i schwáozige Blindschleiche,
49. Die bunte Blmdschleiche, 49.

V. INSECTEN.

Taf. XXVII. Chinesische Insecten. Dierothe
Gri l le , 14. Dér bandirte Prachtkáfer , 14. Dér
Augen Prachtkáfer, 14. Dér griine Maykáfer,
14. Die gefleckte Spinűé, 14. Dér Chinesische
Ferianthus, 14.

T. XXVIII. Chinesische Schmctterlinge, Dér
traune Atías . 14.

T. XXIX. Surinamische Sclnnetterlinge. Dér
braune Page , 22. Dér blaue Adoois, 22.

T. XXX. Fvrtsetzufig. Dér Surinamische Eu-
rvlcchus, 27.

T, XXXI. Ultrkiuürdige Insecien. Dér grofs*
NacbíptauíaHer, 32.

VI. W Ü R M E R .

Taf. VI. Eingeueide- V/ürmer. Dér íangge-
f l ieder te B a n d w u r m , 39. Dér Menschen-Viel-
kopf, 39.

VII. FF L A X Z E N .

Taf. LXXXV. Ar-eneypftanzen. Die Maana-
£>che ,3 . Die Sassapariiie , 3.

T.LXXXVI. G//í0?a«Cí«.DerKirschlorbeer,
7. Dér rothe F i n g t r h u t , 7,

T. LXXXVII. Merkwúrdige Fjlan:en. Die
Erdmandel , 13.

T. LXXXVUI. Chinesische Blumen. DieHy-
drangea 16.

T. LXXXíX Seeiange. Dér gefiügeite Taog,
35. I -ér ía l ia tb" 'áur ;ge Tang , 35.

T. XC. Fortsetzung. Dér fadeufös migeTang,
40. Dér ÜBjjeríörrr.ige Tang, 40.

VIII. R O S E N .

Taf. V. Rosenarten. Die Basilica Rose , 19.
Die einf'ache gélbe Rose, ip.

T. VI. Fortsetzung. Die dunkle und blafse
immerblühende Rose, 24.

T. VII. Fortsetzung. T>ie Feuerrose , 45. Die
Jungfernrose, 45.

T. Vili.Fortsetzung. Die fleischfarbige Perl-
rose, 50.

IX. ALTERTHÜMER.

Taf. IX. Kronen dér Altén. Die Stralenkro-
ne , 4. Die Lorberkrone, 4. Uie B ü r g e r k r o o e ,
4.Die Belageruagskrone , 4- Die AJauerkroae ,
4. Die Lagerkrone , 4. Die Schiö'skrooe, 4.

T. X Musik Instruments dér eliten. Klap-
pern, Trommeln und Schellen, 11. Becken .
11. Das Sis t rum, n. Dér Triangel und die
grofse Cymbei, n. Die Satnbuca, n. Einfa-
che und zusammengesetzte Pfeifen , 11.

T. XI. Forfsetznng. Lyren u n d C i l h e r D , 12.
T. XII. Máskén dér Altén. Tragische Mas-

kea , 17. Kotnische Máskén , 17. Bacchische
Maskea , 17.

T. XIII. yaumaekifa, Naumachie dér Al-
tén , 25,

X. VIÍR.MISCHTÉ GEGENSTAXDS.

Taf. XLI. Telegraphen. Dér Tefegrapli auf
dem Louvre zu Paris , j. Dér Ttlegraph zu
Rjísel,5.

T. XLII. Alpen Glátscher. Das Eismeeracn
Montanvert, 8.

T. XLIII. Fortsetzung. Das Thai von Cha-
mouny, 9.

T. XLlV. Sc^incegebirge. Ansicht des Mont-
blanc, 10.

T. XLV- Luf'schifferey. Die Moutgolfiere,
29. Dér Aeroi ta t , ^9.

T. XLVt. Rordische Merkiciirdigkeiten. Dér
Vog líang auí din Ürkadisch~n l'nseln, ^o.^
Dér Geyser und Hekla auf Is.aiul, 30,

F.nda des acliten Bandes.



T A B L E D E S M A T I E R E S .

l J«* «— «*» -. T.M^US.Ue.e^cJ, ** -**•• — * '«"•

I. QUADRUPEDES.

K l XV TroiJ ejpecw rfe .ri/ige.?. Le Mo-
, «v L'Indri , 33.

T. r í*« de "•"*%• L'*ca§ne'- L 'Atys 37 Le Yarqué, 3 7- Le Tamann
b r u n %7 Le Tamar in coir 37.

T LX VII Différentes espécts de V<m*. Le
V e Tarsier de üaubenton , 41-V V e TarsierA l a k i na,n 41. Fischer %

Femelíe de l 'Elephaot allaUaat sou peUt, 40.
Le Sukotyro , 46,

II. OISE A ü X .

f*. Tndier
- LeTodier
l. be ^ue

6
6

e , 6. Le
de t é r r e , 6. L

T. LXV. Oiseaux e'trangers. Le Condor,36.
Le V autóút d'Angoia, 36". Le Houbara, 36,

III. P O I S S O N S.

Tab. XXXIV. Espéces deMaquereaux. Le Ma-
quereau roy-al, 2. Le Maquereau Sarde , 2.
Le Matelot, 2. Le Maquereau de PLumier, 2^

T. XXXV. Poisso.is de rivíere d" Allejnagne.
Le Sausnon de Schi f fe rmül le r , 23. Le Láva-
rét du lac de Constance, 23. L'Uoible cheva-
lier, 23. La graade Maréae , 23. La petité Ma-
rene s 23.

T. XXXVI. Gadcs ou Morues. Le Lieu ou
Merlu , 26. Le l ingue , 26. La Lőtte , 26. Le
Tau, 26.

T. XXXVII. Baleines de Dauphins. Le Ró-
q u a l , 34. Le Nésarnak , 34. Le Dauphin a
deux dents , 24.

T. X X X V I T l . Deux espéces remarquables de
Baleines. Le l 'hysale cy l indr ique, 42. Le Ca-
chalot T r u m p n . 42.

T. X X X I X . Dauphins. Le Dauphin veotru,
47. Le Daaphin Béiuga s 47. Le Dauphin édea-
té , 47-

chevaher
r L'Avocette, 15. Le pe^.

' 'Fancon P e '
M i l a n , yo.
les , 20.

T. LXII.

« T
Le

«o La Cresserelle, L>O. Le
' „ 0 .LeFaucon des pou-

-
étrangers, Le Pi-
™ p,,eon á

VI. A M P H I B I E S .

Tab. XVI, Espéces de veaux marim. Le
Phoque á vedre bianc, 38. Le Phoque jaune,
38. Le Phoque N e i t - S o a k , 38- Le petit Pho-
que noir , 3'j.

T. XVII. Phoques ét Morses. Le Morse á

--« pvSSsracWJSs
JeT' LklH. Oü««« d'̂ - Le P^n du Ti- a ̂ ^̂ ^̂ ^̂  .̂ .̂ ^ ̂ .̂
bet ' ->8. L 'Argus, 23- Le Faisan L 'Árgus . 44- La C o u i e u v r e é.arlate , 44- La
& £. W« Le Martin Coule°uvre porphvrée , 44. La Couleuvre ou-

^Í^£3!*^ d£t€r- ^ VLx\ MM Le Cordile , 4S.LeQue^
\K} 31. La Sarcelle de la
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I a b l e cl e s m a t i é r e s.

PaVo, 4g. L 2 l a p a y é , 4 g . Le Rotige gorge, double, ly. La Rose jaune á fleurs simples,
48. Le ' : o i t r e \ j x , 48. 19-

l'. XX. Des Aniíiiis. L'Orvet , 40. L 'Anguis T. VI. Continuation. La Rose t o u j o u r s fleu-
le ét < e , , 49! L ' . u g u i s á queue lanc^o- r issante foncée ét pále, 24.

ice 40. L'Anguis b^arré , 49. T. VII . Continuation. La Rose d'Autriche ,
45. La Rose des Demoiselles, 45.

V. I N S E C T E S . - T. VIÍÍ, Continuation. La Rose á c e a t f e u i l -
les couleur de chair , 50. Le Rosier mous-

Tab. XX VII. Insectes de la Chine, Le Grillon seux , 50.
ou C r i q u e t r o u ? e , 14. Le R i c h á r d bandé , 14.
Le Eupreste oe i l ' é . 14. Le H a n n e t o n vert, 14. IX. ANTIQUITL'S,
L'Araignée tacheUe , 14. Le Chevalier de la
Chine, 14. Tab. IX. Couronnes des Anciens. La Cou-

T. yJÍ\Hl.Papillonsde la Chine. L'Atlas r o n n e radiaie, 4. La Couronue de Laurier, 4.
b r u n , 14. La C o u r o n n e c i v i q u e , 4, LA Couronne obsi-

T. XXIX. Papillons de Surinam. Le Page d i o n a l e , 4. La C o u r o n n e morálé, 4, La Cou-
brun , 22, ronne valtaire, 4. La Couronne navale, 4.

T. XXX. Continuation. Le papi i lon Eur i lo- T. X. Instrumens rft? rnusique Ancicns, Sis-
qtie de Si.rinam , 27. t r é s , T a m h o u r s ét S o u n e t t e s , n. Les Bas-

T. XXXI. Insr.c.es remarquables. Le grand sin;, M. Le Ctiquet d'Isis, 11. Le Triangleet
Paon de nuit, 32. la Cynibnle , 11. La Sambuque , n. K i f r e s

s imples ét composés , 11.
VI. V E R S. T. XI. Cantinuation. Lyres ét G u i t a r r e s , 12.

T. XII. M'jsques des Anciens. INIasques tra :

Tab. VI. Venintes'inaux. Le Tenia cucorlii- giques, 17. Masques comiques , 17. Masques
i á i n . 39. Le PcSycéolule des h o m n i e s , 39. bacchiques , 17.

T. Xll l . Aaumachies. Naumachie ües AQ.
Víí . P L A M T E S. cietis , 23.

Tab. L7KXXV. Plantes médicinales. La Fré-
r;e a manne, 3. L.Í Salsepareüíe, 3. X. M E L Á N G ÉS.

T. L X X X V I . Píantes veriineuses. Le Laurier
cerise, 7. La dig'í-.le pourprée, 7. Tab. XLI. TéJé^rap'::es. Le Telcgraphe du

T. L X X X V I l Pluntei remarquables. LeSou- Louvre á Par i s , 5. Le Te légraphe de L i l i é , 5.
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